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Körmendről telefonálja a Magyar 

Hétfő kiküldött munkatársa:
Vasárnap felvonult Körmendre a polgári 

ellenzék. Sigray Antal gróf beszámolóján 
megjelentek az alkotmányos baloldal vezé
rei. Eckhardt Tibor, Zichy János gróf, Kas
sai/ Károly, Kállay Tibor, Csiráky József 
gróf, Makray Lajos, Berg Miksa báró, Gri- 
ger Miklós, Szontágh Jenő, Pallavicini 
György őrgróf, Apponyi György gróf, és 
még vagy félszázan jöttek el, hogy hitet te
gyenek az alkotmány mellett és jelenlétük
kel is bizonyságot tegyenek a restauráció 
id ő s ze rű sé g é rő l vallott felfogásukról.

A gyűlés szenzációja Eckhardt Tibor be
széde volt.

A Független Kisgazdapárt vezére be
jelentette, hogy külföldön találkozott 
és több órán keresztül tárgyalt Ottó 
királyfival. Eckhardt nagy lelkesedés
sel nyilatkozott a királyfiról és alkal
masnak jelentette ki öt arra, hogy 
Magyarország az ő vezetése alatt újjá
születve, a keresztény nemzeti alapon 
elinduljon majdan a jobb jövő felé.

A politikusok nagyrésze már szombaton 
Körmendre érkezett. Az úton természete
sen másról sem volt szó, mint politikáról. 
Grigcr Miklós a nyilaskeresztes aknamun
káról beszélt. A  bicskei apát betegen jött 

Körmendre. Arca sápadt, szemei lázban
* gnek. Panaszolja, hogy erősen szervezik 
< s ágszerte a nyilaskeresztesek a köziga r- 
r/atási tisztviselőket. Egy tisztviselő, aki 
valamikor híve és barátja volt, a napokban
• ír Moszkva— vatikáni tengelyhez tartó
inak mondotta azokat, akik nem hívei a 
ülföldről importált eszméknek. Eckhardt

k ife jte t te , hogy
a nyilasok jórésze még nem is régen 

a szélsőbaloldalon működött.
'ih/ok Dezső pedig megjegyezte, hogy sok 

közöttük a rovottmultú, mire valaki közbe
szólt:

És még több a rovott jövőjű.

líj irány a magyar 
ftsipolitlMhaa

Sok szó esett arról is, hogy milyen je
lentős állomása a magyar politikának 
Körmend. Kezet fog az egész polgári ei-

— Csak Bethlen István gróf hiányzik!

—  mondotta valaki.
—  Bethlen István Olaszországban van

—  adta meg a felvilágosítást egy keresz
ténypárti képviselő. —  Nagy titokban uta
zott ki, mint magánember. Senkivel sem 
tárgyal.

Sokat nevettek a politikusok az úton 
egy kormánypárti képviselőn, akiró'l azt 
mesélik, hogy miután megválasztották, az 
ellenzéki érzelmű választási elnök a követ
kező szavak kíséretében nyújtotta át neki 
a megbízó-levelet:

—  Átnyújtom önnek, aki a törvényben 
előírt minimális iskolai képzettséggel ren
delkezik, a kerület mandátumát. . .

A  politikusok a szombat estétől az éj
szakát a Sigray grófok ősi kastélyában, 
Iváncon töltötték. A  vacsora után megkez
dődött a politizálás. A  választójogi tör
vényről volt szó. Szélesmederű vita kere
kedett. Éjfél után egy órával

a hármas kombinált rendszer győzött.
A  vita után a politikusok kellemes jó

éjszakát kívántak egymásnak.

Vasárnap már kora reggel talpon volt
az egész társaság. Elmerülve gyönyörköd 
tek a festői panorámában, amely a kastély 
terraszáról eléjük tárult. Az őszi táj, a fák 
rozsdásodó leveleivel és a mélyben ka' 
nyargó Drávával felejthetetlen képet nyuj 
tott. Reggel nyolc órakor a kastély kápol 
nájában Makray Lajos misét mondott 
majd megindult a hosszú autósor Körmend 
felé, ahol a Batthyány-Strattmann hercegi 
kastély parkjában zajlott le a gyűlés.

Mintegy ötezer ember gyűlt össze, hogy 
meghallgassa a szónokokat. Sigray Antal 
gróf a veszélyekkel fenyegető nemzetközi 
helyzetről beszélt és a fegyverkezési egyen
jogúságot követelte. Kijelentette, hogy 
mai parlament elszakadt a néptől és az üj 
választójog az új magyar életnek lesz ki
induló pontja. Ezután került sor Eckhardt 
Tibor beszédére. A Független Kisgazda- 
párt vezére úgy a maga, mint pártjának 
álláspontját fejtette ki, —  ezúttal először 
—  a restauráció kérdésében. A  párt — 
mondotta —  az alkotmányos monarchia 
alapján áll! Beszélt a kormányzói intéz-

BfjJnh repülő tábornok a francia Beims repülőtérre érkezett. Mellette Edét, a 
tűrés német hadirepülő

menyről, amely —  szerinte —  csak átme
neti lehet.

Kijelentette, hogy a diktatúrás törek
vések erősítik a restaurációs törekvé

seket.
Bejelentette Oltó királyfival való találko
zását. Zichy János gróf a jószándékú Da
rányi miniszterelnöknek azt üzente: vigyáz
zon, mert az írás is azt mondja, hogy a 
kárhozatba vezető út is a jószándék kövei
vel van kirakva. . .

Szontágh Jenő a kormányzó testvérbáty
jára, vitéz Horthy Istvánra emlékezett. Kő* 
zölte, hogy az agg tábornok halála elö.t azt 
mondotta neki: elmegyek Körmendre és 
csak annyit fogok mondani: Emberek! K i
tartani Isten, Haza és a Király mellett!

Rassay Károly feltűnően érdekes beszé
dét „Éljen Festetics”  kiáltással zavarta 
meg néhány nyilaskeresztes. A  nép haragja 
azonban kiseperte őket. Rassay kijelentette, 
hogy a kormány némaságát terheli a fele
lősség a bizonytalanságért és a pódiumon 
egymás mellett ülő politikusok felé for
dulva így szólt:

—  Uraim! Találják meg egymást és a 
népet is meg fogják találni!

Makray Lajos és Rakovszky Tibor az idő
szerű kérdésekkel foglalkozott azon a nagy
gyűlésen, amelyről mindenki érzi, hogy a 
magyar belpolitikában egy új irány ki
indulópontját jelenti.

A  gyűlés lefolyásáról a Magyar Hé'fö 
kiküldött munkatársa az alábbi cikkben 
számol be.

Sturay
a háború ramftrftl
Zimmermann Zsigmonct dr. királyi köz

jegyző elnöki megnyitója után gróf S ig ra y  
Antal emelkedett szólásra és a többek között 
a következőket mondotm:

Beszédemben csak két kérdésről sző'ok, 
amelyek azonban magukba ölelik az össze3 
magyar problémák megoldását. A nemzet
közi helyzet még veszélyeket rejt magában és 

a háború réme még r.em tűnt el 
az égboltozatról. Ebben a légkörben meg
nyugtató a brit világbirodalom fegyverke
zése. A  nyugati demokrácia és elsősorban az 
angolszász fajok tú ls ú ly b a n  v a n n a k . Ehhez 
járul az Egyesült Államok elnökének minapi 
nyilatkozata, amely szerint n e m  m a ra d n a k  
mefi eddigi politikáju k  m ellett, hogy európai



H É  T r í , ,
1937 OKT6B1 n.

K á borúba  n e m  a v a tk o z n a k  bele. Ez a hatal
más túlsúly azt jelenti, hogy s e n k i s e m  m e r  
JHÍborút kezd en i. Mi persze olyan gyengék va
gyunk, hogy a nagyvilág politikajaoa nem 
szólhatunk bele, de azt k ö te le s sé g ü n k  k ö v e 
te ln i, h o g y  a  fe g y v e rk e z é s i e g y e n jo g ú s á g  
fo ly tá -n  s e n k i h a tá ra in k a t á t  ne léphesse,

nehogy idő előtt és érdekeink ellenére há
borúba sodródjunk.

— A másik ennél is nagyobb probléma 
amelybe kötelesek vagyunk beleszólni, az a 
társadalmi elégedetlenség, amely világszerte 
uralkodik. E z  a z  e léged e tlen ség  te t te  le h e tő v é  
a  k o m m u n iz m u s  és a n e m z e ti szo c ia lizm u s  
lé t r e jö t té t ,  bá r ta ga d om , h o g y  b á rm e ly ik  is 
m e g o ld o tta  v o ln a  a z o k a t a tá rs a d a lm i p ro b lé 
m á k a t, a m e ly e k  m é g  m in d ig  fe lb o ru lá s s a l 
fe n y e g e t ik  a  m a i p o lg á r i  rend et. A fokozott 
fegyverkezési verseny következtében ugyan 
csökkenőben van a munkanélküliség, de ez 
semmit sem változtat ezen a megállapításon. 
A  tá rs a d a lm i e g y e n lő tle n s é g e k e t és ig a z s á g 
ta la n s á g o k a t M a g y a ro rs z á g o n  sem  leh e t m e g 
o ld a n i d ik ta tú rá v a l.

Ha van valami fejlődés a mai állapotban
és van belőle kiút, az nem lehet más, 
mint a törvényes királyság helyreállítása.
— B á rm ily e n  d ik ta tó r ik u s  k ís é r le t  ó r iá s i 

b a jo k ra  v e ze tn e , ó r iá s i szen ved éseket o k ozn a  
ú jb ó l, de n em  is  v ih e tő  k e re sz tü l, m e r t  m e g 
s é rte n é  az a lk o tm á n y o s s á g o t és a m a g y a r  nép  
le lk é t. Viszont azonban tagadhatatlan, hogy 
ez a  m a i p a r la m e n t e lsza k a d t a  n é p tő l, hogy 
egy sokszor erőszakos választások révén 
létrejött parlamenti többséget a nép nem te
kint magáénak és ezért nem is hisz abban, 
hogy az úgynevezett reformkormányok meg 
tudnák oldani a nagy társadalmi problémá
kat, amelyekhez eddig oly félénken nyúltak.

— Mi, akik a törvényes királyság hívei
nek valljuk magunkat, nem félünk a tit

kos választójog behozatalától,
m e r t  tu d ju k , h o g y  a k irá ly i  te k in té ly  o lyan  
tén y ező , am  ly  leg a lk a lm a sa b b  e lle n s ú ly o zó ja  
a fe lfo r g a tó  szá n d ék k a l ű z ö tt  p ro p a ga n d á 
nak . K ö v e te l jü k ,  v á g já k  le  b é k ly ó in k a t, h o g y  
a n e m z e t szabadon  ren d e lk ezh essek  a  trón  
h e ly re á llítá s á n a k  kérdésében .

ic B & s rig t s z e n z á s iS s  t e ® 'r s r ő s ®  
a  r s s ' : i i i m i á  k é r ts s s ir f i i

Eckhardt Tibor, a Független Kisgazda- 
párt vezérének felszólalása következett.

—  Eljöttem azért is, hogy a magyar köz
életnek egy igen lényeges problémáját meg
világítsam és kifejtsem, nemcsak a ma
gam, de az egész Független Kisgazdapárt 
nevében is: a restauráció kérdéséről vallott 
fölfogásunkat. Szükségét érzem, hogy a 
mai nehéz időkben, amikor nem annyira 
belülről, hanem kívülről új veszedelmeket 
látok, nagy veszedelmeket látok a Duna- 
medence felé közeledni, indokolt, aktuális 
és szükséges, hogy a magam és pártom ál
láspontját ebben a kérdésben kifejezésre 
juttassam.

—  A Független Kisgazdapárt megalaku
lásának első percétől kezdve

az alkotmányos monarchiának az ál
láspontján állott.

Ezen az állásponton állunk ma is és fogunk 
minden körülmények között, a történelem 
bárminő változatai közepette is rendület
lenül állni. (Élénk éljenzés.) Amikor az 
alkotmányos monarchiához való hűségün
ket valamennyiünk nevében, akik ehhez a 
párthoz tartozunk, itt hangsúlyozom, te
szem ezt nemcsak a magyar tradíció, a 
magyar legszebb hagyományok tiszteletétől 
áthatva, hanem féltő gonddal egy jobb jövő 
irányában is, mert ennek az országnak be
csületes, stabil, állandó, megingathatatlan 
tekintéllyél rendelkező kormányzását csak 
az alkotmányos monarchia alapján, minden 
választástól való függetlenítése alapján tu
dom elképzelni. Egy kicsiny nemzetnek a 
külföldi beavatkozások lehetőségén a lehető 
legteljesebb mértékben ki kell zárnia a 
maga életéből és elsősorban

a közjogi életének alapját képező 
államfői kérdés megoldásánál kell 
ügyelnie arra, hogy ennél soha és sem
milyen körüiménye,k között idegen 
érdekek ne érvényesülhessenek. Az al
kotmányos monarchiát pedig magyar 
ember —  majdnem azt mondhatnám 
józan és tisztességes magyar ember —  
tnás formában, mint Szent István biro
dalmának helyreállításában nem kép

zelheti el.
(Élénk éljenzés és taps.) Szent István bi
rodalma tekintélyt és tiszteletet jelent ki
felé, becsületet, rendet és haladást, szabad
ságot és tökéletes alkotmányosságot jelent 
befelé.

—  A nemzet jogainak birtokáUominyá- 
hoz, a nemzet lelki, erkölcsi, közjogi birtok
állományához elszakithatatlanul hozzátar
toznak mindazok a privilégiumok is, ame
lyek kizárólag az apostoli király személyé
hez kapcsolódnak, amelyeknek hiányát ma 
fájdalmasan érezzük sokszor, amikor a fe
lekezeti béke megóvása és megszilárdítása 
szempontjából az apostoli király jogaira 
olyan nagy szükség volna ebben az or
szágban. Én érzem és világosan tudom, 
hogy ennek a mai politikai nemzedéknek, 
de nem is ennek a nemzedéknek, ennek a 
mostani politizáló nemzedéknek nincsen 
sürgősebb és nincsen előb'orevaló feladata 
és kötelessége, mint a szentistváni biroda
lom ideológiája alapján, pártok felett álló 
módon összefogni minden tisztességes ma
gyar emberrel. (Viharos éljenzés.) Ami sze
rény erőnktől telik, én ennek a célnak el
érésére mindent meg fogok tenni.

Ezután a pragmatika szankció érvényes
sége tekintetében kialakult két állásponttal 
foglalkozott Eckhardt. Kötelességének tart
ja, hogy a pragmatika szankció érvényes
ségét valló és tagadó felfogás hívei ne ke
rüljenek szembe.

—  Ügyelek arra, hogyha egyszer ez a 
kérdés a nemzet érdekében megoldható 
lesz, ne pártharcok előzzék meg, ne fegy
veresen tusakodó pártok vagy társadalmi 
osztályok harca áltál valósuljon meg, ha
nem egyhangú közmegelégedéssel a2 egész 
magyar nemzet szivéből.

Ezután néhai Thury Béla képviselő em
lékének hódolt, aki azt mondotta, hogy

a legitimista gondolat hívei nem gon
dolhatnak arra, hogy az alkotmányos
magyar tényezők megkerülésével 

restniirizáljanak.
Hangsúlyozta, hogy bűn cs a nemzet el

len való vétek katolikus és protestánsok 
között mesterségesen ellentéteket szítani. 

így folytaita beszédét Eclthardc:
—  Én a magam kötelességét és szerepét 

a magyar politikában abban látom, hogy 
támaszkodva arra a józan és kiegyensú
lyozott lelkű magyar falusi népre, amely 
a m a ga  le lk éb en  soha s e m m ifé le  ig a zsá g 
ta la n sá go t s e m m ifé le  erőszakoskodá st 
vagy szemtelenséget nem volt hajlandó be
fogadni, arra a józan, tisztességív.dó, be- 
csület érzett öl és áldozatkész hazaj'iságtól 
áthatott magyar falusi népre támaszkodva,

meg akarom é3 meg fogjuk akadá
lyozni, hogy ennek a nemzetnek lel
két ketic hasítsák, hogy ennek a nem
zetnek különböző rétegeit egymással 
szembeá'líísák, hogy ezt a nemzetet 
felbontsák legitimista és szabadkirály- 

válusztó táborra,
hogy katolilcus és protestáns alapon hull
jon szét ez a nemzet, vagy pláne egy vi
lágnézeti harc je g y é b e n  egy második Spa
nyolország rémségei legyenek itt. Amikor 
mindezt leszögezem, megállapítom a ma
gam részéről azt is, hogy Magyarországon 
a legutóbbi években a restauráció politikai 
aktualitása lényegesen m'égnövekcdett. 
(Élénk helyeslés.) A  mi pártunk, meg va
gyok győződve, mindannyian, akik itt va
gyunk,

a legteljesebb lojalitással viseltetünk 
az ideiglenes magyar államfő, a kor

mányzó úr személye iránt 
és mindazon közjogi berendezkedések iránt, 
amelyeknek tekintélyét épségben tartani, 
hatalmát minden körülmények között tisz
teletben tartani ezeréves alkotmányunk ke
retein belül raindannyiunk szent köteles
sége. (Élénk helyeslés. De másrészt az át
meneti állapotból a végleges állapot felé 
vivő lehetőségeket szem elől téveszteni 
nem szabad.

„Gi $ sxem&ve
garancia"

—  Ugyanakkor utalnom kell arra is, 
—  folytatta —  hogy azok az erőszakos
kodások, azok a múltban belülről kezdemé
nyezett támadó, agresszív, provokáló erő
szakoskodások, elgázoló tendenciák, ame
lyek egy diktatúra jegyében próbálkoztak 
maguknak lehetőséget biztosítani, feltét
lenül

megerősítették a restaurációs gondo
latot.

Mert gyenge nép talán meghajlik és össze
törik az erőszak súlya alatt, de ha velünk 
erőszakoskodnak, hát a magyar ember 
akkor egyenesíti ki igazán a gerincét. A  
restaurációs politika az a mentség és kiút, 
amelyen keresztül az erőszakot minden kö- 
itilmények között le tudjuk győzni

— A restaurációs politikának aktuali
tását felfokozták a nemzetközi esemé

nyek is,
mert soha a dunavölgyi népek autonómiá
jának olyan nemzetközi jelentősége nem 
volt mint ma van. A magyar nemzet szem
pontjából sem volt ilyen jelentősége ennek 
a gondolatnak, mint éppen napjainkban, 
amikor egy szerencsétlen cseh-orosz szer
ződés már Budapest elé hozhatja — csak 
alkalomtól függ, a lehetőség megvan rá —  
a szovjetorosz seregekez, amikor a- Ausz
triára nehezedő német nyomás kapuit dön
geti, amikor az egyik oldalon a pánszláv, 
a másik oldalon a pángermán törekvések 
jelentkeznek, amelyekkel szemben egy szét
tagolt, nemcsak fizikailag, de lelkileg ato
mizált Dunavölgye képtelen nemcsak nagy
hatalmi politikát, de még csak ellenállást is 
a maga erejéből kifejteni; akkor, látjuk '

csak teljes világossággal, mit jelentett ne
künk és mit jelentett egész Európának a 
régi osztrák-magyar monarchia.

Az osztrák-magyar monarchia, amely
nek formájához vissza nem térhetünk, 
amely konstrukciót azonban az adott 
körülményekhez simítva az együtt
működésnek valamilyen új fajtájával 
kell pólói mink, ha meg akarunk itt 

állni a Dunavölgyében.
Ez az osztrák-magyar együttműködés, 
amely természetszerűleg még szélesebbé 
kell hogy váljék, nemcsak a magyar nem
zet számára pótolhatatlan és nélkülözhetet
len szükségesség, de bebizonyosodott, hogy 
Európa békéje és nyugalma függ attól, 
hogy ezen a magyar földön keresztül sem
miféle nagyhatalmi törekvés ne tudjon ké
rész lülhatolni és ne tudja a z " európai 
egyensúlyt máról-holnapra felborítani. 
(Élénk éljenzés.) Szent István birodalma 
nemcsak a mi lelkűnkben élő valóság és 
közkincs, de európai szükségesség is. (Élénk 
helyelés.)

És megnövelte a restaurációs po'itika 
időszerűségét az a tény is, hogy az a 
férfiú akinek személyéhez a restaurá
ción törekvések kapcsolódnak, elérte 
nagykorúságát, teljeskorú férfiú im
már. (Felkiáltások: Éljen a király!) 
Én abban a szerencsében részesültem a 
nyáron —  hangsúlyozta Eckhardt 
Tibor, —  hogy az ő felfogását, az ő 
egyéniségét szemí'yescn megismerhet

tem.
Nagy megnyugvásomra valóságos lelki- 
örömömre szolgált az a néhány óra, amit 
az ő társaság iban alkalmam v o l t  eltölteni, 
mert az az alkotmányos felfogás, amelyről 
minden szava tanúságot tett, az a szociális 
m e g é r té s ,  amely minden szavától kicsen
dül'. és az a k o m o ly  férfias egyéni-ég, amely 
az általa mondottaknak súlyt és belső tar
talmat adott; meggyőztek arról, hogy

az ő személye minden körülmények kö
zött garanciát nyújthat arra, hogy ez 
az ország ha reákerül a sor, keresztény 
és népi alapon fog regenerálódni és egy 
szebb és jobb jövendő nyugodtan épít

hető erre az alapra.
Hosszantartó viharos taps és éljenzés fo

gadta Eckhardt Tibor nagyjelentőségű be
szédét.

nincs szüüsiq parancsuraioínpa!
Gróf Z ic h y  János, az E g y e s ü lt  K e re s z té n y 

p á r t elnöke emelkedett szólásra,:
— Beyinilnket — mondotta — az tf lcn z ó k h ú z

ta r to z ó  k é p v is e lő k e t sók  s z e m p o n t k ö t össze. 
Látok egy olyan törekvést, hogy mindenütt 
zsarnokot akarnak ültetni egy-egy nemzet 
nyakára, aki felelősség nélkül vezet. Mintha 
maguk a vezetettek is félji(nek a felelősségtől. 
Olyan a helyzet, mintha vezérürüt várnának. 
Én ezt súlyos betegségnek tartom, politikai de
generálódna jeleit ismerem fel benne, önkéntes 
kiskorúságra való törekvést állapítok meg.

N e k ü n k  g y ó g y íta n i k e ll  e z t a b e te g s é g e t, 
m e r t  a  n e m ze t é le te  p u s - tu i  e l, ha nem  á m ít 
ju k  m e g  e z t a fo ly a m a to t .  A  m a g y a r  n e m ze t  
sohasem  v o lt  s z o lg a n cm z e t és n em  fo g ja  e lv e 
s z íte n i m é ltó s á g á t, ha  a k á rm ily e n  szeszé ly  k ö 
v e te ln é  is.

Nekünk paranesiiralomra nincs szük
ségünk, mert ezeréves alkotmányunk 

van.
ö r ü l jü n k  ncJci és ne r ú g ja k  k i  m a g u n k  a ló l ezt 
a s z í n ts é ge t. A  k o rm á n y e ln ö k  u ra t  t is z te l jü k , 
de u i c r t  sohasem  fo g u n k  m e g s z ű n n i a lk o tm á 
n yos a la p on  á lló  re s ta u rá c ió t  k ö v e te ln i. A mai 
napon megszületett bennem az a meggyőződés, 
hogy ezekben a nehéz időkben össze kell tar
tani. Itt egy kéznyujtás történt, amely a kor
mányt Is támogatni képes, ha törekvéseinket 
megérti.

Ezután S z o n tá g h  Jenő felsőházi tag mondott 
rövid beszédet, amelynek lényege az. hogy há
rom eszményt szolgált közel nyolcvan eszten
dőn keresztül: Is te n t , k irá ly t  és ha zá t.

Rassay 
é?es SámeüÉs a ftorofliiepesz! e m n

Most Rassay Károly emelkedett szólásra, 
'aki —  többek között —  ezeket mondotta: '

—  Még emlékszem arra az időre, midőn 
a szovjet bevonult az európai politikába az 
olasz-orosz baráti szerződés alapján, vagy 
amikor a Brennerea felvonultak az olasz
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hadosztályok, hogy —  mint az akkori o’a'z 
hivatalos sajtó írta —  harcba szánjanak a 
civilizáció érdekében a német barbársággal. 
Azóta három világrész sark ''bán gyulladt 
ki a háború, mi pcd g itt állunk, magunk a 
hagyatva, ellenségek!öl körülvéve, törté
nelmi feladatainkban megsokasodva.

—  Szembe kell nézni azokkal az ele
mekkel, akik a K űz Máriás lobogót

letépik.
Ha egy német agi.á or kereszt Vív* ázik 
Magyarországon horogksrcszles z'.'zldfa 
előtt bizonyos elemek vigyázz állásba me
rednek, a száműz-lésben élő magyar ki
rályra sarat dobálnak és ugyanakkor in
gyen tanulmányútra menve, hódolatiéi bo
rulnak le a porosz csizma élőit, amely ke
resztül akar gázolni az ezeréves Magyar- 
országon.

A  keresztény politika a munka szim
bóluma. ISa Darányi Kálmán ezt érti 
keresztény politil. ✓  h, legyen róla 
meggyőződve, hogy nincs tisztességes 
magyar politikus, aki őt munkájában 

akadályozná
—  mondotta Tlassay, akit a gyűlés kö
zönsége viharosan megtapsolt.

Makray Lajos országgyűlési képviselő 
azt mondotta ezután, hogy azt a hidat, 
amely Debrecen és Pannonhalma között 
épült, nem szabad behorpasztani.

A mi utunk a törvényes királyság 
visszaá Utasához vezet. I magyar 
Szent Korona az utolsó r.: oronázott

király elsőszülött fiát Illeti.
Nekünk csak egy kötelességünk van, hogy 
előkészítsük a királyi hatalom visszaállí
tását.

Közkívánatra még Rakovszky Tibor or
szággyűlési képviselő is felszólalt, aki azt 
mondotta, hogy a király személyének a 
visszatérése a népi politika megvalósítását 
jelenti.

—  Akik engem grófi cselédnek és zsidó- 
bérencnek fognak nevezni, azok ezt azért 
mondják, mert diktatúrát akarnak a nem
zet nyakára hozni.

A gyűlés a Himnusz éneklésével ért
véget.

fi K’saazdspfiri 
is a Kereszittaypáp] szövetsége

Eckhardt T bor beszédével, amelyben le
szögezte magát a restaurációs polinka mel
lett,

a Független Kisgazdapárt és a Ke
reszténypárt között minden elvi ellen

tét elsimult.
A két párt jelenlévő vezérei és tagjai 

vasárnap délután már egy pártszövetség 
létesítéséről tárgyaltak. A  képviselek han
goztatták előttünk, hogy ez

a pártszövetség a legrövidebb időn
belül megalakul.

A  pártszövetség, amelyből esetleg ké
sőbb pártösszeolvadás is lehet, minden bi
zonnyal a politikai élet alakulására döntő 
befolyással fog bírni. FÖDÖK PÁ L

I^Legérkeztek 
a legújabb 
kötöttáru 
modellek

harisnya *
kesztyű

lin ó m  k ö tö t lá ru  s zak ü z le t  
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H o r th y  M ik ló s  k o r m á n y z ó  
k á p r á z a t o s  ü n n e p s é g  k e r e t é b e n  
a v a t t a  f e l  a  t e n g e r é s z  e m lé k m ű v e t

A nemrégiben felavatott Horthy Miklós-
hí 1 budai hídfőjénél vasárnap délelőtt is- 
mét ünnepségre gyűlt össze a magyar köz
életnek úgyszólván minden jelentős té
nyezője.

A híd budai oldalán felállított hadi
tengerészeti emlékművet avatták rit
kán látott ünnepi külsőségek között.
Már jóval tíz óra előtt kezdődött a meg

hívottak özönlése a dísztribün felé. A  Duna 
vizén négy magyar monitor és egy osztrák 
Őrnaszád várta lehorgonyozva az ünnepség 
kezdetét. Az emlékmű talapzatánál pedig, —  
amely nemzetiszínü zászló alatt várta a le
leplezés pülanatát — b ü s z k é n  le n g e t t  a-z észa k i 
szé lben  a cs. és k ir .  h a d if lo t ta  p a ra n c s n o k - 
ha jő  iá n a k , h i  „ V ir ib u s  U n it is ” -n e k  p ir o s - fe h é r - 
ji. os z á s z la ja , v a la m iv e l  a la cs o n y a b b a n  p e d ig  
k r t  m a g y a r  t r ik o ló r . A  zászlók tövében fo- 
lyamör-díszőrség sorakozik.

Egymásután érkeztek az ünnepélyre hiva- 
talos előkelőségek. Az elsők között érkezett 
A u g u s z ta  királyi hercegasszony és J ó z s e f  F é 
r n ie  királyi herceg, majd D a rá n y i Kálmán 
miniszterelnök feleségével, a kormány és a 
diplomáciai kar tagjai, a katonai attasék 
fc'tői egyenruhájukban, felsőházi tagok, or
szággyűlési képviselők s csakhamar szoron
gás g megtöltötték a hatalmas dísztribünt.

Csodálatosan szép idő kedvezett az ünnep
ségnek. Az északi szél elsimította a Duna 
hullámait és a zászlókat állandóan egy irány
ban lengette. A hídon, a tribün környékén 
csupa zászló, az ország és a főváros színeivel. 
A acélkék világítótorony büszkén mered a 
magasba. A tribün egyre telik. Zsakettes, ci
linderes polgári előkelőségek, a katonák ro- 
hamsisakban és díszben, a tengerészek flotta- 
kabátban. a hölgyek pedig pazar ruhákban 
várják a kormányzó érkezését. A  parton, a 
Műegyetem felé a r é g i  te n g e ré s z e k  szá za i so 
ra k o z n a k , legvégül pedig a fehérsapkás vizi- 
csvrkészek. A monitorokon a legénység arc
cal az emlékmű fölé sorakozik fel.

r*\tizenegy. A  kormányzó érkezik.
Kürtjei sivít. A  Műegyetem felől fel

tűnik a magyar államfő délceg alakja. 
Mögötte kísérete halad. Elvonul a folyamőr 
díszszázad arcvonala előtt és katonás lép
tekkel halad fel a lépcsőn a díszpáholyba, 
ahol alabárdos testőrök között foglalja el 
helyét. Szépséges hitvese fekete prémmel 
szegett fekete kosztümben, fekete tollas 
kalappal fején várja már.

Horthy Miklós kormányzó barátságos 
mosollyal üdvözli a jelenlévőket, majd 
szembefordul az osztrák flotta parancsnoki 
zászlajával és feszesen tiszteleg. Néhány 
pillanatnyi csend után az „Acélhang” da
lárda a Himnuszt énekli, majd norwalli 
Kőnek Emil ny. altengernagy, a Magyar 
Haditengerészeti Egyesület elnöke lép a 
szónoki emelvényre.

Az idős tengerésztiszt üdvözli a kormány
zót, az otrantói hőst és a megjelenteket, majd 
ismerteti az emlékmű keletkezésének történe
tét. K ö s z ö n e té t mond m in d a z o k n a k , a k ik n e k  
m ű k öd ése  e lő s e g íth e tte  a z t ,  h o g y  e z  a  u iU íg itő -  
to ro n y  m o s t „  c sá s zá r i és k ir á ly i  h a d if lo t ta  
m a g y a r  h ő s i h a lo t ta in a k  és  m a g á n a k  a h a d i
f lo t tá n a k  d ics ő s é g é t h ird e th e ti .

Engedélyt kért a kormányzótól az emlékmű

leleplezésére. H o r th y  Miklós kormányzó fel
áll és megadja az engedélyt. A  következő 
pillanatban

lehull a zászlólepel a tengert kémlelő ten
gerész és a távolba mutató szárnyas gé

niusz kettős bronzalakjáról.
S z e n tg y ö rg y i István szobrász és M is k o lc z y  
Lajos építész csodá'atosan szép alkotásáról. 
NéháDy pillanatnyi csend után feldördül a 
taps. Ezután K ő n e k  altengernagy mond em
lékbeszédet. B z a v a i n y o m á n  s z in te  m e g e le v e 
ned n ek  a  h a d if lo t ta  d icsőséges  fe g y v e r té n y e i.  
Elcsukló hangon vezeti vissza a múltba hall
gatóit, a kicsiny, de annál derekabb osztrák
magyar haditengerészet hőskorába, a vitorlás 
korvettektől az acéldreadnaughtig. B eszéd e  
v a ló s á g o s  d ís zszem le , a m e ly b e n  fe lv o n u l a 
veszen d őbe  m e n t h a d if lo t ta  m in d in  egy sége . 
Németül szól a megjelent osztrák és német 
bajtársakhoz, majd ismét magyarra fordítja 
a szót és üdvözli Magyarország kormányzó
ját, a monarchia hadiflottájának utolsó fő
parancsnokát.

D ö r g ő  ta p s  k ö z e p e tte  a d ja  á t a  s z o b ro t re n 
d e lte tés é n e k . A  díszmagyarba öltözött vitéz 
S o m o g y v á ry  Gyula képviselő lép a szónoki 
emelvényre és kürtjelekkel kísért ünnepi ódá
ját szavalja el. A  következő szónok vitéz S á n y i 
Hugó gyalogsági tábornok, a honvédség fő
parancsnoka.

A  magyar honvédség nevében köszönti 
a legfelsőbb Hadurat, a tenger hőseit.

és kijelenti, hogy a magyar honvédség ezt az 
örökségét, amely a tengerészek dicsőségét hir
deti az utókor számára büszkén fogadja örök
ségül és híven fogja őrizni.

A  honvédség főparancsnokának beszéde 
után a kormányzó katonás, ruganyos lép
tekkel halad az emlékmű talapzatához, 
amely volt hajójának, a legendáshírű 
Novarának, a tenger kőbevésett habjait 
szelő orrát ábrázolja. A koszorú letétele 
után hátralép és a magasba szegett fejjel 
tiszteleg hosszú másodperceken keresztül. 
Utána sorra rakják le koszorúikat gróf 
Széchenyi Bertalan, a felsőház elnöke, 
Sztranyavszky Sándor, a képviselőház el
nöke, dr. Darányi Kálmán miniszterelnök, 
József Ferenc királyi herceg, vitéz Sányi 
Hugó, a honvédség főparancsnoka, Kara-  
fiáth Jenő főpolgármester, Baar Bahrenfels 
osztrák követ, Stoil Stoilov bolgár követ, 
Kari Werkmeister német ügyvivő, Anal 
Satvik török ügyvivő, a bolgár katonai 
attasé, Joseph Porta osztrák korvett főhad
nagy, Dietrich Richárd folyamőrségi szem
lélő, vezérfőkapitány, a német SehiiZz*eIlen- 
tengernagy, Dietrich Brúnó, az osztrák 
haditengerészek elnöke, végül pedig Kőnek 
Emil, aki hosszan, mélységes meghatódott- 
sággal tekint fel a monumentális emlék
műre.

Miközben a koszorúk teljesen ellepik a 
talapzatot, a monitorok ágyúinak dör
gésétől visszhangoznak a budai hegyek.
Az előkelőségek ezután a kormányzói pár 

vezetése alatt az emlékmű belsejében elhelye
zett emlékszobát tekintették meg. Onnan 
visszatérve, díszmenet következett. A  k o r 
m á n y z ó  és s zü k eb b  k ís é re te  a  D u n a  fe lö l i  o l
d a lo n  fo g a d ta  a cs a p a to k  t is z te lg é s é t. Pattogó 
indulók hangjai mellett vonultak el előtte a 
folyamőrség díszszázada, majd a volt tenge

részek. H o r th y  Miklós kormányzó szinte ál
landóan tiszteleg, mosolyog volt tengerészeire, 
akik a múlt idők dicsőséges napjaira emlé
kezve, büszkén néznek a szemébe. S o k a n  k ö 
z ü lü k  m á r  id ő s e k , de a z é r t  d on g  a  fö ld  a  k e 
m én y  d ísz lépés  a la tt . A  tribün közönsége tap
sol, cilinderekkel integet. A múlt hősei után a 
jövő következik. Fehérsapkás vízicserkészek 
zárják be a díszmenetet.

A  kormányzó most a V ir ib u s  XJnitis zászlaja 
felé fordul. Felharsan a díszjel és a közös 
hadiflotta parancsnoki zászlaját lassan be
vonják. Utána a kürtös az imát fújja.

A  kormányzó feszesen .tiszteleg. 
Megható pillanat, a régi tengerészek szemé
ben könny csillog, néhány pillanatra vissza
tért a múlt, amikor az Adria kék vizén, a ma
gyar tengeren esti imához gyülekeztek a fe
délzetre ...

Az őrség tiszteleg, a zenekar a Himnuszt 
játssza ismét. A  kormányzó megvárja hitve
sét. majd autóba szállva, elrobognak. A  m o n i
to r o k  is b e v o n já k  h o rg o n y a ik a t, a z  ü n n e p lő  
k ö zö n s é g  o sz la d oz ik .

Este már új színnel gazdagodott a fő
város esti panorámája. A  tengerészeti em
lékmű piros-fehér-zöld fényszórója világí
tott az éjszakába, hirdetve azt, hogy a ma
gyar nemzet nem felejtkezik el hőseiről.

Vasárnap nyilasgyűlés volt a Budai Vi
gadó nagytermében, amelyen többek kö
zött Festetics Sándor bejelentette, hogy

a nyilaskeresztes pártok egyesültek.

Egyben tájékoztatta a gyűlés közönsé
gét, hogy a közeli napokban a Nemzeti 
Szocialista Párt és a Nemzeti Front is 
egyesül. Amikor hangoztatta, hogy a 
szélsőjobboldali pártokat egy nagy pártba 
kell, hogy tömörítsék, a közönség egy ré-

Megdöbbentő tartalmú levél érkezett va
sárnap reggel dr. Éliássy Sándor rendőr
főkapitánynak. A  bombázott Sanghaiból

j f f  Látta mennyi kisautó fut a f 
f f  városban? Szépek, kényei- ! 
f  mesek, üzembiztosak, akár a '

rádiók „Kiskategóriája“ -ba  
tartozó Orion-56.

Minden Orion radiókareskedónél kapható

sze Szálasit éljenezte.
A szélsőjobboldali pártok vezetői között 

már napok óta folynak tárgyalások egy 
nagy közös politikai front megalakítása 
ügyében.

Csupán néhány személyi kérdés elin
tézése van még hátra,

hogy a szélsőjobboldali pártok fúziója lét
rejöjjön. Az egységes jobboldali front meg
alakítását a héten megtartandó nagygyű
lésen jelentik be a pártok vezérei.

repülőpostával küldötte izenetét és kérését 
egy magyar táncosnő Uutron Erzsébet:

„Méltóságos Uram!

Festetics bejelentette  
a  n y lia sk e re sz te s  pártok  

e g y e sü lé sé t

Bombazáporban menekült 
hat magyar Sanghájból

Egy táncosnő drámai tevéiben 
mond köszönetét a kormánynak■Hkonka

e g y e s í t i
a  r u t j a  

a  K ö t é n y  és
a  p o n g y o l a  ö s s z e s  e l ő n y e i t  t

Próbálja meg Ön Is az f* O T T H O N K  A T
mert iro d áb an  — praktikus  

otthon — csinos 
m unkában -  kényelm es

ée ezért mindig szívesen fogja viselni!

Kockás flanellból ízléses mintákban 9 * 5 0  
Síi .ié vagy barna RlOttbÓl 1 0 *5 0

> « «

t i n t a  ti

K i z á r ó l a g  n á l u n K  K a p h a t ó  ! D I Y A T C f t f e N O K
R A K Ó C Z I - Ú T  7 2 - 7 A

Repülőgépek zúgnak a fejünk felett. 
Bombák robbannak körülöttünk és nem 
tudjuk, hogy egyik percről a másikra mi 
lesz a sorsunk. Táncosnő vagyok és mint 
ilyen jöttem ki hazámból Sanghajba. A  
mulatók zárva vannak, a kereseti lehető
ség megszűnt. Nem tudom tovább foly
taiul a levelet, mert olyan szörnyű lelki- 
állapotban élek, hogy még a levélíráshoz 
sincsen idegem.

Megnyugodtam. Elkerültünk még öt 
másik magyarral a bombázott városból. 
Egy holland hajó vitt ki bennünket a ten
gerre, ahol olaszok vették fel hajójakra 
a magyarokat. Hongkong felé tartunk. 
Állandóan japán repülőgépek keringnek a 
fejünk felett. Az olasz lobogó véd meg 
bennünket a támadástól. A  japán bomba- 
vetők kísérik hajónkat Hongkongba.

Már harmadik napja írom ezt a leve
let. de most befejezem. Irtózatos tájfun 
dühöngött a kikötőben, amikor megérkez
tünk. Egy japán hajó elszabadult, a vihar 
szakította el a kötelékeitől. A  mi hajónk 
is megsérült, de végül is szerencsésen 
partot értünk.

Méltóságos Uram! Az a kérésem, hogy 
továbbítsa kőszönetemrt és a megszaba
dult társnőim köszönetét a magyar kor
mánynak, amiért gondoskodott rólunk és 
lehetővé tette, hogy a sangháji pokolból 
kimeneküljünk . . . ”
Hutran Erzsébet kérését a főkapitány 

természetesen teljesí te te.

A Miamt-kávéház átalakítása után az előkelő kö
zönségnek ismét kedvelt szórakozóhelye lett. Látvá
nyosságszámba menő berendezését mindenki meg
csodálja. Minden este énekes dizőz, kitűnő zene 
-"'int hangulatot. Eg ŝz étf»1 lerreskűlönlegességek.
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Pestre főtt énekelni 

és —  m u ía tm . . .
Lawrencc T ib b e t t a világhíres filmsztár és

operaénekes, vasárnap délután a bécsi gyors
sal Budapestre érkezett. Kíséretében volt 
amerikai és bécsi menedzsere, zongorakísé- 
röje és titkára. A Dunapalota szállóban levő 
lakosztályában hajtatott, de alig hogy kicso
magolt, a H a lá s z b á s ty á ra  a u tó z o tt ,  a m e ly n e k  
h ír é t  m á r  A m e r ik á b a n  h a llo t ta , azután több
ször végigsétált a Dunakorzón.

Később a Zeneakadémiára ment kíséretével. 
ahol V iro v a y  Róbert, H u b a y  Jenő zseniális 
fiatal tanítványa hegedült az előkelő társa
ságnak. V ir o v a y t , tudvalevőleg amerikai tur
néra szerződtették és most a menedzser meg 
akarta hallgatni A  fia ta l h e g e d ű s rő l T ib b e tt  
a  le g n a g y o b b  e lra g a d ta tá ss a l n y ila tk o z ó it .

öt óra után a Dunapalota külön termében 
uzsonázott társaságával, azonban a szá ló öt
órai teáján résztvevő eg^sz közönség az ajtók 
e’ött tolongott, hogy láthassa a filmről már 
jól ismert sztárt. Kétsoros szürke zakót visel 
Tibbett, ame ynek e g y e tle n  d ísze  a le g n a g y o b b  
n o rv é g  re n d je l k ic s in y íte t t  m á sa . Angolul és 
németül beszél társaságával. Szerepét, a R ig o -  
I c i t o t ,  olaszul fogja énekelni.

Budapestről a jövő hét szerdáján Buka
restbe utazik, de p é n te k e n  m á r ú jra  B u d a 
p es ten  va n t azután újra Becsben lép fel. Egyre 
újabb ajánlatokat kap európai körútja során 
hangverseny — és operaházi fellépésekre, ame
lyeknek addig tehet eleget, míg filmszerző
dése vissza nem szólítja Amerikába.

Nagyon fiatalos külsejű, jókedvű közvetlen 
ember, aki fe llé p é s e i e lő t t  szo lid a n  é l, de e g y - 
e g y  fe llép ése  u tá n  a n n á l n a g y o b b a k a t m u la t 
és m á r  e lő re  ö r ü l  a n n a k , h o g y  rö v id e s en  m e g 
is m e r i B u d a p es t h íre s  é jszakod é le té t.

T e j e s  g " z z e l  d o l g o z n a k  

a  p e s t i  f i l m s t ú d i ó b a n
A Hunnia filmgyárban, miután szeptember

ben két nagy film készült el, a Noszty fiú 
esete Tóth Marival és a Tokaji rapszódia. 
Októberben igen változatos lesz a gyártási 
program. A már megkezdett F a lu  rossza  
című filmen kívül ebben a hónapban forgat
ják a Budapest film harmadik filmjét, a M a r i 
k á t , G e r t lc r  Viktor rendezésében és valószí
nűig ugyancsak még októberben fognak 
hozzá Z ila h y  Lajos U r ilá n y  című darabjá
nak elkészítéséhez. Ugyancsak az októberi 
programba tartozik „ A  fe k e te  g y é m á n to k ”  
című filmnek két változatban való elkészítése 
és „ A z  e m b e r n éh a  té v e d ” című film forga
tása is. Ennek a darabnak szövegét és for
gatókönyvét V á d n á l László írta, a rendező 
G a á l Béla. Fölmerült még egy terv is: K u n  
Magda és G y e rg y a y  István főszereplésével 
egy produkción kívüli film is készülne Buda
pest részére M ih á ly  István filmkönyve alap
ján. A fi’m címe: „ L e á n y  a  m á s o d ik  e m e le 
te n ”  lenne.

A Magyar Filmiroda műtermében szeptem
berben a K é t  fo g o ly  című Z ila h y -film készült 
és a ,fN e m  v á ló k  e l”  című, Arófi-film, amely 
időközben új címet kapott. Ez utóbbi film 
után októberben megkezdik A  h a ra g o s  f é r j  
című film forgatását, ame y G á l Ernő produk
ciójában készült. Az egykor nagysikerű szín
darabot N ó t i  Károly írta át filmre.

I— r j f f f l JW i

Másfélmillió ember 
készülődik

a légvédelmi gyakorlatra
Preimer lázban ég a főváros lakossága. 

Szerda éjszaka légvédelmi gyakorlatot ren
deznek Budapest és környékén. Másfélmillió 
embert erdekel a kérdés. Egy Molnár bemu
tatón sincs olyan drukk, izgalom, feszült vá
rakozás, mint ezekben a napokban. Lázas ké
szülődés folyik az első légvédelmi gyakor
latra. A  h á z fe lü g y e lő  soh a  n e m  v o lt  o ly a n  
s z ig o rú  m in t  m o s t , a m ik o r  fe ls ő b b  u ta s ítá s ra  
k i t  ess é k e lt  c t i  a sok l im - lo m o t  a  p a d lá s ró l. A  
papírkereskedök aratnak, mert mindenki 
feketepapírt vásárol, hogy elsötétíthesse laká
sának ablakait.

— B iz to s  a p a p írk e re s k e d ö k  c s in á lta tjá k  a 
g y a k o r la to t — mondják egyesek, mert hiszen 
mit nem viccelnek ki a pestiek.

A  háziasszonyok nem nagy örömmel vették 
tudomásul, hogy milyen előkészületeket kCll 
tenni a légvédelmi premierre. A  csa lá d i lo m 
tá ra k b a n  iz g a lm a s  k u ta tá s  in d u lt  ta lca ró k  és 
p o n y v á k  u tá n , h o g y  a z o k k a l fö d jé k  be a k iv i 
lá g í t o t t  h e ly is é g e k  a b la k a it .

Az éjszakai „légitámadást” nagy izgalom
mal várja ez a milliós metropolis. A légi 
riadó kétségtelenül szép látványt Ígér. Az eí- 
sötitett Budapest olyan lesz, mint egy mese
beli elvarázsolt város. A  n a g y o b b  ú tk e re s z te 
ződ é s ek n é l s e jte lm e s  lila fé n y ü  ú tm u ta tó k  v ilá 
g íta n a k , a  v il la m o s o k  p rd  g  c s ö k k e n te t t  v ilá 
g ítá s s a l h a la d n a k  a z  é jsza k á b a n  az e ls ö té títé s  
első része  id e jén . Olyanok lesznek majd. mint 
a fekete szörnyek. A légvédelmi gyakorlat 
második része lezajlása alatt afrikai sötétség 
borul Pestre és környékére. j

Az Üj Lipótvárosban, ahol tudvalevőleg 
rengeteg olyan épület van. ame’v bombabiz
tos pincével is rendelkezik, a la k ó k  m á r  d ön 
tö t t e k  a r ra  v o n a tk o z ó la g , h o g y  m iv e l  s z ó ra 
k o zz a n a k  a „ lé g itá m a d á s 3' id e je  a la tt . Hatal
mas bridzscsatákat kívánnak rendezni, amely
hez szívesen látnak partnerül mindenkit, aki 
Jé pássá bán van.. „

M A G Y A R  H É T F Ő
1937 OKTOBKR II.

Nézegetem a yachtokat, amelyek között fel- 
tűnőén sok amerikai van. , , ,

__ Ó h a jt ja  b e lü lrő l  is  m e g n é z n i?  —  fordul
hozzám egy fiatal szép amerikai hölgy.

Megköszöntem a meghívást és ejtem - ^  
A  s z ívé ly es  n ő  e g y  n e w y o rlc i b a n k á r tanya, 
o ld  s z ü le té s n a p já ra  k a p o tt  y a c h t já n  b a rm a i 
tá rs a s á gá b a n  —  m in t  o m n d o ta  - -  e g y  k is  k i 
rá n d u lá s t tesz a f r a n c ia  d é lv id é k e n , m a jd  
O la s zo rs zá gb a n  , .

A luxushajócskán a modem k ejnye lem min
den eszköze megtalálható. A hajóépítés re
mekműve az „Elynor”. Hálófülkék,^ fürdő
szobák, társalgók, dohányzóterem, ebédlő, bár 
és még néhány kis kajüt sorakoznak rgyimi.? 
mellett a yaeht testében és földszintjén. M.

Mindenekelőtt: g ra tu lá lu n k  a  M a g y a r  S z ín 
h á zn a k , a m e ly n e k  le á n y v á lla la ta  B u d a pest 
e g y ik  leg cs in o s a b b  sz ín h á za  le t t . Az A n d -  
rássy S z ín h á z  elveszítette nevéből az „ ú t i ” - t ,  
helyette nyert párszáz ülőhelyet és U p o r  
Tibor sziuházépítömüvészetének jóvoltából 
barátságos, elegáns, meleg külsőt. A  fővá
ros legelhanyagoltabb szlnházhelyisége vált 
egyszerre nyugateurópaivá.

A színháznyitó darab megválasztásával 
sokkal kevésbbé tudunk egyetérteni. Két
ségtelen, hogy a kamaraszínház-jellegnek 
legjobban az efféle k ü lö n ö s  d a ra b ok  felel
nek meg, a „K ü lö n ö s  s z e re le m " azonban 
nemcsak egy medemeskedö, expresszioniz- 
musait játszó irányzatnak a terméke, ha
nem egyúttal, illetőleg elsősorban rossz da
rab is. Nem beszélve arról, hogy alapjában 
helyes-e az, amit P a s s e u r mond s hogy ízlé
ses-e, vagy nem: rossz az a darab, amely 
nem viszi a közönség hangulatát bizonyos 
irányba, amely nem teremt egységes han
gulatot, amely szégyenkezésre készteti azo
kat, akik irodalmi habitüéknek tartják ma
gukat, mert sejtelmük sincs róla, hogy a 
szerző mit akar velük csinálni: ncvettetni-e, 
vagy megríkatni, esetleg csak borzongatni. 
Ez a darab, ametyet a szerző s z ín m ű n e k  
jelöl meg a színlapon, v íg já té k n a k  indul, az
után tá rs a d a lm i d rá m a  lesz belőle. A  máso
dik felvonás elején v id é k i é le tk é p , ami de
te k t ív  d rá m á v á  hangolódik. A harmadik a 
b oh óza t, a k a b a ré tré fa  és a g ra n d g u ig n o l  
határait súrolja, hogy egy o p e re tte s  fordulat 
után p o lg á r i  t ra g é d ia k é n t hulljon le reá a 
függöny. Nem csoda, hogy a főpróba szín
házi rókákból álló közönsége állandóan rossz 
helyen nevetet és rossz helyen könnyezett.

Ami ezen a műfaji ingadozáson telül van, 
az lélektani és fizikai abszurdum, amit pa- 
pirosflgürákkal, esinálmány-hclyzetekkel és 
egy rettentően erőltetett alapállással igyek
szik Passeur igazolni. Vázlatszerü és hamis 
ez az írás, amely egy pillanatig se unalmas, 
viszont ponyvafordulatai következtében nem 
is érdekes. Egyetlen érzést vált ki a néző
ből, azt, amit a cím igen szerencsésen álla
pít meg: k ü lön ös . Csodálatos, érthetetlen, 
furcsa, beteges, ellenszenves, idegesítő.

Nefn lehetetlen, hogy ebben a hatásban 
az előadásnak is van része, amely ezúttal 
n e m  m e g g y ő z ő . M a k a y  Margit olyan csino
san öltözik és .olyan szépre festi magát, 
hogy férjéneit tőle való irtózását nem értjük. 
Sokkal csúnyábbnak, öregebbnek és ellen
szenvesebbnek kellene lennie. Ez finom úri- 
pjsszeny, akit Makay játszik, nem gyilkolni 
képes, elmebajra hajlamos aggszüz. H a j
m á s ig  a benne dúló szenvedélyt oroszláni li- 
hegésekkel jelezte s nem tudott olyan hódító 
lenni, áld két asszony halálos szerelme kö
zött sodródik. S z ig e t i Jenő és D o k to r  János 
két örege elmosódó körvonalú, átlag-alakí
tás. Ezúttal S e n n y e i Vera volt az egyetlen, 
aki rövid és hálás szerepének minden lehe
tőségét kihasználta, tökéletes illúziót keltett, 
azt adta, amit várt tőle a néző. B á rs o n y

s z o b á s
albérleti vagy főbérleti szobát vagy lakájt 
keresek közvetlen közelben. „Príma” jel
igére Dalmady Győző-utca 3, péküzlet.

Erzsi, F e h é r  Gyula, B iH cs i, Z a la  kifogásta
lan epizódisták.

Kitűnő nyári darab 
a Vig75inha?ban

A rm o n d t  és M a rch a n d  zenés vigjátéka, 
amely „S e a b ó  a k a s té ly b a n " címen kezdte meg 
magyarnyelvű színházi pályafutását, miután 
angolul már elgyönyöritöd tette a mozilátoga
tókat, —  bizonnyal megteszi hatását azokra, 
akiik szeretik a könnyű holmit. Máskor 
ugyan az ilyesmit nyár felé, szezon végén 
mutatták be előkelő prózai színházaink, de
ltát változnak az idők, romlanak az Ízlések 
.— legalább a Szentisván-k/irúti szórakoz- 
tatőüzem vezetőségének véleménye szerint 
— s így a lebontott Budai Színkörbe illő 
mű főszezóni helyezést kapott, nagy szégye
nére a tehetségtelen a magyar íróknak, akik 
képtelenek olyan darabot kitalálni, amely a 
brit közönséget rendkívül érdeklő B u lla  R e 
g in a  után helyet kaphatott volna a pompás 
színpadon.

Mármost ha az ember nem tekint arra,
hogy a kastélyba tévedt szabó története 
idei libahátul,ját uborkasalátával von maga 
után, igazan jól érezheti magát. A történet 
vidám, a helyzetek derűsek, mindenki vicces, 
a hölgyek csinosak, még M ed gy a fiza y  Vilmát 
irdatlanul vastag vörös vadászj el mezében is 
meg lehet szokni. H a rs á n y t Zsolt sanzon- 
szövegei gördülékenyek és csattanékonyak, a 
zene pedig, S te in b re c h e r  mester alkotása, 
egyenesen brii'.iáns. Olyan szellemes és finom, 
hogy a nagyközönségnek bizonyára nem is 
fog tetszeni, mert nem elég közönséges, 
fülbemászó és mellbevágó.

P á g e r , akinek kedvéért a darab színre- 
keriilt, megérdemli színházának bizalmát. 
Közvetlen és egyéni. Tévedése: a Belvárosi 
Színház intim nézőterére tempirozott eszkö
zökkel dolgozik, amelyek a nagy Vígben kissé 
halványan és tompán hatnak. Ezt a színpa- 
dót Chevalier inkább be tudta volna tölteni. 
Kedves és rokonszenves K o n tá r  Júlia Jeanette 
Macdonald szerepében. Igaz, hogy a szöveg 
szerint kissé pirospozsgásabbnak és tenyeres- 
talpasabbnak képzelnénk, de a pirospoZsga és 
a tcnyercstaíp nélkül is őszintén tetszik.

H o n th y  Hanna csupa humor és pikantéria,- 
kár, hogy kissé tűlpoentirozza a pikantériát, 
mintha isko'ásfiúknak magyarázná meg 
özvegy grófnői vágyakozásainak hálőszoba- 
t;lkait—Ügy ő, mint a darab sok más pontja 
lényegesen „erkölcstelenebb”, mint a kritiku
sok muliheti áldozata. A z  u to ls ó  fó r u m , do
hát Pesten úgylátszik csak az a pikáns, amit 
komolyan mondanak, viccelve mindent Szabad.

G á rd o n y i zsidóéredétü hercege rendkívül 
egyéni és mulatságos, öreg L e iiv e y  Leóval 
való duettje kitűnő. T o ln n y  Klán olyan ked
ves, hogy még hangocskájának hamiskás rez
zenéseit is megbocsájtj uk neki. A többiek is 
egytől-egyig kitűnőek, különösen elismerés 
illeti meg a társulatot a többszólamú énekek 
betanulásáért. Nagyon jó V ö rö s  Pál díszlete 
is, kár, hogy feladatát kissé komolyan vette 
és így kastélyában kevesebb a tréfa, mint a 
szövegben. Persze jobb így, mintha fordítva 
történt volna..

S*. T>.
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O a nncs  a
éffachhajóJc a yacJitoJc mellett- 

ékszerek és egy ék érdekességek a

nyolcmillió frankot éró 

Riviéra tündérkerifében

Cannes, október
A  M a g y a r  H é t f ő  k ik U lö t t  m u n k a tá rs á tó l.
Nizzában a C a s in o  de M u n ic ip a l hatalmas 

épülete mögött autócar-csodák serege várja 
az utasokat, akik a francia délvidék neveze
tesebb helyeit kívánják felkeresni. A menet
díjak mérsékeltnek mondhatók. Például N iz 
z á tó l C a n n es ig  m indössze 00 f i l l é r  a v it c ld í j .  
A luxusautó minden kényelmével felszerelt 
autóbusz tü n d é r i tá ja k  mellett suhan el. Ra
gyogó napsütésben, kéklő ég alatt, a tükör
sima tenger partja mentén pálmafasorok kö
zött röpít a cél felé a modem közlekedési 
eszköz. Ú tk ö z b e n  n y o lc  R o lls  R o y c e  k o cs iv a l 
ta lá lk o z tu n k .

Mialatt mifelénk előkerültek a felöltők, 
e r re fe lé  m ég  v id á m  fü rd ő é le t  z a jl ik . Az elő
szezon csak most indul és készülnek a no- 
vemberben kezdődő főszezonra.

A francia Riviérán itt a legdrágább az 
élet.

Semminek az árát sem szabták szerény Jöve
delmű emberek pénztárcájához.

Néhány perc és megérkezünk. A cannesi 
kikötő a busz végállomása. Mielőtt a kikötő
ben számiét tartanánk, nézzük meg azt a ha
talmas lovasszobrot, amely először ázembe- 
ötlik. Szakállas öreg úr délceg testtartással 
ül az ágaskodó paripán. A talapzatba vésett 
feliratból megtudjuk, hogy Monsieur Andre 
C a p ro n  polgármestert ábrázolja az emlékmű 
a Qui St. Michel partján. A  p o lg á rm e s te r  
e m lé k é t m sért ö to m te M é h  m ég  s z o b o rra l
m e r t  az ő  n evéh ez fű z ő d ik  a v ilá g h írű , fü rd ő  
fe lv irá g o z ta tá s a . Ha már szoborról beszé
lünk, meg kell emlékeznünk arról a bronz- 
alakról, amely VII. E d w a rd  angol királyt
ábrázolja, aki többször volt Cannes vendége.

a kapitány valósággal miniszterelnöki fi- 
zetést kap

és így nem csoda, hogy a hajó személyzete 
kifogástalan.

Mi38 E ly n o r  az amerikai flappcr-típus leg
jellegzetesebb megszemélyesítője. Pár perc
alatt barátságot kötött és m e g h ív o t t  n< 1 e.'.y- 
napoS te n g e r i  s é tá ra . Sajnos nem fogadhat
tam el a kedves meghívást, mert másnap 
már Marsedllesben kellett lennem.

A PARADICSOM C Ll R
A kikötő megszemlélése után látogatást

tettem a városban. A tengerpart mentén 
strandok 9erege sorakozik egymás igei lett. A 
le g fe ltű n ő b b  ta lá n  az, h o g y  a to m a ta n y 'o k  
m in d e n fe lé  azt h ird e t ik  m a g u k ró l, h o g y  Ők a 
te s tk u ltú ra  p ro fe s s z o ra i. E n n e k  b izo n y , lá 
zá ra  k itü n te té s e ik e t is fe ls o ro ljá l : .
A nagy boulevard, illetőleg a tengerparti 

sétány a grandhotelek központja.  ̂ Marti néz, 
Carlton, Miramar, Royal, Coixnet és Majori c 
többszáz szobás épületei már a táblás ház 
fölé közelednek. A  p a n z ió k  is n a gy b a n  készü 
lőd n ek  a fö sz e zó n ra . Most készült el egy tíz
emeletes apartement-hoiu^,  ̂amelyben  ̂azok
találnak szállást, persze borsós áron, akik a 
szezon alatt végig ittmaradnak.

A P a lm  B én ek  de C a nn es  és a P a ra d ic s o m  
C lu b , a legdivatosabb szórakozóhelyek.

A legolcsóbb uzsonna 8 pengő, a kötelező 
vacsora pedig 25 pengő.

T ü n d é rk e r t  ö v e z i a c lu b b o t, ahol term^-zete- 
sen mindazon játékok űzhetok, amelyeken 
Monté Carloban is sok pénzt lehet leadni. A 
hölgyek káprázatos toiletteinél csak éksze
reik csodálatosabbak. H o g y  p e s tie s e n  fe je z 
zem  k i m a g a m : az a s z ta lo k  m e l le t t  v l l  n<>k 
é k s ze re ire  zá lo gh á z b a n  leg a lá b b  m á s fé lm il l ió  
p e n g ő t ad n á n a k  ...

Már éjfél felé járt az idő, mikor elbúcsúz
tam Cannestól. A  te n g e r  sós szaga  v ir ű g i la * -  
ta l m ix e lv e  csa p o tt f e l é m . . .  N e o n  f é n y c i f i 
k á z ta k  .. . A Majestic parkiából jazsrr.uz-ika 
hangja szűrődött ki ... A néger énekes az új 
slágert dalolta: „ M é g is  csak  szép  az é le t ! . . .”  

RÍTTUK AL TtJAR

— ..... M 9H  MKmm ~

F o ro g  a p a r ié i t
A  d iz ö z ö k  k ö ré b e n  m o s t  m á r  e rő te lje s s é  

v á lt  a z  a m o z g a lo m , h o g y  k ö r te ib e  lé p je n e k  
é rd e k e ik  m eg v é d é s e  c é l já b ó l.  A z  u tó b b i :■■■■ - 
ben a  d iz ő z tú ltc rm e lé s  m ia t t  a n y a g i k á r  
é r te  az é n e k e s n ő k e t. É p p en  e z é r t  m o s t  m á r  
m e g v a ló s í t já k  a z t  a  r é g i  t e r v ü k e t ,  h o g y  s zö 
v e ts é g e t  k ö tn é k . A z  e l gond o lé is  s z e r in t  b o j-  
k o t tá ln i  f o g já k  m in d a z o n  h e ly e k e t , a h o l 
n e m  „ s z e rv e z e t t” d iz ö z t s z e rz ő d te tte k .

*
A  h íre s  és n é p s z e rű  p e s ti r ip o r t e r ,  a k i

e g y é n i e le  gémeiéi já r  ó l is  n e v e z e te s  és tö b b  
m in t  t íz  é ve  az é js z a k a i é le t  s od rá b a n  é l, 
e lm a ra d t a  lo k á lo k tó l,  ő  v o l t  a z  a n e v e ze te s  
s z e m é ly is é g  a b á ro k b a n , a k i jo b b a n  ism erte, 
a z  i ta lm á r k á k a t , m in t  e g y  m a h a ra d zsa  v a g y  
e g y  m ix e r .  É le té h e z  ú g y  h o z z á ta r to z o t t  a  
loké il, m in t  a h a l é le té h e z  a  v íz . M é g is  le 
s z o k o t t  a  b á ro k  lá to g a tá s á ró l.  M e g k é rd e z te k  
tő le , m ily e n  v o lt  a z  e lv o n ó -k ú r a ?

—  C s a k  a z  e lső  h é t v o l t  b o rz a s z tó , o ly a n  
ra d ik á lis  k ú rá t  v e t te m , m in th a  a  e íg a re t tá -  
z d s ró l a k a r ta m  v o ln a  les z ok n i. S z a v a m ra  
k ije le n te m , h o g y  a m ió ta  s z a k íto t ta m  az é j 
s za k a i é le t te l,  e g y  s tu k k ó t  s e m  v e t te m  be
lő le . A  m á s o d ik  h é te n  m á r  n e m  is  h iá n y 
z o t t  ...

B e v a l lo t ta  a  r ip o r t e r ,  h o g y  é js z a k á n k é n t  
á g y b a n  fe k v e , fe lh ív  te lc fő n ö n  n éh á n y  lo 
k á lt .  M e g k é r i  a te le fo n o s t, h o g y  ny issa  k i 
a z  a jtó t ,  m e r t  e g y  k is  lo k á lm u z s ik á t  sze 
r e tn e  h a l la n i ...

*
P i c i  ú r , ro v a tu n k  g y a k o r i  s z e re p lő je , ba 

ju s z t  n ö v e s z te tt .  A m o ly a n  a m o r o z ó - f i lm -  
b a ju sz  d ís z ít i r ö v id  id ő  ó ta  a z  é js z a k a  is 
m e r t  h a n g u la t - ig a z g a tó já t .  P i c i  ű r  ta lá lk o 
z o t t  r é g i  t ré fá s  e lle n lá b a s á v a l, L o p á s  B a n d l- 
v a l, a k i rá n é z e tt  éé u g ra tn i  k e z d te :

-=*- R é m e s , há t óz b a ju s z ?
P i c i  ú r  ha la nd zsa -vá laszt, a d o t t :
—  N e m , a p u sk á rá t e z  tild eseH  ...
L ó p ó s  m e g c s ó v á lta  «  f e jé t .  L e h e t ,  h o g y

a z t  h i t t e , h o g y  v a la m ily e n  b e te g s é g  la t in  
n e v é t  h a lt ja  és csa k  e n n y it  je g y z e t t  m e g :  

l a ,  a z  n iá s  . . .

POLGÁRMESTER  
LOVASSZOBRA . . .

Juan les Pins és Golfé Juan érintésével 
haladunk Cannes irányában. A  v ilá g  leg cso 
dá la tosabb  é p íté s ze ti re m e k e it  lá th a t ju k  lép - 
ten-nyorrvon. J u a n  les P i lis b e n  a v ilá g  letggaz
d aga bb  e m b e re i ad n ak  ta lá lk o zó t egym ásna k . 
M in d e n rő l m e g lá ts z ik , h o g y  a  p é n z  n e m  szá— 
m iL

„NÉH ÁNY NAPRA
VENDÉGÜL LATOM ..

A kikötőben a szerényen meghúzódó kirán
duló hajók mellett motorosok és yachtok se
rege r inga totók az öbölben.

Két francia ágyúnaszád mintegy fi- 
gyeimeztetojelként áll 6t\

Né vnnl&Kma e! a határidőt* A m. klr. c*!»ztálv- 
sorsjátfk húzásai már 16-án, szombaton kezdődnek. 
Akinek nincs sorsjegye, saját árdok'ben vepvt-n. 
vaay rendeljen bármelyik ^árusítónál. Minden esrveg 
sorsjegynek egyforma a nyerési esélye. Hivatalos 
árak: V» =  3.50. % =  7, % =  14. í /. = ‘28 pengő.

Visszatért, mert visszakövetelték. Ki ne emlékez
nék vissza telje*? elevenségében Ovenos TdlI és mfl- 
YÓszzenckarának tavalyi forró, hangulatos estjeire a 
Hangli Kioszkban? Most újra ugyanitt van és új, 
jobbnál-jobb számokkal ragadja el nagyszámú kö
zönségét, amely mindenáron viszont akarta látni ót.



19T7 OKTOBFR ti.
5M A G Y A R  H É T F Ő

Egy evvel ezelőtt elkövetett rabtdgyilkosságot 
leplezett le a névtelen levél

Szemétdomb alatt találták meg az áldozat tetemét
Egy évig nyomozott a főkapitányság el

tűnési osztálya és az ország valamennyi
csendcrállomása Eberbacher Péter szőlő
munkás ügyében, aki a múlt esztendő jú
niusában eltávozott Balatonhenyén levő 
kis házából és azóta nyoma veszett. Sze- 

iyleírásos rádiókörözést adtak ki az 50 
esztendős férfi felkutatására, de ez sem 
vezetett eredményre.

Meggyilkolták Kberbaeher Pétert! . . .
Ez a három szó volt abban a névtelen 
■ ölben, amelyet a kővágóörsi csendőrörs 

néhány nappal ezelőtt kapott. A  bejelentés 
alapján a_ csendőrség újabb nyomozást in
ch: ott a titokzatos körülmények között el
tűnt szőlőmunkás felkutatására. Előkerül
tek ismét az eredménytelenül lefolytatott 
nyomozás aktái. A  csendőrök végigjártak 
újból minden nyomot, rengeteg embert 
a. ugattak ki, míg végül is sikerült meg- 
ha ha ok azt a fonalat, amely a véres bűn
tény teljes felgöngyölítéséhez vezetett.

A  névtelen levélíró igazat mondott.

Eberbacher Pétert valóban meggyil
kolták. A  tettes: Lakos József, Ba- 
laíonhenye község szőlőjének vincel
lérje volt, aki baltacsapásokkal ölte 
meg a szerencsétlen szőlőmunkást, 

majd a holttestet elásta.
A rnblóevilkosság előzményei, —  mint a

A Darányi kormány 
e ső éve. . .

A béke é.% a nyugodt állami élet idején, 
ha vi.'iazaeralékezünk a Tisza és Wckerle, 
•v>t újabban a Lethlen-féle kormányokra, 
különösnek tetszik, hogy valamelyik kor- 

0 Ú8 1//Ő egyesztendös munkája után komoly 
évfordulókhoz méltó számadástételt 1 ár a 
közvélemény. Az élet mai lázas ülőmében 
azonban nemcsak az emberek, hanem a 
nemzetek sorsa is gyorsabb fordulókhoz és 
változásokhoz szokott. Ezért érdemes a Da
rányi-kormány egyesztendös működése 
után visszatekinteni az elmúlt én crcdmé- 
nyeire, célkitűzéseire és szándékaira.

A legszigorúbb bírálónak is el kell is- 
1nemi, hogy ez az év a politikában a szo
kottnál nagyobb nyugalmat, gazdasági 
eredményeiben pedig tagadhatatlan fejlő
dést mutathat fel. Nagy túlzás volna, ezeket 
az eredményeket kizárólag a most uralmon 
1 vő kormány javára írni, de a tárgyilagos

ig hiányára vallana, ha ettől minden ér- 
tí'r.iet el akarnánk vitatni. Kétségtelen, 
1 ‘“ily a gazdasági helyzet az elmúlt eszten- 
<■ éien javult. Ez a javulás azonban egy kö- 
riilbelül három-négy esztendővel ezelőtt 
íre gindult folyamat eredménye, mégis di
cséretet érdemel a kormány, amelyet abban 
foglalhatunk össze, hogy munkája alatt ez 
a felfelé ivelö vonal megtartotta folyto- 
7 osságát és sehol serei mutatott törést.

Több jutott hasznos közmunkákra, emel
kedtek a terményárak, fokozódott az ipar 
"  ilalkoztatása és csökkent a munkanel- 

l.üliség. Ebben tagadhatatlan érdemei van
nak a kormánynak is, amiért nem is fukar- 
l adhatunk az elismeréssel. Kevésbé meg

ing látók a kormányzati eredmények a 
I politikai élet terén. Abban a zűrzavaros 
1 /kőiben, amelyben Darányi Kálmán a kor- 
1 ] n 11 elnöki széket elfoglalta, nem követke
zett be tisztulás, sőt anélkül, hogy ü/mep- 
rontok akarnánk lenni, meg kell álluplta- 
7 ‘ok. hogy az előző ko7-mány idején a poli- 
té a látóköre, ha nem is volt rolconszenve- 
st hb, de mindenesetre tisztultabb volt, mint 
ma.

Daránr/i Kálmán szándékai és tervei ma 
1 /Illatosabbak, mint voltak egy észtért- 
/ l ezelőtt. Amikor tellát a kronílzás hű

vel beszámolunk az évfordulóról, nem 
I ■/Ugathatjuk el, hogy az elkövetkezendőtől 
n további gazdasági javulás mellett nyu- 
godtabb és mxndenekfelett őszintébb poli- 
’kai helyzet kialakulását várjuk.

ZOAIBATI „NAGY”  KÜZDELMEK  
EM HOZTAK DÖNTÉST, TJJABB 

IZGALM AK HÉTFŐN  
öt Irit óta tartó amerikai szabadstílusa 
sás döntő küzdelmeinek első fejezete 
laton este került lebonyolításra. A Kel
' lentö.-rigü találkozás a V d n j— S h í k a t - s  
n-ra— K á r o ly i -küzdelem sok izga mát^ho- 
löntést azonban nem, mert mindkét k 

döntetlen eredménnyel végződött, 
létföesti részletes program ez:
-y S á n d o r— -R e g ls  S ik i ,
-oh n  L á s z ló — P a u l S h ik a t ,  
e f  W a w ra — B i l  M o r g a n ,
, B a r — S te fa n  O r la n d o , 
n e th  S á n d o r— F r e d  N e ls o n . 
nérközéseket fél 9 órakor kezdik a Fé- 
főváxosi nagycirkuszban, _

csendőri nyomozás megállapította, —  a 
következő volt:

Eberbacher Péter összeveszett a felesé
gével. Napokig tartó háborúság volt a há
zaspár között, amely úgy fejeződött be, 
hogy a házastársak megegyeztek abban: 
elválnak. A  szőlőmunkás összecsomagolta 
a holmijait és eltávozott kis földszintes 
házából.

Barátját, Lakos Józsefet kérte meg arra, 
hogy egy éjszakára adjon neki szállást. A 
Vincellér teljesítette ezt a kérést és azt 
mondotta Eberbacher Péternek, hogy men
jen fel a présház padlására, szalmából ves
sen magának ágyat és feküdjön le. A  sző
lőmunkás megköszönte Lakos József szí
vességét, majd nyugovóra tért Többet 
azután senkisem látta az 50 éves férfit. A 
csendőrség a nyomozás során Lakos Jó
zsefet is kihallgatta, aki kétségbeesetten 
védekezett a gyanú ellen, mintha az ő há-

Miami káwéhái
az cl ko'o közönség favorrált hehe 
lett ismét az á t a l a k í t á s a  ot

Z e n e ,  d . z c z .
Fgési éí;el hangulat, leves üfiî n'epeísécei'

zában veszett volna nyoma az eltűnt Eber
bacher Péternek. A  kihallgatás során a 
vincellér ellenimondásba keveredett, végül 
is bekísérték a csendőrörsre, ahol tovább 
folytatták a kihallgatását.

Amíg Lakos József vallomásáról jegyző
könyvet vettek fel, a csendőrörs néhány 
embere házkutatást tartott a balaton- 
henyei szőlőben. Átkutatták az épületet, 
felásták a kertet,

szétszórták a hiilladékdombot, amely
nek alján egy férfi feloszlott holttes

tére bukkantak.

A  megdöbbentő felfedezés után Lakos
Józsefet visszakísérték a szőlőbe, tetemre- 
hívást rendeztek. A vincellér megborzadva 
nézte áldozatának földi maradványait. Tö- __ 
redelmes vallomást tett. Elmondotta, hogy | 
Eberbacher Pétert ö gyilkolta meg. Balta- ' 
val verte szét a fejét, majd

amikor a szerencsétlen szölőm’(mká» 
meghalt, kirabolta.

Ötven pengő pénzt, egxj ezüstárát, láncot 
és egyéb apróságokat szedett el' tőle és 
még a hajnali órákban, a gyilkosság éj
szakáján eltemette áldozatát.

Lakos Józsefet beismerő vallomása után 
letartóztat Iák.

EgpmMiJipn
i lehetőleg méjj ma közölje, hogy az új osz- 
i tálysors játékban hány sorsjeggyel óhajt 

részt venni?
ARAK:

1/8 3 .5 9 , Vi 7, J/2 «4 , Vi 28  pengő.
) Pontos és diszkrét elintézésről gondoskodik

Oörge Frigyes
bank rt.

KcsstDT Lajos-utca 4. Telelőn: !89-'80
mely a most befejezett húzásokon ronj’-'deg 
nyereménvt fizetett ki, többek között a 

1.3.710 számú sorsjegyre a

3 Ü 0 - 0 Q 0  p e n g ő s

főnyereményt is

beleszaladt a 42-esbe.
A karambol következtében megsérült 

Farkas László állampénztári főtanácsos. 
Csermányi József esztergályos, Reichcl 
Anjaa magántisztviselőnő, Krajcsor.es Jó
zsef altiszt és Bozsik József, az 50-es jel
zésű villamos vezetője.

Marton Béla ©Ilon
nem tettek bizalmatlansági indít vány!

a ülésén
A Nemzeti Munkaközpont vasárnap or

szágos rendkívüli közgyűlést tartott a 
MOVE Podmanezky-utcai székhazában. 
Miután kiderült, hogy vitái! Mttrtbn Béla 
országos elnök a rendkívüli közgyűlést 
azért hivatta egybe, hogy a Nemzeti Mun
kaközpontba társelnöki tisztségekre bevá
lasztassa vitéz dr. Endre László gödöllői 
főszolgabírót és Seftsik Györgyöt, Szeder 
János, —  aki a'Nemzeti Munkaközpont 
munkájában annak megalakításától kezdve 
vitt vezető szerepet, —  még a szombati 
nap folyamán

kilépett a Nemzeti Munkaközpontből.
Szeder azt, hogy vitéz Marton Béla a 

t:sztikari választás útján a nála fiatalabb 
Seftsik Györgyöt akarta magasabb tiszt
ségbe juttatni, sérelmesnek találta.

Ilyen előzmények után tartották meg 
vasárnap délelőtt a közgyűlést, amelyen

csak a meghívott kiküldöttek vehettek 
részt. Délelőtt 10 óra előtt néhány perccel 
a MOVE folyosóján Marlon-lcalapós őrség 
sorakozott fel, amely szigorúan leigazolta
tott minden belépet és a sajtó- képviselőit 
nem engedte be a közgyűlésre. Mindazon
által a közgyűlés lefolyásáról megbízható 
forrásból sikerült felvilágosítást kapnunk. 
Eszerint

a közgyűlésen nem ejtették meg a 
tervezett választásokat.

Ugyiátszik, az ülést bizonyos egyezkedés 
előzte meg, mert a Nemzeti Munkaköz
pont ellenzéki csoportja, amely a vasár
napi közgyűlésen

bizalmatlansági indítványt akart tenni 
Marton Béla ellen,

fegyverszünetet tart. Egyelőre lemondott
a Marton elleni akcióról.

|M» £  •H l

„Japan Hzenlen hahóra! Kínának"
Tokió, október 10.

Jólértesült körökben elterjedt hír szerint 
Hirota külügyminiszter és a kormány né
hány tagja  között felmerült ellentétek 
kényszerítették a külügyminisztert arra, 
hogy tegnap csak a külügyminisztérium  
nevében tett hivatalos közlést a genfi hatá
rozatra és az amerikai külügyiuiniszté-

V  S L A G  P R E M I E R !

HMLEK DiEIRICH

A N G Y A L
E gy különös as.'zony különös története

Rendezte: Lubitsch Ernő  
Premier Holnap Fórum

(PsTtmednumm)

rium nyilatkozatára válaszképpen, bár 
előzőleg az egész kormány nevében teendő 
nyilatkozatot vettek tervbe.

Nemzeti körökben, de különösen ten
gerészeti körökben bizonyos mozgalom in
dult meg a kilenchatalml egyezmény fel
mondására és ezek a körök egyben azt is 
kívánják, hogy Japán üzenjen háborút 
Kínának.

Sanghaj, október 10.
A Sansz! tartományban lévő Kvosien 

környékén elkeseredett harcok folynak. A  
japánok támadása elsősorban Taijuan el
len lrán3ul. A  kínaiak vesztesége meg
lehetősen nagy.___  ________

H a t a lm a s  r é s z v é t  m e lle tt  

tem e tték  e l  d r .  G l í ic k s th a l  S a m u t

Vasárnap délután óriási részvét mellett ki
véd felsőházi tagot, a Pesti Izraelita Hitköz- 
sérték utolsó útjára dr. G líick s th a l Samu Ugy- 
Ség elnökhelyettesét. A Hösök Templomának 
udvarán többezerfflnyi közönség gyűlt össze, 
hogy búcsút vegyen a nagy halottól. Képvisel
tette magát a fe'söház, a főváros, az Ügyvédi 
Kamara és számos intézmény. Dr. H e v e s i 
Simon főrabbi nagyhatású emlékbeszédet 
mondott, amelyben m é lta tta  cjs e lh u n y t k iv á ló  
fé r f iú i  á ldósdús k ö z é le tt  te v é k e n y s é g é t.

A rákoskeresztúri tametöben S te m  Samu 
a hitközség elnöke, dr. G a d r Vilmos, dr. D ésl 
Géza, dr. S eb es ty én  Károly és B a lk á n y l Ká
roly búcsúztak el az elhunyt felsőházi tagtól.

Összeütközött két villam os: 
öt sebesiiit

ö t  sbesüléssel végződő súlyos villamos
karambol történt vasárnap este fél nyolc 
órakor a Ferenc József-laktanya előtt.

E s i  őO-ea Jelzésű villanyo# hátulról

6YE1ES LILI
é s  m ű v é s z - z e n e k a r a  

v e n d é g s z e r e p e i
v . ________________ : __________ :__________ y

Renghet a világ, —
Edén vinendezlU

London, október 10.
Mint jelentik, az olasz válaszjegyzék át

adása semmiben sem befolyásolja Edén leg
közelebb! időbeosztását, A külügyminiszter a 
hétvéget Balmoraban tölti a királyi családnál 
és velük együtt tér vissza Londonba kedden 
reggel,

Páris, október 10.
Jól értesült francia körökben az olasz vá

laszjegyzéket olyan jelentőségteljesnek tart
ják, hogy a francia kormány végleges állás- 
foglalása előtt, e körök nézete szerint minin/.- 
téri megbeszélés válik szükségessé. Ezt a 
megbeszélést előreláthatólag már hétfőn meg
tartják.

V i d é k i  k i h í r
K is k ö rö s ö n  látogatást tett vitéz Endre 

László, a gödöllői járás föszolgabírája. Hír 
szerint most propagandakörúton van Endre 
László, hogy a pestmegyei alispáni állás el
nyeréséhez a szükséges szavazatokat bizto
sítsa.

Megérkezett
a világ legnagyobb tenoristája

egyetlen hatalmas világfilm je

SORRENTOI Kamii
Részletek

Trubadúr, Traviala, Tesca
e. operákból és 

Gounod: A  ve Mária

Énekli: GIGLI

Kárpit- film

C s ü t ö r t ö k ö n :Uránia
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16.
a svéd

Szín: a svéd-magyar atlétikai versenyen | FUX (dühös): Kinyújtanám én magái

z
F ö s z e r e p l ő k :

Góth, Vízvári Mariska, S'.monyi Mária, Nagy I 
György, Szende Mária, Toronyi, Tarnóczay [ 

Anna, Szepes Lia.
Jegyrendelés: 111—044.

I T T A MEGHITT ___
SAROKBAN

EL MONDH ATOMsss
Crony-Chanel Adél grófnő, aki mint

grafikus már eddig is szép sikereket 
ért el, meghívást kapott az egyik bécsi 
színháztól, hogy díszletterveket készít
sen néhány újdonsághoz. A grófnő még 
gondolkozik a- ajánlat felett, de való
színű, hogy mégis elfogadja.

*
Irodalmi hír: Babits Mihály, a ma

gyar költészet generalisszimusza —  
színjátékot írt. Az új darab a költő 
„Laodameia” című, húsz évvel ezelőtt 
írt könyvdrámájából készül, amely 
szerves átdolgozáson esett keresztül. 

*
A  daliás, szőke szerelmesszinész és 

a tavaly feltűnt démontípnsú vígjátéki 
színésznő benső barátsága most már 
visszavonhatatlanul véget ért. Amíg 
egy színpadon játszottak, addig izgal
mas jelenetek között bár, de virágzott 
a szerelem, most, hogy a színész egy 
másik színházhoz szerződött, végkép 
elhidegiiltek egymástól.

*
Hosszú távoliét után Budapestre érke
zett Cholnoky Tibor dr. amerikai egye
temi magántanár. Hazajött pihenni. 
Itthon kizárólag a vadászsport érdekli, 
tudományos munkával nem foglal
kozik.

*
Szendy Károlynak, Budapest polgár- 

mesterének fia: ifj. Szendy Károly, az 
Elektromos Művek mérnöke néhány 
nap óta —  vőlegény. Menyasszonya: a 
bájos és a társaságban közkedvelt 
Szilvássy Mária.

*
B. L. M. K. Ez a különös rövidí

tés egy új klub neve. A Budapesti 
Leányos Mamák Klubja néven ugyanis 
most szervezik azt a különös egye
sületet, amely az Agglegények Köre 
ellen kívánja felvenni a harcot. A 
,JB. L. M. K.” szervezőbizottsága —■ 
hír szerint —  o napokban fölkeresi 
Fabinyi Tihamér pénzügyminisztert 
és kéri, hogy ne ejtse el az agglegény
adó bevezetésének tervét. . .

Jussuf Kemál egyiptomi herceg be
fejezte vadászturáit. Alsószelesiei kas
télyéban most néhány napig pihen a 
herceg, azután hazatér.

*
Albrecht főherceg palotájának

egész személyzete teljes készenlétben 
várja fenséges gazdáját, de teljesen 
tájékozatlanul arról, hogy mikor ér
kezik meg. Az eredeti tervek szerint 
már Budapesten kellene lennie, úgy
látszik azonban, a főherceg jól érzi 
magát külföldi útján, mert hazaérke
zését egyre elhalasztja. Palotájában 
mégis remélik, hogy ezen a héten 
megérkezik a főherceg.

*
Özvegy Balassa Istvánné előkelő sop

roni úriasszony az ország egyik leg
lelkesebb állatbarátja. Különösen a 
gazdátlan macskákat és farkaskutyá
kat pártolja. Sopron egyik barakkjá
ban macska szanatóriumot tart fenn 
a méltóságos asszony, ezenkívül pedig 
megszervezte a farkaskutyáknak 
Ausztriába való exportálását. A Sop
roni Állatvédő Egyesület eddig több 
mint száz farkaskutyát szállított az 
állatbarát béccsieknek.

Fenyves Dezső mondja: Tegnap nyitottuk meg 
áruházunkkal szemben, a Kálvin-téren. újonnan 
épült 7 kirakatunkat. örömmel látom, hogy mily 
gyönyörű képet sikerült új építkezésünkkel terem- 
jTni. Az új kirakatsor főleg nőiruha és télikabát új- 
gonságak bemutatására szolgál. Finom, valódi, bel
városi Ízléssel összeválogatott darabok, a megszokott 
Jutányos Fenyves-árakon, például: női divatszfivet- 
ruhák. csinos fazonokban, minden színben 1 'ISO 
pengőért, női szövetruhák divatos fazonokban 17.80 
pengőért, átmeneti kabátok 19.50 pengőtől, téli ka
bátok dúsan szőrmézve 29.50 pengőtől, sportkosztü- 
mok 29.50 pengőtől.

találkozik Stux és Fux.
FUX: Mit csinál itt, Stux úr?
STUX: Nem látja? Tornászom...
FtJX: Nem is tudtam, hogy maga is

atléta.
STUX: JKi mondta magának, hogy atléta 

vagyok? Úgy nézők én ki?
FUX: De fiiszen maga mondta, hogy tor-

nászik...
STUX: Persze. Attomászom magnmat ezen 

a sok bámészkodó emberen, hogy lássak va-» 
i á m i t .

FUX (mérges): Mondja, máris kezdi az 
ugratást?’

STUX: Dehogyis én kezdem. Az atlétáit 
ugranak. . .

FUX: Ne vicceljen! Ez komoly dolog. 
Tudja, hogy milyen nagyi-zeni formában van
nak most a magyar atléták?

STUX: A nők nem?
FUXi; Miért kérdezi?
STUX: Mert engem csak a nők formája

érdekel....
FUX: Hogy menne ki maga a formájából! 

Nem érti, hogy miről van szó? A Szabó pél
dául majdnem világrekordot állított.

STUX: Olyan sokan nézték?
FUX: Hogy érti ezt?
STUX: A plakátokon olvastatni, hbgy az 

egyik Színházban játszanak <egy darabot, 
aminek az a címe, hogy „Sz-ibó a kastély
ban” és maga most azt mondja, hogy ez a 
darab majdnem világrekordot ért el ...

FUX (dühös): Maga elérte.a világrekordot 
az ostobaságban 1 A legjobb futó a Szabó.

STUX: Persze, ez már a foglalkozással 
jár manapság ...

FUX:  Mi köze ennek a foglalkozáshoz?
STUX: Az én szabóm ugyanis szintén pa

naszkodik, hogy annyit szaladgál mostanában 
a hitelezőihez, hogy már alig bírja . ..

FUX:  De maga szerencsétlen, értse meg, 
annak az atlétának a neve Szabó! Most a 
magyar atléták a svédekkel mérik össze az 
erejüket. Tudja, milyen kiváló nyújtó-bajnok 
van ezek között?

STUX: Az semmi... Abban én is bajnok
vagyuk...

FUX:  Maga?
STUX: Persze. Senki sem tudja jobban 

elnyújtani a fizetési terminusokat, mint én...

úgy, hogy meg se tudna mozdulni! Mondja, 
ma^a tényleg nem ismeri a tornaszereltet, a 
nyújtót vagy a bakot?

STUX: De azt már gyakran lőttem is
FUX:  Mit, maga szerencsétlen?
STUX: Bakot...
FUX: Bár magát lőné le valaki! Itt nem 

olyan bakról van szó, hanem tornaszerről, 
amit átugranak. Ilyen például a ló is...

STUX: A lóval átugranak a bakon?
FUX: Az esze tokja! A  lovon gyakorlato 

kát mutatnak be!
STUX: A zsokék?
FUX: Milyen zsokék?
STUX: Hát kik lovagolnak?
FUX:  Értse meg, a ló is egy tornaszer!
STUX: Eddig azt hittem, hogy egy iga

vonó állat...
FUX: Maga 9e nem igavonó, se nem 

tornaszer és mégis egy ló! Tényleg, fogalma 
sincs a tornáról?

STUX: Fel voltam mentve tornából...
FUX: Az meglátszik magán! Pedig csak 

látta volna az előbb, hogy mi1 ven merész dol
gokat csináltak a magas korláton...

STUX: É? a rendőrök engedték?
FUX:  Mi közük ehhez a rendőröknek?
STUX: Na és ha leestek volna?
FUX:  Ne féltse maga azokat! Vigyáz rá

juk a rendezőség.
STUX: A potyanézőkre még vigyáz is 2 

rendezőség? Akkor miére váltottam én je
gyet?

FUX: Milyen potyanézökről beszél?
STUX: Azokról, akik a korlátra felmász

nak, hogy belessendk.
FUX:  De én a magas korlátról beszélek, 

maga szerencsétlen!
STUX: Na hallja, magának nem elég ma

gasak azok a koriáitok, amik körülveszik az 
ilyen sportpályákat?

FUX (vörös a méregtől): Na, hagyjuk ezt. 
mert még megpukkadok! Beszéljünk inkább 
másról. Azt hallom, férjhez adta a lányát

STUX: Ne is beszéljen róla. A vöm egy 
kártyás gazember...

FUX:  Akkor mért adta hozzá a lányát?
STUX: Hogy kéznél legyen mindig egy 

partner..,
László Ferenc

' M » B a

Két új moziavatás
és három filmpremiei!

Elég izgalmas volt az e'mult mozihét. Is
mét két világvárosi stílusú, elegáns mozival 
gazdagodott Budapest.

A  I J o y d  é s  a  P á t r i a . . .
Fényes külsőségek és ünnepélyes keretek 

között nyitotta meg kapuit aa Ujlipótváxos- 
ban a Lloyd-mozi. A modern városrészben, a 
Színt István-körút és Hollán-utca sarkán 
épült az új filmszínház. 500 személy befo
gadóképességgel. Pompás és legmodernebb 
berendezésű a Lloyd-mozi, amely nem bemu
tató, hanem úgynevezet „utánjátszó”-színház. 
Hatalmas áramvonalak jellemzik az építke
zést, amelyben az ezüst- és barna színek do- 
mináJnak. A barátságos és fényes tónust a 
rejtett izzóvilágítás adja. A színházavatár 
kedd este a Kölcsönkért kastély című ma
gyar filmujdonság ősbemutatójával történt. 
Az új magyar filmrtg játékot viharos tetszés
sel fogadta, a közönség. A filmslágert Szegő 
Sándor Optikai cealód/isok című kis ku1túT'- 
filmje előzte meg. A megnyitó díszelőadás és 
az új moziavatás a siker jegyében indult 
meg.

Színházavatásnak számít a ragyogó arany- 
köntö'ben és tündéri fényben úczó, átépített 
és kibővített Pátria-mozi ünnepélyes megnvi- 
tása is. Rottenberg Rezső, a színház agilis 
igazgatója, szinte egészen új filmszínházat 
adott át publikumának, amelyet pazar pompa 
és keleti kényelem jellemez. A Népszínház- 
utca elején lévő Pátria-mozi a főváros egyik 
legelegánsabb és legnívósabb mozija lett.

„ K é m  v a g y  ! "
Az Uránia-fllmszínházban nagy sikerrel 

került bemutatásra a Kém vagy! című tör
ténet, amely a világháború utolsó évében 
játszódik le a francia-német határon. A  film 
két főhőse a lezuhant német repülötirzt és a 
szerelmes francia kis szülésznő, akik izgal
mas kalandok, fellobbanó nagy érzések után 
sem tudnak a boldogság heppiendjébe jutni. 
Szomorú akkorddal végződik a darab. Mind
ketten továbbra is hazájukat szolgálják ... 
A megrázó cselekmény két főszereplője 
Mathias Wiemann és Llda Baarova élethü- 
3éggel tükröztetik vissza a kalandos szerelem 
minden mozzanatát. Mathias Wieman egy
szerű játéka, férfias megjelenése illuziőt- 
keltő, ideális. Lidi Baarova dekoratív szép
sége és színpadi Játéka nagy fejlődést muta

tott, mióta elvált első partnerétől, Gustav 
Fröhlichtöl. A nézőtér a premieren nemcsak 
Izgalmas érdeklődéssel figyelte az élet-halá
lért folyó drámai játékot, í-.anem egyes jele- 
netek között kirobbanó tapsok jelezték a 
sikert.

„ 1 2 0 # a s  t e m p ó . . . "

A Rádius. és Corso-filmszínházban a vi
dámság jegyében zaj’ott le Szántó Armand 
é7 Szécsóny Mihály 120-as tempó elmü víg
játékának premierje. A  darabnak színpadon 
is nagy sikere volt, természetes tehát, hogy 
a fényszínpadon még nagyobb siker követi 
a hálás, szabályos karriertörténetet. A  siker 
főerösségei: Muráit Lili, az autós sportlédi- 
ből lett szerelmes kislány. Az elegáns és ér
dekes asszony szerepét Mezey Mária alakítja, 
akinek az Úgy szeretem magát című ének
száma kü'ön szenzáció. Vízvári/ Mariska ki
tűnő, Básthy Lajos tökéletes' filmbonviván. 
Kabos ismét végtelenül mulatságos, Köpeczi- 
Boócz Lajos, Mihályffi Béla, Dénes György Z 
Molnár László szintén egy-egy kitűnő emberi 
portrét hoznak a mozivászonra. Kardos 
László rendezése amerikai tempójú, sok öt
lettel és helyzetkomikummal telítve. Zerin- 
váry Andor muzsikája tényleg eredeti. A 
közönség nagy tetszéssel fogadta a Szék-e’- 
Sándor produkciójában készült űj 
fllmvígjátékot.

magyar

L á z a d ó k  k a p i t á n y a

A  City- és Omnio-filmszlnházakban bemu
tatásra került Gary Cooper, a legnépszerűbb 
amerikai film-amorozó új filmje, a Lázadók 
kri-ntány.-i. Kalandos történet a rabszolgake
reskedelem világából, sok izgalommal és 
megrázó jelenettel. Gary Cooper alakítás? 
férfias. Partnere, George Raft, szintén kitűnő 
színészt. A premierközönség nagy tapssal fo
gadta Gary Cooper új filmjét.

(V.)

SIIYR tehrauló egy tonnás
csukott karosszériával, kitűnő állapotban, eladó 
Kis adóval, 6 hengeres, keveset használt, csukott 
személyautó, íuxuskarosszériával, olcsón eladó. 

Jókai-utca 34. szám.
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József Ferenc főherceg mc Iszobrát 
most készítette el Bor.odi-B.nflász 
Dezső, a Budapesten élő fi tál mi. kolci 
szobrászművész. A  jól ikerii t munka 
után a művész Anna földre ;; ss ony 
portréjának elkészítésére kapott meg
bízást.

#■
William Powel, aki néhány narot 

Budapesten töltött, levelet írt elutazása 
után új ismerőseinek. ,.Budapest szép. 
A  Margitsziget gyönyörű. Az emberek 
végtelenül kedvesek. Csak egy baj 
volt, hogy a pestiek na:..on tudnak 
bridzselni és két este közel ezer lo’lárt 
veszítettem. Ha legközelebb Pestre 
jövök, akkor csak golfozni fogok, mert 
azon nem lehet veszíteni” —  hangzott 
a levél legérdekesebb részlete.

*
A pesti emberek minden újdonság 

alkalmával új, tréfás ötletet találnak 
ki. Most például a légvédelmi gyakor
lattal és a főváros elsötétítésével kap
csolatban újszerű estély keletkezett. 
Meghívót láttunk, amely szerint a házi
gazda „sötétségi estélyre” hívta meg a 
címzettet. Az ötletes vendéglátó s z ó 
rakoztató játékokat” ígér barátainak. 
A társasjátékok természetesen sötétben 
zajlanak le.

Rukk Marika a bájos filmsztár né
hány napig a fővárosban tartózkodott. 
Az elterjedt hírek szerint a művésznő 
családjával együtt végleg Berlinben 
telepedik le. A  pesti színigazgatók leg
nagyobb bánatára magával viszi a köz
kedvelt Kiikk papát is. . . íla  már Mari
káról beszélünk, okvetlenül el kell mon
dani azt a kedves esetet, amely közte 
és Bársony Rózsi között zajlott le. Bár
sony Rózsi felhivta barátnője figyelmét 
„Viki” című új filmjére. Marika a 
próbavetítésen meg is nézte az új han
gosfilmet, azu-án így szólt: „Egész 
jó! . . De tudod drágám, én a színpadon 
sokkal fessebb voltam fiúruhában ..

■fr
A  legszórakozottabb pesti segédszer

kesztőről mesélik a következő kedves 
történetet: A  hirdetésosztály vezetője 
gyors továbbítás céljából átadott egy 
hosszú szövegű hirdetést. A  lelkiisme
retes szerkesztő, akinek az a főelve, 
hogy kevésbé érdekes dolgokat csak 
röviden adjon le, felére húzta meg a 
hirdetést. Baj azonban nem történt, 
mert idejében észrevették a tévedést

*
Újabban egyre több arisztokrata 

hölgy utazik külföldre propaganda- 
előadásokat tartani Magyarországról. 
A  múlt héten adtunk hirt Apponyi 
Ciotiide grófnő genfi szerepléséről s 
most arról számolhatunk be, hogy gróf 
Khnen-Héderváry Károlyné készül Lon
donba, majd Amerikába, ahol több elő
kelő asszonyklub meghívására ismerteti 
a magyar viszonyokat.

Kabos Gyula %z egyéni humorú ko
mikus és a film kedvence, a napokban 
találkozott régi barátjával, akinek kar
ján gyászszalag volt.

—  Fogadd őszinte részvétemet —  
mondotta Kabos. —  Hallottam, hogy 
megboldogult az anyósod.

—  Tévedsz, —  felelte a megszólított 
—  nem az anyósom, hanem a feleségem 
halt meg.

—  Na ez is jobb, mint semmi —  
nyugtatta meg a gyászoló férfit Kabos.

*
\ t őszi szezon indulásakor a Meg

hitt sarok kérdést intézett néhány taxi- 
boy vállalat főnökéhez, hogy milyen
nek ígérkezik üzletileg az új évad. A  
válaszokból megtndtnk, hogy Pesten 
bizony megbukott a taxiboy Intézmény. 
A  múltban is csak kevesen vették 
igénybe a „bérelhető” férfiakat. Fiatal 
nő csak a legritkább esetben rendelt 
taxiboyt Idősebb hölgyek sem tüleked
tek az órabéres szórakoztató partne
rekért. Legtöbbször külföldi nők ren
deltek taxiboyt. Ezek szerint a férfi- 
kölcsönző vállalatok most sem számí
tanak ragyogó üzletre.

Ami taxiig volt azelőtt, azt ma már a technikai 
fejlődés mindenki számára hozzáférhetővé tett. Így 
van ez pl. az autőval, motorkerékpárral, de külö
nösen a rádióval is. Régebben csak nagy luxus
készülékek nyújtották azt. amit ma a rádiók kis
kategóriájába" tartozó Orion 56-os ké-zUlék. De nem 
csak teljesítményben, hanem kivitelben Is óriási e 
téren a fejlődés. Az Orion 56-os rádiót luxus diófa- 
szekrény. nagy állomásskála, egygombkezelés jel
lemzi. akár a luxus szupereket. Különleges rövid- 
hullámú kiképzése lehetővé teszi a legtávolabbi adó
állomások vételét is. Minden Orion-rádiőkereskedő 
készséggel bemutatja.
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53 pengős pénzbüntetés miatt 
bezáratta magat a „szerencse L a ‘‘

Jólöltözött férfi jelent meg vasárnap reggel 
a közlekedési rendőrségnél. Különös kérése 
v°:t- Szabálytalan hajtásért és engedély nél- 
■ ;:1 autóvezetésért még májusban ö tv e n  p e n g ő  

nsb ü n te té s re ,  v a g y  ö tn a p i e lz á rá s ra  Íté lté k . 
A z t  k é r te , h o g y  e z t a  tü n te té s é t  k itö lth esse .

S z tro v s z k y  Lajos egy budapesti textilipari 
vállalat vezérigazgatója volt a közlekedési 
r ndűrsíg kora reggeli látogatója S z t r o v -  
■'.kg három esztendővel ezelőtt az osztály- 

sjltákon 30.000 pengőt nyert. Ebből a pénz
el vállalatot létesített, amelynek vezérigazga- 

' '-Ja lett. A  vállalkozás balul ütött ki, tönkre- 
:.ient. S tro v s z k y  L a jo s  te lje s e n  e ls z eg én y e d e tt.

Má U3 6-án a Zsigmond-utcában egy autó 
szabálytalanul hajtott, majd amikor a rendőr 
- vehetőt megállásra szólította fel, a gépkocsi 
ovábbrobogott. A rendszámtáblán levő jelzést 
/.ónban a rendőr feljegyezte és ennek alapján 
került megállapítani a gépkocsi vezetőjének 

kilétét. Emiítt vonták felelősségre a volt vezár- 
azgatót, akinek kihallgatásán az is kiderült, 

üOgy hajtási igazolványa sem volt. Ezért ítél
ték 5 napra, illetve 50 pengőre átváltoztatható 
: jnzbüntetősre. S z tro v s z k y  Lajos, aki teljesen 
Szegényedett, az 50 pengőt nem tudta meg- 

: zetni és azért jelentkezett, hogy most a bün
tetését leülje.

Betörések éjszakája
A  betörések éjszakája volt Budapesten. 

Vasárnapra virradó éjjel ismeretlen tettesek 
behatoltak D á v id  Károly építész Somlyöi-út 
T6. szám alatti villájába, ahonnan

50 darab selyeminget vittek ek 
A kár 1500 pengő.

Betörök jártak N e u b a u e r  István tisztviselő 
Damjanich-utca 32. számú házban levő laká
sán is, ahol SOOO p e n g ő  é r té k ű  ru h a n e m ű t és 
e z ü s tö t zs á k m á n y o lta k .

B e n ed e k  Mártonné magánzónő feljelentést 
tett a rendőrségen, hogy Ismeretlen tettesek 
kifosztották Szalag-utca 3. számú házban 
levő lakását és mintegy 1000 pengő értékű 
holmit vittek magukkal.

Betörést kíséreltek meg a Kammermayer 
Károly-utca 5. számú házban levő K r is c h e r  
Mór szücsüzletében. A hivatlan látogatók a 
bér ház világító udvarán keresztül Jutottak fel 
a padlásra,

kibontották a tetőzetet és így hatoltak be 
a szűcs üzletébe,

ahonnan azonban semmit sem vittek el. Min
den valószínűség szerint megzavarták a betö
rőket munkájukban.

Pestszentlörlncen fogta el a rendőrség mem 
Tibon szobafestösegédet és Fischer István ke- 
reskedösegédet, akik két társukkal

18 Uzletbetörést követtek el. 
B e v a llá s u k  s z e r in t  6000 p e n g ő  é r té k e t  zsák
m á n y o lta k . Kihallgatásuk után a rendőrség 
letartóztatta őket. I

Leirer Amália gyilkosát 
betörés miatt vette őrizetbe 

a rendőrség
Esküveje  előtt fogtak el a szörnyű bűnügy  

föszereiiíőj t és bűn ár„át
Leirer Amália egyik gyilkosa, Baguly 

Ferenc vasárnap délelőtt betöréses lopás 
bűntette miatt került ismét a főkapitány
ság bűnügyi oszályára.

Egy esztendővel ezelőtt szabadult ki 
börtönéből a véres emlékű bűncselek

mény elkövetője,
állást nem tudott kopni, nyomorgott, be
tört, most azután újabb bűne miatt von
ják felelősségre a hatóságok.

Baguly Ferenc most is sirt és szeren
csétlen sorsával védekezett a detektívek 
előtt. Két villabstörést ismert be, amelyet 
egy barátjával, Mészáros Józseffel együtt 
követett el. Zokogott a több mint egy év
tizeddel ezelőtt történt rablógyilkosság tet
tese. Könnyek között vallotta be bűnét, 
mint_ annak idején, amikor a Markó-utcai 
fogház egyik cellájában tett töredelmes 
vallomást a szép Amál a meggyilkolásáról.

Holla, Pödör és Baguly oltották ki a Te- 
réz-körút 6. számú bérpalotában lévő laká
sán Leirer Amália életét.

Baltacsapásokknl ölték meg a szeren
csétlen lányt,

akinek gyilkosait heteken keresztül hiába 
hajszolták a detektívek. A  rendőrség ujj
lenyomatokat talált az áldozat lakásán. Tel
jesen tisztán állott a nyomozók előtt a 
gyilkosság minden rész’ete, csak a tette
sek nem kerültek elő. Már-már úgylátszott, 
hogy örökké titok marad a gyilkosok sze
mélye, amikor váratlan fordulat történt a 
nyomozás munkájában.

A  Markó-utcai fogház egyik rabja, akit 
betöréses lopásért zártak le, meg.ud.a, 
hogy gyermeke született. Ez a fegyenc 
Baguly Ferenc volt, aki kihallgatásra je
lentkezett a fogház igazgatójánál, aki előtt 
meglepő vallomást tett.

—  Látni szeretném újszülött fiamat. . .  
Engedjenek hozzá egy napra és akkor 
megmondom, hogy kik öliék meg Leirer 
Amáliát. . .

Érthető izgalmat keltett Baguly Ferenc 
közlése, aki Ígéretéhez képest meg is ne
vezte a gyilkosokat. Az egyik tettes ő volt. 
Baguly vallomása után hamarosan rendőr
kézre kerültek a Teréz-körúti bérpalotában 
történt rablógyilkosság tettesei és ezzel 
megoldódott a heteken keresztül tartó nyo
mozás minden rejtélye.

Azóta Baguly Ferenc kitöltötte bünteté
sét és ismét szabadlábra került. Egy esz
tendővel ezelőtt hagyta el a börtön épüle
tét, de nem tudott elhelyezkedni. Amikor 
állásba jutott, mindig az járt a fejében, 
hogy valaki leleplezi múltját és akkor el
bocsátják. önként hagyta ott munkahelyéi. 
A gyilkosságért megbünhődött lakatos
segéd sehogy sem tudott megnyugodni.

Az évek múltával sem hagyta lelki
ismerete megpihenni.

Családját elhagyta, elvált a feleségétől, 
hogy új életet kezdjen és semmi se legyen, 
ami régi bűnére emlékeztesse.

Baguly Ferenc messze elkerülte régi ba
rátait, új ismerősöket keresett. így ismer
kedett meg Mészáros Józseffel, a rovott- 
múltú gyárimunkással, akivel később betö
réseket követett el. A  Csillagvölgyi-úton 
egy villát fosztottak ki. a Muraközi-út 5. 
számú nyaralóba is behatoltak, ahonnan

ruhaneműeket és ezüst holmikat vittek el. 
Rákosi Jenő textilkereskedő villáját fosz
tották ki.

Leirer Amália gyilkosa nősülési tervek
kel foglalkozott. Mészáros József szom- 
szídnőjíbe szeretett bele, ak'nek házassá
got is Ígért.

Üt nappal ezelőtt tartották meg az
eljegyzésüket és már az esküvőre is 
készülődtek, amikor a rendőrség köz
belépése megakadályozta a házassá

got.
A  menyasszony semmiről sem tudott,

nem ismerte Baguly Ferenc múltját. Nem 
tudta a fiatal, csinos szobalány, hogy azok 
a holmik, amelyeket a lakatossegéd meg- r 
őrzésre vitt el hozzá, amelyekkel majd új 
otthonukat akarta berendezni, betörésből 
származnak.

Vasárnap reggel fogták el Baguly F e - , 
rencet é3 néhány órával későbben a társa, * 
Mészáros József is a detektívek kezére ke
rült. Délben már együtt vitték a k:t lakás
fosztogatót helyszíni szemlére, ahol a leg
apróbb részletekig elmondották, hogy mi
képpen hatoltak be a kiszemelt villákba, 
amelyeknek tulajdonosai —  mint kesébb 
kiderült, —  sehogy sem tudták magyaráza- ! 
tát találni annak, miképpen tűnhettek el 
hiányzó holmijaik az épületből, amikor az 
ajtók sértetlenek, a zárak pedig érintetle
nek voltak. ]

A  két betörő pontos választ adott ezekre i

g j ^ svfii£i£t,rnl!3-

a kérdésekre, amely után visszakísérték 
őket a főkapitányságra, ahol Saguly Fe
rencet és Mészáros Józsefet őrizetbe vet
ték. Rcnezés Tibor.

Ü zhtá lheiyezés!
Ezennel tisztelt 
hozzuk, hogy

vevőink tudomására

Rákócz -út 18. rz.a tié'iiz'eliintet
a mai napon saját bérházunkba

Rákóczi-úí 16
szára alá helyeztük át.

Továbi szíves pártfogást kérünk.

Singer varrógép
részv, társ.

■ u 9 U J m

„Idegeim feSsnondfák a szolgágaSot. - - 
ii3 boncoljanak fel - -

Halálos öngyilkosság történt vasárnap dél
előtt a Dandár-utca 17. számú ház egyik 
lakásában. Csaui Gyula 37 éves gyógysze
rész morfiummá, és különböző altatőszerekkel 
megmárgezte magát.

Amikor rátaláltak, már halott volt.
„ Á llá s o m  n in cs , idege im , fe lm o n d tá k  a 

s z o lg á la to t  és ez k e s e r íte t t V  annyira, h o g y  
a halálba keresek nyugalmat. 

K é re m , h o g y  h o lt te s te m e t n e  b o n co ljá k  
f e l .”

A rerdőri bizottság intézkedésére a tragikus 
sorsú gyógyszerész holttestet a törvényszéki 
orvostani intézetbe szállították.

\ H a i
>4 nag

\
Hazai széH!5®l\

nagyszerűen füt a 
2 a k n á s  
RE x ü R j 4*

fűit, korom és s;

Árjegyzéket 
kés /,gél küld:

HÉBER'
, kályhagyár, 

Vilmos csássúr-út 30 \

Peirovácz:
„Keni isiisineft Kepsszlánpes aiefr, 

altiig fsieiiieieiíK a iiltle rizm u s i"
Vasárnap délelőtt a Budai Katolikus 

Körben gyűlésezett az Egyesült Keresz
tény Párt. Müller János gazdasági kérdé
sekről beszélt,

helytelenítve a kormány bel- és kül
politikáját.

Dr. Csilléry András hasonló értelemben 
hibáztatta a kormány külpolitikáját.

■— Elleniünk minden olyan külpolitikai 
akciót, amely csehszlovák megállapodásra 
vezetne. Mert Csehszlovákia Szovjelorosz- 
országgal benső baráti viszonyban van.

—  Éles határvonalat kell vonnunk
a jobboldal és a kereszténység között

•->- mondotta. —  Nem lehetnek kereszté
nyek azok, akik mentegetni akarják a hil- 
lerizmust és akik Magyarországból Ostrau- 
mot csinálnak.

Azután Ernst Sándor szólalt fel, aki erő
teljesebb külpolitikai vonalvezetést köve
telt.

— — Nagy harcok előtt állunk —  
emelte ki —  és ezért szükség van az 
egész keresztény társadalom össze

fogására

és keresztény szellemben való együttműkö
désére.

NAGY MŰVÉSZEK NAGY FILMJE
CSATHÓ KÁLMÁN víg játéka. Filmre irta: NŐTI KÁROLY

Az én lányom nem olyan I
Rendező:VAJDA LÁSZLÓ Z e n e : SZLAT1NAY

To’nay K lári, Turay Ida, Ráday Im ié, Rajnay Gábor, Kabcs Gyula,
Gombaszögi Ella, Rózsahegyi Kálmán, Ví&váry Maiislia.

Pless Ferenc produkciója.Harmónia-film. G r C g U S S  Zoltán, G Ó Z O O  Gyula

Premier csütörtökön: R O Y á L  A P O L L O
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Eső, széf,  le h ű lé s
A  Meteorológiai Intézet jelenti vasárnap 

dé ben.
Az óceán északi tájairól hideg levegő áram

lik be a norvég partok mentén és az Északi- 
tengeren jött a szárazföldre, ahol elborította 
Dániát, Németországot és Lengyelországot, 
az Alpokat és Csehországot, behatolt a Kár
pátok medencéjébe és hazánk területén át 
Jugoszlávia nyugati felén levonult az Adria 
környékére.

Hazánkban a ma reggel 7 óráig terjedő 24 
órában a Dunántúlon, a Duna-Tisza-közének 
középső részein és a Jiszántúl néhány helyén 
volt eső, Pécset és Mecsekben pedig zivatar. 
A  legtöbb esőt jelentet Misina 28, Pécs 25, 
Barcs 13, Zirc 10, Szekszárd 6, Szakcs, Nagy
kanizsa, Keszthe y 5, Alcsut és Kaposvár 4 
mm. A hőmérséklet ma éjjel a talaj mentén 
sokhelyütt 5 fok alá süllyedt. Tarcalon 3, Me
zőtúron 2, Turkevén 1 fokot mértek.

Budapesten vasárnap délben a hőmérséklet 
15 fok Celsius. A  légnyomás 765 mm, mérsé
kelten süllyedő.

V á rh a tó  id ő já rá s  a k ő v e tk e z ő  2J, ó rá ra :  
Elénk északnyugati, északi szél. Változó fel
hőzet. Többhelyen, főleg nyugaton és északon 
eső. A  nappa i hőmérséklet kissé csökken, 
éjjel a talaj mentén a mélyebb fekvésű és 
védettebb helyeken erős lehűlés.

—  Az Országos Frontharcos Szövetség V. 
kér. Főcsoportjának közgyűlése. Fényes kül
sőségek és majd ezer tag jelenlétében tar
totta meg évi rendes közgyűlését Budapest 
legnagyobb főcsoportja. Egyhangú választás
sal elnök dr. Szinyei-Merse Jenő cs. és kir. 
kamarás országgyűlési képviselő, társelnök 
Bontha Jenő lett. Alelnökök: vitéz Hallóssy 
Jenő és dr. Klein István. A  közgyűlést 300 
terítékes társasvacsora követte.

—  Egyesült a hentes- és mészárosipar- 
testület. Vasárnap délelőtt a Vasúti és 
Hajózási Klub nagytermében a Budapesti 
Hentesipartestület, valamint a Budapesti 
Mészárosipartestület ülést tartott, amelyen 
a két testület kimondotta, hogy egyesül. 
Előbb a hentesipartestület tartott rend
kívüli ülést, ahol felolvasták az egyesülésre 
vonatkozó határozati javaslatokat. A  köz
gyűlés egyhangúlag elfogadta az előterjesz
téseket. Ezután a mészárosok ipartestülete 
tartotta meg taggyűlését, amelyen ugyan
csak egyhangúlag elfogadták a fúziót. A  
két egyesület 1938. január elsején egyesül 
hivataloséin.

—  A modern Időgép. . .  Wells az Időgép 
című könyvében olyan csodás gépezetről ír, 
amellyel fel lehet idézni a múltat. Az ol
vasó gyakran felsóhajt: de jó lenne egy 
ilyen szerkezet. . .  Valóban jó lenne ké
nyelmes karosszékben ülve felidézni a 
múlt legérdekesebb eseményeit. Érdekes 
lenne a legutóbbi félszázad történetét 
életrekelni látni. Node az időgép elérhetet
len álom! . . .  Szerencsére azonban könyvek 
lapjain is felidézhetők a letűnt idők. A  ma
gyar politikai, társadalmi, tudományos és 
művészeti élet legérdekesebb korszaka ép
pen az elmúlt 50 esztendő volt. Lévai 
Jenő Kossuth Lajos néplapjai című új 
művében, amelyet a Kis Újság fennállásá
nak 50 éves jubileuma alkalmából írt, az 
indulás éveinek eseményeit örökítette meg 
újszerű beállításban. A  most megjelent 
kötet a magyar újságírás hőskorát vilá
gítja meg, ezenkívül érdekes keresztmet
szetet ad a 80-as és 90-es évek eseményei
ről.

Mertem és nyertem egy Ittner sorsjeggyel, 
VI., Teréz-körút 19. Pontos és diszkrét keze
lés biztosítva van. Telefon: 128—743.

Négy örök igazság. Nemcsak a jó pap 
tanul holtig, hanem az életet bölcsen élvező 
ember is. A  tanulás persze mindenben, mi
ként az iskolában, az elemi ismereteknél, az 
ABC-nél kezdődik. A  dohányzás iskolája 
például ezeket a nagy és örök igazságokat 
tanítja: 1. Dohányozni jó. 2. Jót kell szívni, 
mert egy fillérrel drágább cigaretta már sok
kal jobb. 3. Minden dohányfajta könnyebb, 
finomabb, szelidebb Nikotex-minöségben. 4. 
A  Nikotex jó.

—  A Budapesti önkéntes Mentőegyesület 
első segélynyújtási tanfolyama. A BÖME leg
közelebbi első segítségtanfolyamát 1937. évi 
október hó 25—30-ig (hétfőtől— szombatig) 
mindennap délután 6— 148-ig tartja. Jelent
kezni lehet levelezőlapon (V., Markő-u. 22), 
vagy a tanfolyam kezdetekor.

Mit tanulhatunk ezen & héten a Népművelési 
Bizottság háztartási telepén a Gázmüvek VI., 
Vilmos császár-út 3. szám alatti bemutató helyi- 
ségében. Október 11., hétfőn d. u. 6 órakor: 
Dr. Mikes: Az ételek összetételeinek alapelvei. 
Főzóbemutató: Élesztős tészták készítési mód
jai. Október 13., szerdán d. u. 6 órakor: Dr. 
SÍJtár: A baktériumok életkörülményei, szerepe 
a háztartásban. Fózőbemutató: Birsalma külön
bőzé eltevési módja. Házi pácolás, kolbász- 
készítés. Október 14., csütörtök d. u. 6 órakor: 
Szili I..: Vendéglátós különféle életformák mel
lett. Főzöbemutató: Sajtos tallér, sós rudacska, 
sonkás kifli stb. készítése és sütése.

Az egyes előadássorozatok (5— 5 előadást tan
díja 1.50 P, egyes előadások belépődíja 60 fül.

Október 12. és 15-én, kedden és pénteken dél
után 5 órakor ffzőbemutató a takarékos góz- 
használatróL Belépődíj nincs,

1W A G Y A R  H É T F Ő

Bársony kikapolf, Podebrad
—  G a r s l a k e v a l  — állva maradt 

a B ü d a p e s t Í “ C i i | b a n
Kapuzárás előtt állunk. Még egy vasárnap. 

Lefutják a házigazda L o v a r c g y le t  d íjá t és 
becrukódnak 1937. évre az oly sok siker szín
terének, a rá k o s i p á ly á n a k  kapui.

Az utolsóelőtti vasárnapra a B u d a p e s ti d 'j  
került. Vannak nagyobb, klasszikusabb dí
jak, de a győztest jobban honoráló díj nincs. 
Hiszen a célon először átment D ra g o n y o s  
minden méter futásával több mint 23 pengőt 
utaltatott ki gazdájának, az idén hihetetlen 
szerencsével operáló le s e k u tz  őrnagynak. És 
ez, bizony, végeredményében 30.000 pengőt 
tett ki.

Tizenkét lovat nyergeitek fel erre a kísér
leti jellegű versenyre, melyben négy kétéves, 
öt hároméves és három idősebb korosztályú 
vett részt. Fövarotja a hároméves B á rs on y  
volt. míg a többiek, mint titkos favoritok 
szerepeltek. Repülőgépen érkezett P o d eb ra d  
lovaglására Angliából a híres C a rs la k c. 
Aránylag onnan ide az utat gyorsabban tette 
meg, mint lovával az 1300 méter távolságot, 
mert az állva maradt és csele akkor iramo
dott el, mikor a többiek már visszatértek a 
lemázsáláshoz.

S z e g é n y  C a rs la k e ! Még mindig hatalmas 
nmibusz veszi körül nevét nálunk, hol leg
nagyobb dicsőségeit aratta és koráról, mint 
fénykorról beszélnek és akkor ez a P o d eb ra d  
igazolni akarja az emberi erő korral haladó 
visszafejlődését. A lovasmüvész olyan, mint 
a hegedűs. Ha megöregszik, a vonó már nem 
úgy szól a kezében ...

B á rs o n y  vereségére mentség nincs. Jól ke
rült el a géptől, de nem állta a távot. Nagy 
klasszis. De 13C0 méter már nem a távja.

Vasárnapi budapesti lóversenyek 
eredményei

(A  zárójelben levő számok közül a két első 
a megafon, a harmadik a startoddsz, a negye

dik az esetleges osztalék.)
I. Lágymányosi díj. 3000 1*. 1800 m. 1.

Horthy J. Sirató (végig H í ,  Keszthelyi). 2. 
Ciro (3, 3, 2i/2, 48, Esch). 3. Nordland (I li ,  
I li, IVÓ, 20, Gutái). 4. Ultimo G. (3, 3, 4, 79, 
Félix). 3, 5, számt. h.

Tót.: 10:22. Befutó fog.: 10:130.
n . Pehely-díj. 3000 P. 3200 m. 1. Kengyeli 

m. Sokraíes (11 i , pari. pari, Teltschik). 2. 
Búvár (1U, 2, 2, 27, Schejbal). 3. Bíackie 
(6, 6, 10, 77, Klimscha J.). 4. Medici (3, 3, 4,

4, Keszthelyi). 5. Fütykös (3, 4, 6, 191, Csö
möri). 6, % , 1, 5 b.

Tót.: 10:19, 12. 14. Befutó fog.: 10:34. 
itt Budapsti díj. 30.000 F 1300 m. 1. Isse- 

kutz Gy. Dragonyos 6, 6, Szentgyörgyi).
2. Titok Um 6, 6, 120, Gutái). 3. Pilátus (6,
3, 10, 2S3, Klimscha). 4. Bernadolle (12, 14, 
14, 755, Keszthelyi). 5. Credo (6, 6, 10, 203, 
Schejbal). Fm.: Bársony (7:10, 8:10, 7:10, 21, 
Weissbach). Alaska (Ju- 6, 6, 96, Esch). Sa
tum (14, 16, 20, 631, Rózsa). Duce £4, ő, 4, 
S7, TeltschilO. Dugó (6, 8. 10. Csuta). Po
debrad 14^4, 5, 63, Carslake, állva maradt). 
Turandot (10, 14, 12, 283, Balog). 1V2, V2, 
nyakhossz.

Tót.: 10:67 (Dragonyos és Dugó), 50,36,51. 
Befutó fog.: I—II. 10:5252, I—III. 10:1984.

IV. Kétévesek októberi nagy handicapja. 
iöCO P. 1CC0 ni. 1. Royaards O. Föhn (V/2, 2,
2, Schejbal). 2. Blonde Kathrein (6, 6, 8, 157, 
Klimscha). 3. Virtus II. 8, 10, 12, 291, Keszt
helyi). 4. Aratás (5, 4, 5, 54, Teltschik). 5. 
Ravasz (6, 6, 10, 201, Vrabel). Fm.: Egyetlen 
(, 10, 12, 384, Szentgyörgyi). Arizona (4, 5,
5, 87, Gutái). Aviso (4, 4, 8, 353, Gosztonyi).
Virulj (5, 6, 10, 239, Félix). Bernaise (6, 4, 4, 
71, Bihari). Siber (4, 6, 6, 105, Csömöri),
írun (6, 6, 8, 94, Klimscha J.). 3, ötnegyed,
3, léj h.

Tót.: 10:31, 19. 39, 49. Befutó fog.: I—II.
10:234. I—IH. 10:438.

V. Eladók handicapja. 1500 P. 2000 m. 1.
holtv. Hitch Gy. Idler (végig l 1?, Keszt
helyi) és B. Kobclrausch Gy. Sirály II. (3, 
2 Is , 3, Csömöri). 3. Alamund (végig 4. 87, 
Alt). 4. Csókos Julis (2yó, 3, 3, 41, Klimscha 
J.). 5. Salamé (8. 10, 10, 260, Pfendler). Fm.: 
Csatáríó (4, 5, 5, 119, Mihálovics, állva ma
radt). Gyergyó II. (12, 14, 14, 434, Grósz). 
Bomba (3, 6, 6, 124, Kajári). 2y2, % , 2, 2, h.

Tót.: Idler 10:10, Sirály II. 10:23, 13 (Id- 
ler), 15 (Sirá’y II.), 20. Befutó fog.: Idler— 
Sirály II. 10:28, Sirály II.—Idler 10:59.

VI. Handicnp. 2500 P. 1000 m. 1. Clara ist.
Epizód (4, 4, Pfendler). 2. Dongó (4, 4, Fet- 
ting A.). 3. Desperádó (4, 4, Teltschik). Fm.: 
Pénz (12, 12, Szabó J.). Szerenád (5, 5,
Gutái). Medina (10, 10, Esch). Farandole (14, 
14, Bakonyi). Adamas (6. 6, Weissbach).
Napfelkelte (10, 10, Horváth K. II.). Dénes 
(6, 6, Keszthelyi). Sylva (6, 6, Krédler). Ar- 
gument (5, 5. Kajári). Hédié (12, 12, Bihari 
Lajos). Széltoló <6, 8, Csömöri). Pozör (G, 8, 
Klimscha J.). Bnbvirág (12, 12, Tanácsos). 
Tót.: 10:49. 19, 22, 25.

Kiállítások és tizenegyesek napja Szegeden

SZEGED FC—BUDA111 2 : 1  ( 0 : 0 )
Kétezer főnyi nézőközönség jelenlétében 

lépett pályára a két csapat. A szegedi csapat
ban a Franciaországba távozott K o rá n y i I I .  
helyett P á rk á n y i, egy igen tehetséges amatőr 
jobbszelsö foglalta el a kis K r ó n i elárvult he
lyét. A  nyolcadik percben R a f ja y  csa k n e m  
ö n g ó lt  v é t.  Pá linkám  s z in te  cso d á v a l h a tá 
ro s  m ó d o n  c s íp i e l a  m á r -m á r  g ó lb a  ta r tó  
la bd á t. A  11. percben S o m o g y it  S z ig e t i faul
tolja. Mindketten könnyebben megsérülnek. 
Álmos játék folyik, mindkét olda’on a csatár
sorok gyengén működnek és a védelmek jól 
helyezkednek. A  következő negyedóra Szeged 
támadása jegyében folyik. B c re c z c t hat budai 
játékos is támadja egyszerre. A  tumultusban 
egyik B u d a i játékos kézzel is érinti a labdát, 
de É g n e r  b író  n e m  a d ja  m e g  a  11 -est. K o v á 
c s o t a bíró figyelmezteti. A hazai csapat tá
madásaival ér véget az első félidő.

A szünet után továbbra is a S ze g e d  F C  
marad frontban. S e p e r előtt nagy helyzet adó
dik, de két lépéssel a kapu előtt fölé bombáz. 
Egy perc sem telik be’.e, a B u d a i centere, 
H id a s i, mintha csak példát vett volna S c p e r -  
tö l, ugyancsak holtbiztos helyzetből fölé küldi 
a labdát. A 15. percben 

Ligeti kézzel üti le a labdát. A  bíró ha
bozás nélkül 11-est ad, amelyet Gyarmati 

értékesít. 1:0
A mérkőzés e ld u rv u l. H id a s it figyelmezteti 

É g n e r , majd S z to jk a  elkaszálja S z ig e t it . A 
23. percben V é r te s  re k la m á l a  b író n á l, a m ié r t  
a k iá llítá s  s o rs á ra  ju t .  S e p e r  újabb holtbiztos 
helyzetben ront. P á rk á n y i megsérül és lemegy 
a pályáról. D u rv a s é ig o t d u rv a s á g  k ö v e t. L ig e t i  
és N a g y  össze ve re k e d n e k , m ir e  a  já té k v e z e tő  
m in d k e t tő t  le k u ld i a  p á ly á ró l. A  B u d a i játé

kos felvágta N a g y o t , mire a szegedi csatár 
azonnal elégtételt vesz.

Égner bíró 11-est ítél a Budai ellen, ame
lyet Gyarmati védheietlcnül küld Hóri 

hálójába. 2:0
Néhány perc múlva egy szép budai akció 

során megszületik a vendégcsapat tisztelet
gólja. Steiner jó labdát ad Jászberényinek, 
aki

Hidasihaz passzol és a következő pil
lanatban már ott táncol a labda Pálinkás 

hálójúban. 2:1
A hátra’evó percek váltakozó mezőnyjáték

kal tc’nek el. Amikor a mérkőzés lefújása 
után a B u d a i já té k o s o k  a z  ö ltö z ő b e  m e n te k , 
lw n g o s  s z id a lm a k k a l i l le té k  a  já té k v e z e tő t .

A M a g y a r  H é t fő  tudósítója a mérkőzés 
után beszélt É g n e r  bíróval, aki a következő
ket mondotta:

— N a g y o t  a z é r t  á l l í t o t ta m  k i,  m e r i  s ze m b e 
k ö p te  L ig e t i t ,  L ig e t i  p e d ig  t e t t le g  v e t t  e lé g 
té te l t  m a g á n a k . E ld ö n te t le n  e re d m é n y  fe le l t  
vo ln a  m e g  a  já té k  k ép én ek .

Galambos nyerte a 25 km-es futóversenyt.
A  BSZKRT vasárnap délelőtt rendezte a nép
ligeti nagykörben 25 km-es futóversenyét, 
amelyet a rendező egyesület futója, Galambos 
nyert meg 1 óra 28 p 47 mp alatt. A második 
helyet Mucsi, a harmadikat Kővágó foglalta 
el.

SZENTKORONA KUPAMÉRKŐZÉSEK:
Békéscsaba: Közép—Dél 1:1 (0:0).

T-écfi km m eüka!
Kenje fel ujjával vékonyan az arcra a Hezolite-Rapid gyors
borotvakrémet és minden további várakozás nélkül borotválkoz
hat. — Nem kell az arcbőrét percekig dörzsölni, mert a Hezolite- 
Rapid arcápoló gyorsborofvakrémmel víz, szappan és ecset 
nélkül egy perc alatt tökéletesen borotválkozhat, utána nem ég 
és nem pattan fel az arcbőre, megszűnik az arcbőr száraz fel- 
kapartsága és arca báisonyosan üde lesz. Próbadoboz 24 fillér, 
ezt is visszatérítem azután eredeti doboz vagy tubus vásárlásá
nál. Kapható minden szakÜ2 (etben és a készítő: Dr. HOLCZER 
v e g y é s z  illatszertárában, Budapest, VI., Teréz-körut 8. szám
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ad a t ré s z ü n k re  az , h o g y  o ly  s o k s z o r  m g y u n k  
k é n y te le n e k  fo g la lk o z n i  a b iz to s ítá s i p iac*^ i 
u ra lk o d ó  á lla p o to k k a l. M é g is  k ö te le s s é g ü n k  e 
k é rd és e k  n a p ire n d e n  ta r ló s a , m e r t  o lv a s ó in k  
s z in te  á lla n d óa n  p an aszos  le v e le ik k e l k e re s 
n e k  f e l  b en n ü n k e t. K e v é s  m a g y a r  la p  d icse 
k e d h e tik  a z za l, h o g y  o ly a n  s zo ro s  k a p cs o la ta  
v o ln a  a z  o lv a s ó iv a l, m in t  ép p  n e k ü n k  és te s t- 
v é r la p u n k n a k  a  K is  Ú js á g n a k . N a p i  p o s tá n k 
ban a z  u tó b b i id ő b e n  is m é t s ű rű n  s ze re p e l a 
P h ö n ix -k é rd é s . A  p a n a s zo k  e gé s z  s o ra  é rk e 
z ik  h o z zá n k  a z za l a  pan assza l, h o g y  a P h ö n ix  
b iz to s ító  á lta l k ik é z b e s íte tt  le v e le k e t  n e m  é r 
t ik  m e g . A  P h ö n ix  u g y a n is  m o s t  k e zd te  f e 
le i t  k ié r te s íte n i a r r ó l ,  h o g y  k ö tv é n y e ik e t  m i
ly en  m é r té k e n  és m ó d o n  c s ö k k e n te t té k  a  j ö 
v ő re  n ézve . M a g u n k  is  m e g n é z tü n k  e g y  ilyen  
„ k ié r te s íté s t ''.  M i  m e g é r t jü k  — n e m  éppen  
a  le v e le t —, h a n em  a z t, h o g y  a P h ö n ix  ig y e 
k e z e t t  a  s o k  lé n y e g te le n  s z ó s z a p o r ít  á ;  koz< 
e lr e j te n i  a  ré s zé re  k e lle m e t le n  k ö z ö ln i v a ló 
k a t. A z o n b a n  m é g is  fe lh á b o r ító ,  h o g y  űyen  
fo n to s  és s o k a k n a k  é le tb e v á g ó  in té zk e d és e k e t 
ta r ta lm a z ó  i r a to t  e n n y ire  „e lh a la n d zs á z ta k  
S o k k a l b ecsü le teseb b  le t t  v o ln a  n y ílta n  és pá> 
szó v a l k ö z ö ln i a  fe leJdcel a z  ő k e t  a m ú g y is  
sú ly osa n  é r in tő  v e s z te s é g e k e t. A  P h ö n ix  
n y ilv á n  e lfe le j tk e z e t t  a r r ó l,  h o g y  n á la  n e m 
csa k  a z  in te ile k tü e le k , h a n e m  a  k is e m b e re k  
e gé s z  s o ra  v a n  é rd e k e lv e . E z e k  p e d ig , csak  
m a g y a ru l tu d n a k  o lv a s n i és g o n d o lk o z n i, nem  
p e d ig  „ p h ö n ix ü l ’’. M á r  p e d ig  a P h ö n ix  á lta l 
k ü ld ö tt  k ié r te s íté s e k e t  m e g é r te n i  k o m o ly  f e l 
k é s z ü lts é g g e l re n d e lk e z ő k n e k  is  m ű v é s z e t. A  
P h ö n ix  u g y a n  P e s te n  f e lá l l í t o t t  e g y  in fo r m á 
c ió s  iro d á t, a h o l a z  é rd e k lő d ő k e t  f e lv i lá g o s ít 
já k  a z  é r te lm e t le n ü l k ö z ö lte k  fe lö l ,  de a b iz 
to s ító n a k  a r ra  is k e l le t t  v o ln a  go n d o ln ia , 
h o g y  n e m cs a k  B u d a p e s te n  i g y e k e z e t  á ld a t
la n  ü z le t i  k ö ré t  k ife j le s z te n i,  h a n e m  sa jnos , 
a v id é k e k e n  is. K i  f o g ja  e z e k e t a s zegén y  
v id é k i k á ro s u lta k a t  fe lv i lá g o s í ta n i/ K i  fo g  a 
e ze k n e k  a  lé n y e g e t m e g m o n d a n i f  M i  tu d ju k . 
S e n k i. S o rs á ra  h a g y já k  a  v id é k i k is e m b e re 
k e t. N é m e ly ik e  ta lá n  m e g é r t i ,  de a  zö m e  — 
s e h o gy . E g y  b izon y os . N e m  e z t  é rd e m e lté k  
m e g  a  b iz a lm u k é r t .  A  b iz to s ító n a k  ez a z  c l-  
já rá s a  b e te tőzése  e d d ig i csú n y a  és m á r  e lé g g é  
m e g b é ly e g z e tt  ü z le t i  p o li t i l :á já n a k  . ..

MÁR MÚLTKORIBAN részletesen beszá
moltunk arról, hogy az intéző körök milyen 
eszközökkel kívánnak bajbajutott szeuós- 
gazdáinknak a segítségére sietni. A  támoga
tás egyik módja a borköz rak tárak építése 
volt. Mint tudjuk, rengeteg panasz merült íei 
amiatt, hogy a gazdák nem rendelkezvén elég 
hordóval, kénytelenek voltak termésüket fil
lérekért elkótyavetyélni. Ezt akarták kiküszö
bölni a borközraktárak felépítése által. Az el
gondolás, mint látjuk, tehát helyes volt. An
nak kivitele azonban minden kritikán aluli. 
Az egész országban a szüretet úgyszólván 
már befejezték. De közraktárat még egyet
lenegyet sem helyeztek üzembe. Szigorú vizs
gálatot sürgetünk annak kivizsgálása érdeké- 
bn, hogy kinek vagy kiknek hibája folytán 
állott elő ez a példátlan helyzet. Tipikus esete 
ez annak, hogy mit ér még a legjobb tervis, 
ez annak, hogy mit ér még a legjobb terv is. 
ha a kivitelét teljesen elrontják.

A  C S E P E L I  W E IS S  M A N F R É D  G Y Á R 
B A N  ú j  ü z le tá g ra  re n d e z k e d te k  be. A lu m í 
n iu m b ó l fo g n a k  x a r ró  és go m b os tű t. e lő á llt- 
ta tii. A  s z a k k ö rö k b e n  n a g y  é rd e k lő d é s s e l v á r 
já k  a  cse p e li g y á r  le g ú ja b b  k é s z ítm é n y e it.

A  M AGYAR BAROMFI KI V ITEL Anglia 
felé rendkívül megélénkült. Már eddig is 
több mint 100 vágón magyar baromfi ta
lált kitíinő piacra Angliában. Tekintettel 
arra, hogy karácsonyi pulykakivitelünk 
még hátra van, így' joggal számolhatunk az 
idén valóban rekordkivitellel.
OLASZORSZÁG külkereskedelmi forgalmá

nak passzívuma 4 milliárd líra. Az eddigi 8 
hónapban a kivitel értéke 5 milliárd lira volt, 
míg a behozatal elérte a 9.1 milliárdot. Olasz
ország aktív forgalmat Brazíliával, Görög
országgal és Egyiptommal tudott csak lebo
nyolítani. A többi állammal szemben forgalma 
mindenütt passzívummal zárult.

A  B A N K T I S Z T V I S E L Ő K  É R D E K K É P V I 
S E L E T E  a  P T O E  m in t  h í r l ik  in te rv e n iá ln i  
k iv a n  a  b a n k in té z e te k n é l e g y  fo ly ó s íta n d ó  
d rága -ság i s e g é ly  é rd ek éb en . V a ló s z ín ű , h o g y  
a  b a n k o k  a k é ré s  te lje s íté s e  e lö l  n e m  fo g n a k  
e lz á rk ó z n i.

A  FRANCIAORSZÁGI TŐKE M ENEKÜ
LÉSE Anglia felé mindinkább katasztrófá- 
lis méreteket ölt Az angol banknkhan el
helyezett és francia eredetűnek tartott tő
kék összege már elérte a 200 millió fontot 
is. Ebben az összegben természetesen nin
csenek benne azok a tőkék, amelyeket az 
angol bankok széfjeiben helyeztek el.
A  NÉ H Á NY  H Ó NAPPAL EZELŐTT meg

alakult zománcedénv-kartell hosszabb idd éta 
tárgyalásokat folytatott az egyik vidéki 
zománcgyárral. A  vidéki gyár hosszú kapaci- 
tálások után behódolt végre az egyezménynek, 
így a kartell most már tényleg magábafog- 
lalja az összes, gyártással foglalkozó üzeme
ket. A  következő lépés nyilván nem kétséges. 
Jönni fog az áremelés.

A  GANZ ÉS TAKSA VILLAMOSSÁGI, 
GÉP-, VÁGÓN- és HAJÓGYÁR R.-T. mai 
közgyűlése az igazgatóság összes javasla
tait egyhangúlag elfogadta.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
LÉVAI JENŐ.

Kiadásért felel: dr. Bálint Mózes.
Stádium sajtóvállalat rt..

Budapest. VXlL, Rökk Szilárd-utca L.



iM J lC I I K n it ^

I l i l T M K I É I I I I K
Vasatkafi

kamata,,.
—  Mi*rt ki Bírót a bécsi mér-kozesen ?
—  M e r t  önbiráslcodott. . ,

*
— A z  első m agyar gól az első félidő hu

szadik percében  e s e t t . . .
—  N e m  is vo lt s tilszerű . . .
—  M iért T
. °  kiállja! . . .  A  huszadik percben

vágták ki a h uszon egyet. . .
*

Sok rádióhallgató türelmetlenül hallgatta, 
mikor Pluhár ismételten az időjárásról be-’ 
szélt meccsleírás közben. Fel is hördült 
valaki:

—  Kémes, hogy ez a Pluhár hogy húzza az 
Időt!..  •

•
— Kemény nem igen boldogult Wawrával, 

az osztrák fedezettel. Pedig hasonló munkát
végeztek__

— Amennyiben?
— Az egyik babra-munkát, a másik Waw- 

ra-munkát. . .

—  Müyen kapóra jött nekünk, hogy az 
osztrák center, Stroh neve magyarul szalmát jelent.

— Miért?
—  Elmondhatjuk, hogy Bécsien ezúttal 

szalma-cséplés volt...
•

És —  ha már Stohnál tartunk, —  el
mondjuk ezt is:

Stroh  az általa lőtt gólnál fdképnél 
hagyta a védelmünket Valaki fejét fogva 
sóhajtott:

—  Nem értem, ml történt a védelmünk
ke l. . .

Mire a kővetkező választ kapta:
—  Nem érti? Szalm aözvegy l e t t . . .

•
—  B író t állították ki?
—  Igen. Pedig a bíró jobban rászolgált 

volna. . .
•

—  Érdekes: Argent bíró neve azt jelenti 
magyarul, hogy ezüst.

—  Ebből is láthatja, hogy nem mind ezüst, 
ami A rgent. . .

*
—  Csodálatos volt az utolsó negyedóra. 

Négy csatárral is folyton támadott a csapa
tunk. Az osztrák halfsor akkor sehol sem 
volt...

—  Dehogynem. Az volt a láthatatlan 
Front” ...

— Sestáék az első félidőben a fordított les
taktikát művelték...

—  Hát az meg micsoda?
— Folyton azt lesték, hogy Sáros! lesre 

fusson. ..
•

—  Cseh úgy érte el a gólját, hogy minden
kit kicselezett. De ezenkívül alig cselezett a 
meccs alatt.

—  Ahogy őt Ismerem, ma Is csak esel volt
tőle. . .

—  Tudja, mii rendezett Argent bíró Bíró 
kiküldésével?

—  N a mit? "
—  Nem zetközi k iá llítást. . .

*
Nausch bizony benne van a korban és 

sokszor kihagyott. Csoda -e, ha egy  elkese
redett „w eáner” így üvöltött be a pályára:

—  Nausch , marsch hinausch! . . .

—  Direkt szerencse, hogy csak négy csa
tárunk volt a győztes gólnál. . .

—  Mi ebben a szerencse?
—  Az ötödikben biztosan elakadt volna a 

labda. . .
*

—  Béky még azj*>«n.k is tetszett, akik nem
bíztak benne.

—  Tehát még az ellenségeit is meg-
békytette. . .

*
__ A tiz emberre olvadt csapatnak Dietz

b e k i á l t o t t a  a  t a k t i k a i  u t a s í t á s t .
__Igen. Ment is az a taktika, mmt a tíz

parancsolat . . .
*

Julitzv nyerte a svéd-magyaron a disz- 
ibást. Pedig arról az Andersenről mesés

£ ritt kiderült, hogy csak -„Andersen
' voltak . . .

Világraszóló győzelmet harcolt ki tiz em berrel 
a m agyar csapat Bécsben

Magyarország—Ausztria
2 : 1  ( 1 : 0 )

A Magyar Hétfő Béttbe kiküldött sportrovatvezetőiének telefonielentéte
Bées, október 10.

Délután egy órakor vésztjósló felhők vo
nultak át Bécs felett, amelynek sporttár
sadalma lázas türelmetlenséggel kémlelte 
az eget. Ötvenezer ember váltotta meg je
gyét, hogy szemtanúja legyen a két örök 
rivális nemzeti futballcsapata vetélkedésé
nek az Európa Kupa pillanatnyilag első 
helyét jelentő két pontjáért.

Az eget azért szemlélték türelmetlenül, 
mert hiszen a mérkőzés színhelye a bécsi 
stadion volt, amely bár hetvenezer néző 
befogadására alkalmas, de egyetlen fedett 
hellyel sem rendelkezik.

Már két órakor csak lassú menetben tud
tak az autók a stadion felé haladni. Ket
tes-hármas sorokban igyekeztek előbbre 
jutni, de mindez csak nehezen sikerült, 
mert nem csak Bécs hatalmas autóparkja 
vette útját a stadion felé, hanem több mint 
kétszáz magyar-rendszámú kocsi és leg
alább ugyanannyi csehszlovákiai jelzésű, 
ugyancsak magyarokkal megrakott hatal
mas luxusautó és autóbusz szaporította a 
megnövekedett forgalmat.

Maga a stadionba való felvonulás látvá
nyosság volt. Hosszú, végnélküli, örökké 
mozgó óriáskígyó volt a Práternek a Freu- 
denauig vezető széles kocsiútja. Ugyanígy 
fekete gomolyag volt az úttestet szegélyező 
gyalogjáró is. Mindenütt a karhatalom 
embereüntézkedtek. Bécs városának az 
utóbbi hetekben kielégítetlen futballközön- 
sége felvonult a nagy csata színhelyére, 
remélve, hogy talán éppen a magyarok el
len teszi jóvá az osztrák csapat két gyen
gébb, de azért győzelemmel végződött já
tékát. Hiába, az osztcik közönség meg
szokta a Wundermannschaft világraszóló 
sikereit és bizony a magyar csapat 8:3-as 
csehek elleni győzelme után érthető ideges
ség vett erőt a jó bécsiek ellen.

Valahogy azonban ebben a felvonulásban 
valami más szín volt, mint az eddigiekben. 
Nem láttuk azokat a győzelem reményében 
előre kipirult, arcokat.

Mintha ezúttal az a bécsi hagyományos 
„Gemütlichkeit”  halványabban tükröződött 
volna vissza az arcokról. Nem az osztrák 
csapat pillanatnyi gyengébb formája raj
zolta ezt az idegen tekintetet, idegen színt 
a bécsiek arcára, hanem a magyar csapat 
megnövekedett tekintélye. Fejezzük ki ma
gunkat egyszerűbben: Bécs félt a magyar 
csapattól.

A  m a g y a r  c s a p a t  
f ő h a d is z á llá s á n

És ahogy a felvonulás visszatükrözte az 
osztrákok hangulatát, éppenúgy híven 
megrajzolta a magyar reménykedést, a ma
gyar önbizalmat az a kép, amely a ma
gyar csapat főhadiszállásáról rajzolható 
meg. Már a korareggeli órákban ezrével 
álltak ott a szálló előtt a Bécsbe érkezett 
magyarok. Még talán sohasem voltak eny- 
nyien a csapat körül. Mindenki látni akar
ta, ha csak egy pillanatra is, a nagy harc
ba induló játékosokat. Egypár biztató szót 
akartak odakiáltani, de beérték a játéko
sok puszta látásával is.

A  magyar vezetőség, üsetty Béla dr.~ 
ral az élén, igyekezett —  igen helyesen —  
kivédeni a játékosok nyugalma szempont
jából a megújuló rohamokat

—  Bár csak az osztrákok ellen hárítaná 
el a támadásokat délután Így a magyar 
védelem —  mondották a csalódottak.

Akármennyire óvatos volt ugyanis az el
nökség és a kapitány,

a Pestről jött magyarok eszén nem 
tudtak túljárni.

Különböző ürüggyel sokan közel férkőztek 
kedvenceikhez. De nemcsak a játékosok 
ellen szólt a roham, hanem az MLSz pénz
tárnoka ellen is.

Mindenki tőle akart jegyet.
A futball fanatikusai puszta megjelené
sükkel Bécsben jogcímet formáltak maguk
nak arra, hogy ingyen kapjanak jegyet. 
Bécsben azonban az adóhatóság vigyáz

arra, hogy ezen a téren ne legyen kisiklás.
A  sikeresen visszavert támadások után 

végre előbujt a csapat „fedezékéből" s egy 
külön helyiségben korán megebédelt. A  
hangulat jó volt. Túrái még panaszkodott 
a náthájára. De mi az egy Túráinak, ha 
—  futballozhat. Különösen az osztrákok el
len, Bécsben. Sportszerű ebéd elfogyasztása 
után még szobájukba mentek a fiúk és kö
vetkezett a „gyúrás” : testi és lelki egy
aránt

Az előbbit a vörös Takács, az utóbbit 
Usetty Béla dr és Dietz Károly végezte el. 
S amint az a későbbiekből kiderül, nagyon 
hatásosan.

Fél három órakor megindul azután au
tóbuszán a magyar válogatott piros ingé
ben, felöltőkbe burkolózva a stadionhoz és 
a győzelemhez vezető útnak. Mintha egy 
árnyalattal halványabbakká váltak volna 
az arcok, minél közelebb jutottunk a sta
dionhoz.

Hiába, a nagy feladat előtt még a
vasidegzetűek is kissé ellágyulnak.
De talán ez az út a stadionig jó volt 

arra, hogy minden idegesség levezetődjék. 
Hiszen abban a pillanatban, amikor a ma
gyar együttes, meggypiros, címeres dresz- 
szében átlépte a stadion küszöbét, mindvé
gig, —  amíg az angol bíró magyar győzel
met jelentő záró-füttye el nem hangzott, —  
a magyar csapat vasidegeiről, nyugalmáról 
és nagyszerű önbizalmáról tett tanúbizony
ságot. Ilyen méltóságteljesen, nyugalom
mal még nem láttunk magyar együttest, de 
még angolt sem játszani.

S ö té t  fe lh ő k  a z  é g e n ,  
b o r o n g á s  h a n g u la t  

a z  ö tv e n e z r e s  t ö m e g b e n
Impozáns képet nyújt a stadion az ötven

ezer nézőjével. Itt-ott üres foltok a túlsó 
tribünön.

Három óra 20 perckor megszólal a me- 
gafón és bejelenti a csapatok összeállítását. 
Síri csend. Kitűnik, hogy a magyar csapat 
változatlan összeállításban, az osztrák csa
pat Pesser helyén Ncumerrel lép a pályára. 
Minden osztrák játékos, nevének említése
kor, tapsot kap. Amikor a magyar belső 
hármast hirdetik: Cseh— Sárost Zsengéi- 
lér, egy kicsit felszisszennek jó szomszé
daink.

Ez a hármas már a csehek ellen fel
futott, —  még idegenben is, —  a népsze
rűség szárnyán a félelmetességig. Amikor 
a szpíker befejezi mondókáját, udvariasan 
megköszöni a figyelmet, amellyel végig
hallgatták. Eszébe jutottak talán a mult- 
heti derbin Usetty elnök beszéde körüli 
események?

Egyszerre csak elindul a vasutas zene
kar és menetelés közben pattogó magyar 
indulókat játszik:

Csak a cigány egyedül, aki nekem he
gedül . . .

Piszkáld ki, node piszkáld k i . . .
Végül katonamarsok következnek. Amer

re elvonul a derék zenekar, amely inkább 
a veteránokra emlékeztet fekete uniformi
sával, mindenütt tapsot kap. Már a fél an
gol mérföldnél tart a zenekar menetelése, 
amikor a játékos-bejárónál előbújik egy 
meggypiros ing! Cseh Matyi, mint „so
ros kapitány”  vezeti a csapatot. Utána 
hadirendben a kékinges Szabó és a töb
biek. Nagy taps és éljen fogadja a pályára 
lépő magyar csapatot, de felhangzik a túlsó

Persze, hogy nemi Lehetetlenség  

od a  b e ju tn i. A z  e g é s z  házban 

nappali v ilá gosságo t árasztanak a 

T U N G S R A M ,  duplaspirállám pák.
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MAGYARORSZAG  
AZ EURÓPA K UPA  ÉLÉN.

1. Magyarország 6 4 — 2 22:15 8 ( i)
2. Olaszország 3 3 — — 7: 2 6 (— )
3. Ausztria 5 2 1 2 12: 2 5 ( 5)
4. Csehszlovákia 5 2 1 2 14:15 5 ( 5)
5. Svájc 5 — — 5 10:21 — (10 )
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oldal szigetén egy amolyan igazi pesti 
„huj-huj, hajrá!”

Az osztrákok szinte csodálkoznak, hon
nan került elő ennyi magyar?

A  nézőtéren az osztrákok soraiban va
lami szokatlan hangulat lesz úrrá. Az em
berek, —  ellentétben a múlttal, —  nem is 
beszélnek az esélyekről, valahogy úgy ér
zik, hogy erről talán nem tanácsos be
s z é ln i, mert akárhogy forgatják a dolgot, 

a magyar csapatnak kell nagyobb 
esélyt adni.

Már jön az osztrák csapat is, fehér in
gében. Érdekes megfigyelés, hogy a közön
ség köszöntése alig volt nagyobb, mint a 
m a g y a r  csapat pályára lépésénél. A  lettek 
elleni eremány még megfeküdte az osztrák 
közönség gyomrát.

Iz g a lo m  a nézőtéren, idegesség az 
osztrákok részéről a játéktéren.

Csak a magyar csapat kelti azt a benyo
mást, —  már puszta megjelenésével, —  
hogy nyugodt. A  nagy izgalomban az oszt
rák közönség elfelejti megéljenezni a pá
lyára lépő angol bírót. Elmaradnak a him
nuszok. Kár értük, az egyik legszebb mo
mentuma szokott lenni a nagy nemzetközi 
csatáknak. Sorsolnak!

K e z d ő d ik  a  já té k
Argetxl bíró magához szólítja a két csa

pa.kapitányt: Cseh és Nausch siet a
középre.

(Cseh a két év előtti győzelem emlékei 
alapján lett ismét csapatkapitány. Dictz 
Károly dr. szövetségi kapitánynak akkor 
kitűnő húzása volt az, hogy a kedvetlen 
Cseht jelölte meg, mint a csapat kapitányát 
és ezen a napon Cseh példátadóan legjobb 
tagja volt a csapatnak.)

A  szerencse Nauschnak kedvez, de a 
helyválasztásnak nincs jelentősége, mert a 
komor esőfelhők teljesen eltakarják a na- 
pot és szél is alig fuj. Feláll a két csapat: 

MAGYARORSZÁG: Szabó—Miklósi, Biró 
—Magda, Túrái, Balog— Béki, Cseh, Sárosi 
dr., Zsengellér, Kemény.

AUSZTRIA: Platzer— Andritz, Sesta—• 
Wawra, Mock, Nausch— Geiter, Hanemann, 
Stroh, Jerusalem, Neumer.

Sárosi indítja el a labdát és máris szép 
támadás fut a magyar csatárok lábán. Ke
mény, Zsengellér, Sárosi a labda útja, de 
Sesta kemény belépése elhárítja a vesze
delmet. Változatos játék folyik, a futball 
igazi szépségei bontakoznak ki a közönség 
szemei előtt. A  bécsi publikum hálás is, 
sokat tapsol nemcsak az osztrákoknak, ha
nem a magyaroknak is. Szabó Jerusalem 
elő! csak kifutva tud menteni, de azután 
ismét az osztrák védelemnek akad sok 
dolga.

A  7. percben Béki tör a kapu felé. ösz- 
szecsap Sestával, aki lefogja a magyar 
csatárt. A  labda továbbgurul és mire Béki 
kiszabadítja magát, már kiment a korner- 
vonalon.

A  magyarok teljes joggal büntetőrugást 
reklamálnak, de a bíró nem látott sza

bálytalanságot.
A  10. percben Hanemann veszélyes feje

sét fogja Szabó, de a labdát kornerre ejti. 
Nehezen szabadul ki a magyar kapu a 
nyomás alól, végre Miklósi tértölelő rúgása 
hárítja el a veszedelmet. A  12. percben 
már a magyar csapat jut sarokrúgáshoz, 
de Kemény komerét Platzer mesésen húzza 
le. Egy perc múlva Cseh lő kapu mellé, pél
dáját azonban követi Stroh is. A  15. perc
ben ismét Geiter jut lövéshez, de

Szabó nagy bravúrral öleli magához 
a labdát.

Kirúgását Béki kapja és szépen adja be. 
Cseh nehéz szögből leadott lövését Platzer 
a levegőben úszva fogja el.

A  kirúgott labdával Geiter fut, beadá
sát Szabó magasra ugorva szerzi meg. Is
mét osztrák támadás indul, amelyből Neu
mer kapu mellé lő. Remek magyar akció 
fut a pályán most. Cseh Zsengellérhez, ez 
Sárosihoz ad, aki habozás nélkül, kapásból 
lő és a labda alig kerüli el a kapu sarkát. 
A  következő támadásnál Zsengellér lövése 
pontosabb, egyenesen a sarokba tart, de a 
felugró Platzer az utolsó pillanatban véd.

Bár a játék változatos, a magyarok 
kissé határozottabbak. A  lövőhelyzetben 
levő Sárosit ellökik és Platzer ment, majd 
Szabó fut ki az egyedül kapura törő Hane
mann elé és a magyar kapusnak szeren
cséje, hogy a vele szemben álló csatár 
egyenesen belelövi a labdát.

R o s s z  k e z d é s b ő i  m a g y a r  g ó l
A  20. perc hozza a félidő egyetlen gól

ját. Béki lefut, kicselezi Nauscht, majd át
vergődik Sestán is. A  szép lefutást rossz 
beadással fejezi be, de 

•  jobbra húzódó Sárosi a reménytelen 
labdát elkapja és hegyes szögből a 
meglepődött Platzer mellett a kapuba 

küldi. 1:0.
Váratlan, de annál szebb és Sárosi klasz- 

szisára annyira jellemző gól volt! A  ma
gyar csapat, továbbra is támad, Sárosi ak
ciója újabb sarokrúgást hoz, de az osztrák

M  A  G  \  A  R H  É T  F  Ő

védelem ezt elhárítja. A  24-ik percben 
Geiter és Balog összecsap, mindketten a 
földre esnek.

A  közönség viharosan követeli a 
1 1 -est, de a bíró nem látott olyan 
súlyos szabálytalanságot, hogy azért 
a magyar csapatot büntetni lehetne. 

Szabó különben elfogta a labdát és a 
mezőnybe küldi.

Az iram nem lankad, mindkét csapat fe
dezetsora erős munkában van. Sárosi két
szer is lő, de Platzer a helyén van. (Az 
osztrák kapus remekül véd, szinte ragad a 
kezéhez a labda, Sárosi gólját előbb még
sem tudta megakadályozni.)

A  kitörő Stroh elesik. A  közönség újra 
1 1 -est reklamál, de szó sincs ilyesmiről, 
Miklósi szabályosan szerelt. Máris a ma
gyar csatárok lábán fut a támadás, Ke
mény beadását Sárosi csodásán további! ja 
kapura, de Platzer még csodásabban véd.

A  magyar kapunál ezzel szemben ko
moly veszedelem keletkezik.

Geiter lövését Szabó elvéti és csak a tel
jes erőből érkező Balog tudja a gólvonal 
felé tartó labdát kirúgni. A  labda oldalt 
kigurul, a sarokrúgást a magyar védelem 
elhárítja.

Most mintha a balszerencse szegődne a 
magyar csatárok nyomába. Két lövés is 
emberben akad meg, majd

Kemény üresen állva a földön fekvő 
Platzerbe küldi a labdát.

Néhány másodperc múlva Sárosi is 
ugyanezt csinálja. Zsengellér lövése a kapu 
mellett süvít el, de Andritz feje érintette 
a labdát A  kornerből Cseh hatalmas erő
vel kapufát lő.

A  magyar csapat eddig állandóan táma
dott, most mintha kicsit lankadna. Az

Drámai küzdelem
Szünet után Stroh indítja el a labdát, 

passzával Jerusalem tör a magyar kapu 
felé, de Túrái közbelép és máris Csehnél a 
labda. A népszerű Matyi két ördöngős cselt 
mutat be, de Mock szereli. Szép osztrák 
csatártámadás fut végig, Stroh, Geiter, Je
rusalem, Geiter a labda útja, utóbbi né
hány méterrel a kapu mellé küldi a labdát. 
A  fiatal Jerusalem pompásan játszik, sok 
dolgot ad a magyar védelemnek. Most 
Wawra lövését Szabó szerencsével fogja, 
kirúgása azonban rövid, Neumer fogja, de 
őt gáncsolja Túrái és a megítélt szabad
rúgást Wawra rúgja, Miklósi azonban el
fejeli a berohanó Stroh elöl.

Balog —  Sárosi —  Zsengellér —  Sárosi 
—  Kemény játszanak össze, balszélsőnk 
azonban jó helyzetben Platzerba küldi a 
labdát. Néhány perc múlva ismét magyar 
támadás bontakozna ki, de Kemény most 
lesre fut és így oda az eredményesnek 
Ígérkező akció. Jerusalem és Stroh összjá- 
téka Ígérkezik veszélyesnek, de Biró sze
rel. Stroh elesik és „műfetrengést”  mutat 
be.

A  közönség bedől a játékos szimulálá
sának, hatalmas füttykoncertet ren

dez
és a zajongás csak akkor ül el, amikor 
Sárosi labdáját Platzer biztosan fogja. Az 
osztrák közönség hatalmas buzdítással 
küldi ostromra csapatát.

Az 5. percben Sárosi jól passzol Zsen
gellér elé, de balösszekötőnk nem érti meg 
és így oda a helyzet. Jerusalem Geitérnek 
ad ki, akinek lövését Szabó kényelmesen 
fogja. A  7. percben Magda gáncsolja Jeru- 
salemet. Sesta rúgja a szabadrúgást. 

Szabó rosszul helyezkedik, gólszag 
érzik a levegőben, de a kapus végül 
pompás macska ugrással megkapa

rintja a balsarokba tartó labdát. 
Hanemann a változatosság kedvéért most 

Balogot gáncsolja. Az osztrák fölény 
egyre tart, a magyar csatárok túlpuhán 
játszanak és erejükből csak a 16-os vona
lig terjed, itt az erélyes osztrák bekkpár 
szereli őket. Túrái szerzi meg a labdát, 
Sárosihoz játszik, aki Békit szöktetné, de 
a támadásba beleint a határbíró: Béki le
sen állt.

A  9. percben járhatunk, amikor Miklósi 
pompás szereléssel akaszt meg egy osztrák 
támadást.

Miklósi a szerelés után jajgatva terül 
el a földön. Biró támogatja, de Miklósi 
ismét összerogy. Térdét fogja, amelybe 

Neumer belerúgott.
Balszerencse.

Sárosi játszik most össze Cseh-vel, aki 
szökteti Békit. A szélső jó l fut le, beadása 
rossz, Sesta fogja és máris a magyar kapu 
előtt táncol a labda. Neumer Geiterhez ját
szik, az osztrák támadásba azonban bele
fütyül a bíró, miután Geiter lesen volt, 
mielőtt még a labda hozzákerült volna.

A  közönség, amely ezideig sem nagyon 
szimpatizált az angol játékvezetővel, 
hangos pfujolással, füttykoncerttel 

tüntet a bíró ellen.
Pokoli hangavar uralkodik a nézőtéren, bo
tok emelkednek a levegőbe. Az osztrák 
nyomás csak nem szűnik, élőbb Hanemann, 
majd Geiter, azután Jerusalem és Stroh 
lövéseit védi a magyar kapu*.

osztrákok kerülnek fölénybe. Most van
azonban Túrái elemében: kedvére rombol
hat! Támadásra most nem futja, mert a 
szépen futballozó osztrákok egymásután 
rohamozzák Szabó kapuját. Védelmünk 
minden tudására és lelkesedésére szükség 
van ezekben a percekben, amelyek során 
Neumer hozza komoly veszélybe a magyar 
kaput. Az osztrák fölény Béki támadásával 
fejeződik be. Az újonc szélső remekül tör 
előre, de a belsők ezúttal lekéstek.

Kemény kornere után ismét Cseh jut jó 
helyzetbe, de bombáját Platzer elvetéssel 
védi.

Sesta hozza veszélybe az osztrák kaput, 
mert kornert vét, de szerencséjük, hogy ott 
van Platzer, aki a helyzetet tisztázza. A  
magyar csap3t állandóan támad, fölénye 
most érezhető, de az osztrák védelemnek 
is remek napja van. A  kö: önség, amely az 
utóbbi hetekben sokszor tüntetett Sesta 
ellen, most tapsolja az osztrákok rakoncát
lan természetű játékosát, aki fiatalos lel
kesedéssel, de talán túlzott keménységgel 
dolgozik. Rugalmassága utolérhetetlen!

Már közeledik azonban a félidő vége, 
amikor a magyar csapat ismét erős táma
dásba lendül. A  43. percben Zsengellér lö
vését Platzer fogja, mejd Miklósinak van 
alkalma szerelési tudományát bemutatni. 
Jobblábbal elveszi a labdát Neumertől és 
ballal küldi a mezőnybe. Geiter következő 
támadását fejjel háritji el a kitünően ját
szó hátvéd. Cseh futtatja Keményt, akinek 
beadása visszakerül Csehhez. a csatár most 
átlépi a labdát, az Zsengellér elé kerül és 

az újpesti csatár kapásból gyönyörű 
lövést zugát, sajnos a kapu sarka mellé. 

Amikor Túrái leszereli Stroht és az osztrák 
csapat térfelébe továbbítja a labdát, Ar- 
gent bíró a félidő végét jelzi.

a BL-ik iélIdőben
A  16. percben Stroh ad ki jó labdát Gei- 

ternek, aki kicselezi Túráit, majd Bírót. 
Csak Szabóval idl már s z e m b e n ,  óriási hely
zet, de Balog szinte az utolsó pillanatban 
érkezve, belenyúl a lövésbe é s  lábáról a 
mezőnybe száll a labda. Szórványos magyar 
támadás bontakozik ki. A játék egyre job
ban durvul. Balog gáncsa miatt a biró 
megállítja a játékot. Nausch rúgja a sza
badrúgást, amelyet a biró azonban meg
ismételtet. Balog rosszul passzol, Jerusa- 
Icm Hanemannhoz játszik, innen Slroh- 
Gciter lábán száll a labda, végül azonban 
Miklósi ment.

Az egyre keményebben játszó osztrák 
bekk-pár egymásután kaszálja el a 

magyar csatárok lábát.
Andritz belerúg Sárosi térdébe, Cseh guru
lós labdát küTd az osztrák kapura, de Plat
zer helyén van.

Az osztrák fölény egy pillanatra sem 
szűnik. A  közönség zajongva küldi rohamra 
a játékosokat.

Hanemann fejjel nekiront Miklósinak, 
óriási tumultus. A  játékosok egybe
szaladnak. Birót, mert szóváltásba ele
gyedett az osztrák játékosokkal, az 
angol játékvezető túlszigorúan leküldi 

a pályáról.
A magyar csapat nem protestál a jogtalan 
ítélet ellen, belenyugszik a megmásíthatat
lan, téves bírói ítéletbe. Dietz Károly szö
vetségi kapitány felforgatja a csapatot. 
Túrái megy hátra a kiállított Biró helyére, 
a centerhalf posztját pedig Sdrosival töl
tik be. Elől csak négy csatár marad.

A  magyar csapat tíz emberrel is támad. 
Kemény kapu elé ívelt labdáját Platzer 
felszedi, majd Sárosit löki Mock. Sárosi 
szabadrúgását Sesta fejeli ki a mezőnybe. 
Zsengellér kapu mellé küldi a labdát, ame
lyet Platzer a biró háta mögött szabály
talanul kézből rúg ki.

Az osztrákok támadása komért hoz, 
amelyet Balog ment bravúrral. A  labda 
Cseh elé kerül, aki Keményt futtatja. A  
szélső beadását Cseh lőné, de Andritz el
gáncsolja. A  biró nem ad szabadrúgást. A  
másik oldalon a kitörő Geitert Szabó be
csapja, úgy tesz, mintha védeni akarna, 
közben kiengedi a vonalon túlra. Jerusalem 
talpalása miatt Miklósi jut szabadrúgáshoz. 
Most az osztrákok támadnak és váratlanul 
ki is egyenlítenek.

A  31. percben Hanemann fejjel szép ak
ciót indit.

Balog fut a labdára, de a nyirkos 
fttvön elcsúszik. így a labda akadály
talanul Stroh elé kerül, aki tisztán áll. 
Beigazítja a labdát és a kétségbeeset
ten vetődő Szabó mellett a kapuba 

küldi. 1 :1 .
A  közönség öröme leírhatatlan. Tombol, 
ujjong a bécsi publikum, úgy örül a ki
egyenlítő gólnak, mintha legalább is győz
tek volna.

A  magyar csapat azonban megmutatja, 
hogy még tíz emberrel sem lehet el

intézni.
Még az osztrákok támadnak, de a magyar 
védelem, ha döcögve is, de határtalan lel
kesedéssel mindent ment.

Két perc telt el az osztrákok egyenlítő 
gólja óta, amikor

Sárost előreverekszi magát és Csehhez

játszik. A  magyar csapat kapitányá
ban felébred a virtus, összeszedi min
den ördögi technikáját, kicselezi a ra- 
futó Andrltzot, aki mint egy beka nyú
lik el a földön, megkerüli Mockot, ki
csalja a kapuhói Platzert és mellette 
közelről a magyar csapat győztes f i i 

ját gurítja a hálóba. 2 :1 .
Andritz hiába futott a labda után.

A  magyar játékosok ölelik, csókoljak 
Cseh Matyit, aki azonban a tőle megszokott 
lassúsággal cammog a középre. Újrakezdés 
után Siroh mellé lő, majd Cseh is követi 
példáját.

Mindenki azt várja, hogy az osztrák csa
pat megpróbálkozik a kiegyenlítesse!, de a 
közönség hiába vár, mert a csonki ír.' gyár 
együttes lendül támadásba. Sorra taniad
ják Platzer kapuját. Már erősen stur.tu:, 
alig látni. Az iram kissé lanyhul. Az ősz ra
kok kornerét nehezen menti Balog, m:jd 
Túrái hibájából ismét sarokrúgáshoz jut ez 
osztrák együttes. Ezt a sarokrúgást ua.og 
tisztázza fejjel, majd utána rohan es £ 
leeső lebdát romok trükkel továbbítja a 
mezőnybe, pontosan

Cseh elé. ,A magyar csatár ismét egye
dül áll Platzerrel szemben, de az 
osztrák kapus egy kis szerencsét *s 
hozott magával a kapuból és a labda 

az ölében akad meg.
Szép magyar akció u’.án Zsengellér a kapu 
fölé lő, de Platzer belenyúlt és így kornert 
rúghat Kemény. A  középre került labdát 
fordulásból lövi, de a labda megakad.

Ausztria csak ritkán jut lélegzethez, 
mindkét csanat fáradt az erős iramtól. Bél 
beadását Plá'zer kiöklözi, m ijd Kemény 
lövését üti ki, a labda most Sárosi elé ke
rül, aki azonnal lő, de a ballábas lövés el
kerüli a ki pút. Zsengellér rossz lövése után 
az osztrákok támadnak, majd ismét 

az újpesti csatár jut helyzetbe, de 
)  .ndritz felvágja. A  biró ismét nc:n ad 

1 1 -est.
Béki lövését fogja Platzer, majd a botrány 
miatt egy percet hosszabbít a biró és a

A n g o l  h id e g v é r r e l ,  biz'osan 
győzöll a m agyar csapol

A magyar .elkesedés, a magyar szív har
colta ki a győzelmet. Pompás élmény volt ez 
a győzedelmes bécsi osztrák—magyar mérkő
zés.

Mindenki sajnálhatja, aki nem látta.
Hiába közvetítette a magyar rádió a máso
dik félidőt, hiába mondta be Pluhár a győ
zelmet jelentő gólt, mégis, aki az első félidőt 
nem látta, az nem tudja elképzelni sem azt 
az impozáns, szinte megsemmisítő fölényt, 
amellyel a magyar csapat játszott örök rivá
lisa ellen, — annak pályáján —  jélszázczer 
közönség előtt.

Solia magyar csapattól Ilyen angol hideg
vért, biztonságot, elegáns játékot még 

láttunk.
Mintha minden egyes játékos minden egyes 
megszerzett labdánál azt mondta volna ön
magának: „nem baj, a győzelem azért a 
mienk lesz!” Semmi sem hozta ki sodrából a 
magyar fiúkat.

Magabizóan, tértölelöen, intelligensen 
futballozlak.

Az osztrák közönség megdermedve nézte és 
sokszor megtapsolta a lebilincselöen fölényes 
tudományos mesteri játékukat. Mindenki meg
tette a magáét.

Az első félidő nyomasztó magyar fölénye 
után — a félidő vége felé — , kissé vissza
esett a magyar együttes, de ekkor meg a vé
delem ál.t sziklaszilárdan őrt, Szabóval az 
élén. Az első félidőben toronymagasságban 
állott technika, gyorsaság, taktika, passzolás 
tekintetében a magyar csapat az osztrák 
fölött. Sajnos, a balszerencsén és Platzer hi
hetetlen szerencséjén múlt, hogy a magyar 
csapat már az első félidőben nem vezetett 
legalább három góllal. Az osztrák közönség 
maga is felszisszent egy-egy remekbe öntött 
magyar támadás során, amely már-már gól
nak látszott és nem egyszer csak a földön 
fekvő kapusba ütköző labda mentette meg 
attól. Sakk-mattra volt játszva többször az 
osztrák védelem.

Az emberek a tribünön szinte restclték 
azi a nagy fölényt, amelyben a magyar 
csapat hallatlan nyugalommal őrölte fel 

az osztrákokat.
A  második félidőben B ir ó  kiállítása kissé 

megbontotta a magyar csapat játékrendjét, de 
a sorozatos osztrák támadások sem hozták 
ki nyugalmából. A  Bíró-esetnél Sesta szere
pére nem sok szót kell pazarolni. Elég le
szögezni annyit, hogy

Sesta, aki balhátvédet játszik, előrerohant 
a jobboldali kornerzászlóhoz és ott folyt 

le az incidens.
Vájjon mit keresett a jobboldali korner- 

zászlónál 2' balodali hátvéd ? A magyar csapat 
legnagyobb fegyverténye, hogy 

tíz emberrel sem hagyta el nyugalma és 
továbbra is okosan, szépen játszott. 

Három csatár maradt elől. Sárosi pompá
san játszott centerhalfot és amikor az osztrák 
kiegyenlítás után C seh  Matyi megszerezte a 
vezető és egyben győztes gólt, akkor tündök
lőit igazán a magyar csapat nagy játékintel
ligenciája. Mértani pontossággal adogatva dol
gozott —  minden erejét megfeszítve — a 
magyar csapat és ezzel az Idegekre menő, 
pontos adogatásokkal valósággal

kizsigerelte az osztrák csapatot. 
Futkostak Is ide-oda az osztrákok, míg a 

magyar csapat hosszú labdákkal játszott. Tíz 
emberrel is volt alkalma veszélyes helyzete
ket teremteni, de okosan, inkább nem kockáz
tattak semmit még az eüenfél kapuja eWtt



1987 OKTÖBB® 11.

A G Y A R  H É T F Ő 11

MAGYAR
K I R Á L Y :

O SZTÁLY -

SORSJÁTÉKm

Itt az ideje,
hog?  “ 39ik maSyar királyi osztály- 
sorsjátékra sorsjegyet rendeljen vaev 
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mindenkinek nyitva áll!

Uj sorsjáték  —  uj rem énység!

sem , minthogy egy rosszul irányított lövéssel 
osztrák játékoshoz kerüljön a labda.

Tartani az eredményt, de nem védeke
zéssel, hanem lebilincselő, fölényes, tá
madó-játékkal, elegánsan —  volt a jel

szavuk!
Ez teljes mértékben sikerült is, Így az ered

ménytől eltekintve,
a magyar csapat megnyerte csatáját a  

osztrákok ellen.
Tanú erre a bécsi közönség, amely ezt egy

értelműkig megállapította.
A magyar csapatban S za b ó  bombaformá

ban védett. Finoman, elegánsan hárította el 
a legnagyobb veszélyt is. Ragadt hozzá a 
labda, a bécsi közönség többször megtapsolta. 
Miklósi és Bíró egyaránt megfelelt, ügy rú 
gás, mint szerelés és helyezkedés tekinteté
ben. Biztos oszlopai voltak a magyar csapat
nak a nehéz percekben is. A  fedezetsorban 
B a lo g  szünet előtt elsőrangúan, a második 
félidőben kissé halványabban játszott. Itt Tú
rái elpusztíthatatlansága emelkedett ki. Sze
relt, támadott, irányított ez a játékos, akinek 
úgyszólván minden mérkőzésen emelkedik az 
intelligenciája. Magda gyengén kezdett, de 
szünet után két másik társa színvonalára 
emelkedett. B G éJci az első félidőben egyen
rangú volt a Jő Sassal, szünet után alig le
hetett ráismerni, de végeredményben ő is dl- 
scéretet érdemel. C s e h t esze, passzai és sors
döntő gólja a csapat egyik legjobb emberévé 
emelte. S á ro s t hasznos és Intelligens vőlt. 
Zsengellór játéka nem a szemnek való, de 
csupa ész. A  bécsi közönség sokszor meg
tapsolta. A csatársor és a csapat leggyen
gébb tagja K e m é n y  volt.

Az osztrák csapat támadősora meglehető
sen széteső játékot mutatott. B tro h  volt a leg
jobb benne. A  fedezetsorban Nausch, a vé 
delemben S e s ta  és P la t z e r  mutatott a régi 
csodacsapathoz méltó játékot. Platzer sze
rencséje utőlérhetetlen. A  többi ek közepesek 
voltak, a tartalékok nem váltak be.

Argent bíró többször hibázott, de az ered
ményt nem befolyásolta.

N y i la tk o z a to k  t
Usetty Béla dr., az MLSz elnöke: Pom

pás küzdelem volt, a magyar csapat minden 
erényét csillogtatta és megérdemelten
győzött

Ebersthalen, az ÖFB elnöke: Az első fél
időben a magyar csapat sokkal jobb volt 
Vezethetett volna, de Platzernek jó napja 
volt. A  második félidőben az osztrák csa
pat támadott többet, de nem lehet semmi 
kifogásunk, mert a magyar csapat csak tíz 
emberrel játszott Ennél több elismerést 
nem kaphat a magyar csapat

Retschury, osztrák szövetségi kapitány: 
Meglepett a magyar csapat vasidegzete. Ez 
ellen a belső csatárhármas ellen nem tud
juk nélkülözni Sindelart. A  magyar csapat 
tartalékjai jobban beváltak, mint a mieink.

Fodor dr., az N L  ügyvezetője: Pompásán 
játszott a magyar csapat, hősiesen küzdött, 
megérdemelte a győzelmet .

Argent angol bíró: Vitathatatlanul a jobb 
csapat győzött. Vérbeli angol futballt ját
szót a magyar együttes. Minden reszeben 
jó volt. Gyorsaság, jó passzolás, biztos 
technika a főerőjük. Mindkét csapat sport
szerűen küzdött. Bírót azonban ki kellett 
állítanom. Megérdemelt győzelem, amely 
nagyobb gólarány is lehetett volna, ha a 
2 : 1  után nem játszik túlóvatosan a magyar

ebr. Gerő, az osztrák főtitkár: A  svájci 
és let.t eredmény után már az 1 yen i 
arányú vereséggel is meg e 8

Sindelarral győztünk vo ln a^

Szabó M illiós est'élőt mondott: 
S véd o rs zá g  atlétái győztélk

Kftvács és S zilágy i re m e k  országos re k o rd d a l győztek,
BóJossy m áso d ik

A  régi békeidők boldog emléke éledt újra 
a régi sportemberek lelkében, amikor va
sárnap délután meglátták a Beszkárt-pálya 
zsúfolt tribünjén az állóhely karéját. Több 
mint tizenötezer ember szorongott egymás 
mellett, hogy tanúja legyen ismét a ma
gyar atlétika egyik dicsőséges fegyver
tényének, mint tette ezt 1914-ben, néhány 
nappal a nagy világégés elölt. Akkor is a 
svédek válogatott gárdája állt szemben a 
magyar válogatott csapattal és a magyar 
atléták mind tudásuk legjavát mutatták 
ebben a küzdelemben.

Közel egy negyedszázad múlt el azóta 
és ma ismét az atlétika ünnepét ültük, a 
magyar atlétika feltámadását, mely 

ünnepe marad a magyar atlétikának 
annak ellenére is, hogy Európa leg
jobb atlétizáló nemzete, a svéd, 81:73 
arányban hagyta el győztesként a 

porondot.
De ha figyelembe vesszük az egyes ma

gyar atléták kiváló teljesítményét és szá
mításba vesszük, néhány biztos magyar 
győzelem elmaradását (az 1500 méterét és 
a svéd stafétáét), ahol taktikai hiba foly
tán szereztek elleneink előnyt, akkor nyu
godtan állíthatjuk, hogy

a magyar atlétika a kontinens legki
válóbb atléta-nemzetévé lépett elő.

A  versenynek sok örvendetes eseménye 
volt. Messze kimagaslik ezek közül 

Kovács Józsefnek, ennek a klasszikus 
tudású magyar atlétának a viharos 
szélben elért 47.7-es országos re

kordja,
amelyet a svédek büszkesége, Wochenfeldt 
ellen ért el. Kovács itt bebizonyította, hogy 
őreá számítani lehet akkor is, ha fogcsi
korgató küzdelmekről van szó. De nem ke
vésbé kiemelkedő Szilágyi Jenőnek 31:0.9.6 
mp-es új országos rekordja, amelyet 1 0 . 0 0 0  

méteren ért el és ezzel 8  mp-cel javította 
meg Kelen rekordját. De rekordon túl is 
minden elismerés Szilágyié, aki olyan in
telligens versenyt futott, mint amilyent 
magyar pályán csak ritkán láttunk. Ebben 
tagadhatatlanul része van Kelen Jánosnak,

aki egyéni győzelmi reményeit feláldozta 
és alárendelte a nemzeti ügynek. Okos fu
tása okozta a svédek abszolút vereségét 
ezen a távon.

Pompás meglepetést keltett a diszkosz
vetés, ahol Kulitzy 49.39 m-es dobásával 
váratlan győzelemhez juttatta a magyar 
csapatot. De pompásan szerepelt itt Mada
rász is, aki 48.03 m-es dobásával igazolta 
állandó nagy formáját. De talán még en
nél is nagyobb örömet és lelkesedést vál
tott ki dr. Bódossy 194 cm-es magasugrása, 
aki a győztes svéd ödmark-kai holtver
senyt ért el és csak a döntő ugrás során 
szorult a második helyre.

Bódossy teljesítménye annál díesé- 
retreméltóbb, mivel magasugró-rekor- 
derünk a betegágyból kelt fel, hogy 
segítségére siessen a maeryar váloga

tott csapatnak.
Pompás ugrását a hatalmas közönség 

percekig tartó tapsviharral ünnepelte. 
Héjjas dr. jó futással igazolta a bizalmat 
és csak az utolsó centimétereken szorult a 
második helyre. Gerelyvetésben a magyar 
Várszegi átlagos formáját, a 6 6  métert 
dobta ki és így nem tudta legyőzni félel
metes ellenfelét, aki mingyárt első dobásá
val túlszárnyalta a 70 métert.

A  verseny mai napjának, de talán mind
két versenynapnak

leglesujtóbb és kijózanító eredményét 
az 1500 méteres síkfutás hozta meg.
Ez volt az a versenyszám, amelyben nem

csak mi, magyarok, hanem egész Európa 
is vakon bízott. Hiszen alig egy hete, hogy 
Szabó Miklós jóformán küzdelem nélkül 
közelítette meg az ausztráliai Lovelock 
megdönthetetlennek hitt világrekordját é: 
too közepes átlageredménnyel volt kényte
len a harmadik hellyel beérni.

Szabó Miklós ezt a vereségét sem fáradt
sággal, sem indiszpozícióval nem mentheti. 

Ezt a vereséget rossz, ügyefogyott 
taktikájának köszönhette csupán. 

Szabó és Iglói taktikája egy ifjúsági ver
senyzőnek sem vált volna dicsőségére.

SZÍVVEL-  p é n z z e l  - tehetséggel
k é s z ü lt  e z  a  g y ö n y ö r ű  m a g y a r  v íg já t é k  —  A z  e r e d m é n y ;

1420 méterig a két svéd vezetett mell-mell 
mellett és Szabó engedte, hogy kiszorítsák 
a külső pályára és így csak az utolsó 80 
méteren indíthatta meg finisét, amely azon
ban rövidnek bizonyult a végső győzelem
hez.

Az itt elveszített öt pont, valamint a 
svéd stafétában a Kovács— Vadas
pár rossz váltása fosztotta meg a 
magyar csapatot attól a világraszóló 
győzelemtől, amelyet a szürkének tar
tott emberek lelkesedése érlelt me&

Kramaiiiüis zo aso ia -

HJiRMQNIKfE 

P 45.-
Arjegyzék Ingyen 1

S t e r n b e c Q
kir udv hangszergyár Vil.. Rákóczi-úl GC

A SZERELEM JRVARA
I r t a :  if i.  B é h e l ly  Is tv á n  és S te lla  A d o r já n  

Zene: A b r a h á m  P á l  Rendező: Vaszár y J á n o s
H. T.-film Gyártási vezető: Zsoldos A n d o r  H. T.-film

| BflBSOHV BÖZSI, DÉHES OSZKSR |
K i s s  m á n y i .  R ó z s a h e g y i .  H a l m a y .  B é h e t l y

C S Ü T Ö R T Ö K Ö N  P R E M I E R :

KAMARA ♦ DÉCSI * ÁTRIUM

Még szerencse, hogy a svéd staféta két 
első embere ugyancsak túlváltott és így
a staféta eredménye mindkét részre ered
ménytelen lett.

A  verseny néhányperces késéssel kezdő
dött. Hűvös, szeles időben. Tatár verseny
bíró sípjelére a 400 méteres gátfutás részt
vevői szálltak a startlyukba. Dr. Héjjas, 
Svörd, Nüssön és Margó dr indultak ebben 
a sorrendben. Lövés után Héjjas dr. pom
pásan veszi a gátakat, 300 méterig bizto
san vezet. Ott a hosszúlábú Svörd megy a 
nyomába, Héjjas dr. már-már biztos győz
tesnek látszik, amikor az utolsó métereken 
megtorpan és a még újítani tudó svéd mell- 
bedobással győz.

1. Svöerd 55.2 mp, 2. Héjjas dr. 55.3 
mp, 3. Margó dr 55.6 mp, 4. Niisson 

59.7 mp.
Pontverseny 1/8— 40 a svédek javára.
A  400 méteres síkfutásban Kovács, Wa- 

chenfeldt, Niisson és Vadas indulnak. Start 
után Kovács hihetetlen energiával indul az 
egyes pályáról, 100 m éternél behozta W a - 
chenfeldt, majd 200 méternél a teljes me
zőny pályaelőnyét.

Kovács 20Ö méteres ideje 22 mp!!
Itt Wachenfeldt erősít, de Kovács elhúz és 
hatalmas küzdelemben biztosan veri öt 
méterrel a svéd rekordert, miközben alig 
két hete felállított országos rekordját két 
tized másodperccel javította meg, amely 
teljesítmény a hatalmas ellenszélben egé
szen kiváló.

1. /Xovács 47.7 mp, 2. Wachenfeldt
48.2 mp, 3. Vadas 48.8 mp, 4. Niisson 

49.1 mp.
A  pontverseny állása 52— 1/7 Svédország

javára.
A  diszkoszvetésben Kulitzky első dobása 

pompásan sikerült. Kitünően fogta az erős 
ellenszelet és a közönség üdvrivalgása kö
zepette 49.39 cm-re hajította el a diszkoszt. 
A  közönség ujjongott, mert ez a* eredmény 
elegendőnek látszott a győzelem megszer
zésére. A  volt világrekorder Andersson  40 
méteren aluli dobással kezdett és második 
dobásával érte el a 46.75 cm-es eredményt, 
amely azonban csak a negyedik helyre kva
lifikálta őt. A  magyar Madarász, felbuz
dulva Kulitzky jó eredményén, fokozatosan 
javított és ötödik dobására érte el a 48.08 
ccm-es dobásának eredményét, amely öt a 
harmadik helyre hozta fel. Madarásznak  
a negyedik kilépett dobása közel volt az 
ötven méterhez, nagy kár volt érte. A  svéd 
mumus, Berg, 48.49 cm-es dobásával kez
dett és egy dobása kivételével minden ered
ménye túl volt a 48 méteren.

Bergh stílusának nem kedvezett az erős 
szél és ez volt a szerencsénk. Ellenkező 
esetben túldobta volna az 50 métert.

1. Kulitzy 49.39 m, 2. Bergh 48.61 m,
3. Madarász 48.05 m, 4. Andersson 

46.75 méter.
A  magyar csapat két pontra közelítette 

meg a svédeket, akik 56:54 arányban ve 
zetnek még.

A z  1500 méteren az remélte a hatalmas 
közönség, hogy a magyarok olyan pont
arányban győznek, amely esetleg meghozza 
a titkon remélt végső győzelmet is. Lövés 
után Szabó, majd Iglói áll az élre, a két 
svéd, Niisson és Javason mögöttük he
lyezkedik el. Az első kör 62.2 mp. A  má
sodik kör gyengébb, az ellenszél kellemet
lenkedik a „túlsó” egyenesben. 1000 méter 
ideje 2:41.8 mp. 1200 méter 3:06 mp. Ugy- 
látszik, nem lesz világrekord, mondja •  
közönség. Szabó és Iglói azonban m eglepe
tésszerűen lassítanak és maguk elé engedik  
a svédeket
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A  két svéd egymás mellett futva, a 
külső pályára kényszeríti Szabót, aki 
a fordulóban nem tnd elébük vágni. 
Szabó mögött szorosan Iglói fut. A  kö

zönség harsányan biztatja Szabót, mert re
mélik, hogy az utolsó száz méteren Szabó 
megszerzi a biztos győzelmet, annál is 
inkább, mert az iram meglehetősen gyenge 
volt. Szabó SO méterrel a cél előtt ki is ug
rik, de a svéd Nilsson átveszi Szabó ira
mát, sőt fokozni is tudja azt. Jansson szin
tén „tapad” .

A  két svéd mindjobban fokozza az ira
mot és a közönség riadtan veszi észre, 
hogy Szabónak ereje fogytán van és 
nem tud újítani. A  két svéd hatalmas 
küzdelem után szerzi meg az első és 
második helyet, Szabó mellszélesség

gel harmadik
és Iglói gyenge idő mellett negyedik. Ki
ábrándító, súlyos vereség.

1. Nilsson 3:56.6 mp, 2. Jansson 
3:56.8, 3. Szabó 3:56.8 mp, 4. Iglói 

3:59.2 mp.
A svédek megugrottak ismét, pontarány 

64 :57.
A  gerelyvetés biztos svéd győzelmet ho

zott Atterwall, a svéd rekorder másodikra 
lobta 7 5 . 1 0  méteres győztes eredményét. 
A meglepően bizonytalan Várszegi utolsó 
dobásával győzte le a svéd Tegstedt-et. 
Makkay formájának megfelelően dobott.

1. Atterwall 75.10 m, svéd rekord, 2. 
Várszegi 66 m, 3. Tegstedt 64.54 m,

4. Makkay 62.34 méter.
A svédek vezetnek 71:61 arányban.
A  magasugrás kellemes meglepetéseként 
dr. Bódossy Mihály is megjelent a 
startnál, akit a közönség lelkesen ün

nepelt.
Bódossy meg is felelt a nagy ünneplésnek, 
mert 194 cm-es ugrásával az idei atlétikai 
év legjobb magasugró eredményét érte el 
és bár holtversenyt ugrott a svéd Odmark- 
al, a második helyre szorult. A  197 cm-es 
magasságot egyikük sem tudta átvinni, 
bár Bódossy kísérlete már-már sikerrel 
járt, de könyökével súrolta a lécet, amely 
leesett. Kerkovics 171 cm-es ugrásával nem 
járult a mérkőzés nívójához.

1. Ödmark 194 cm, 2. dr. Bódossy 
194 cm, 3. Lundquist 190 cm, 4. Ker- 

kovits 171 cm.
A svédek növelik előnyükéi: 78:65.

A  ÍO.QOO méter váratlan eredményt és 
kellemes csalódást hozott Szilágyi és Ke
len, a két magyar versenyző azonnal az 
élre ugrott A  két svéd, Larsson és Sun- 
dersson mögöttük helyezkedett el. A  négy 
futó közel hatezer méteren át felváltva ve
zetett Az első ezer méter ideje 3 :07.6 mp. 
volt 1500 m 4:44 mp., 3000 méternél Lars
son vezet 9:24-6 mp.-vel Az 5000 méter 
ideje kitűnő, 15:40.6 mp (Kelen). A  ha
talmas ellenszélben a két magyar verseny
ző megfut. Kétezer méteren át gyilkos 
küzdelmet vív egymással, 8000 méternél 
Szilágyi otthagyja Kelent és hatalmas 
iramban megfut a mezőnytől. Kelen most 
lelassít és ezáltal csökkenti a két svéd ira
mát is, akiket nem enged a belső pályára 
és akik viszont nem akarnak vezetni az 
erős eüenszélben. Szilágyi lépésről-lépésre 
növeli előnyét. Csöngetés után bekiáltanak 
neki, hogy rekord lesz! Ez a varázsszó fel
lelkesíti és az amúgy is hatalmas közön
ség üdvrivalgása közepette futó Szilágyit, 
aki ilyen hosszú távon talán soha nem lá
tott

hatalmas sprintben szakítja el a cél
szalagot és javít országos rekordot.

A  második helyért nagy küzdelem indul 
meg Kelen és Larsson között, a magyar 
bajnok azonban pompás küzdelem után 
kétméterrel veri a svédet.

Szilágyi: 31:09.6 mp., országos re
kord! (régi rekord 31:17.2 mp, Ke
len). Kelen 31.18.6 mp, 3. Larsson 
31.20.8 mp, 4. Sundersson 31.40 mp.
A pontverseny tehát 81— 75, szépíteni le

het a stafétában. Igen ám, de a sors köz
beszól. A  magyar staféta, amelyik Nagy—  
Gyenes— Kovács— Vadas összeállításban
startol, 300 méterig biztosan vezet 
a Lindgreen— Strandberg— Nilsson— VTa-
chenfeldt staféta ellen, amikor

a teljesen kifulladt Kovács elől Vadas 
elfut, úgyhogy Kovács csak a vonalon 

túl tudja átadni neki a botot.
Vadas felveszi a kilátástalan harcot, 

kitünően is fut, de Wachenfeldt két méter
rel veri. Közben kiderül, hogy

Strandberg és Nilsson ugyancsak túl 
váltottak,

így a staféta eredménye semmis, marad 
tehát a végeredmény:

a svéd válogatott atlétagárda legyőzte 
a magyar atlétákat 81:73 arányban. 
Vereség volt, amelyre azonban a magyar 

atlétika mindenkoron büszkén emlékezhetik 
vissza!,

• PROFILIGA
Arak—Vád SE 3:1 (0:1).
Vád Remény— Salgótarjáni BTC 3:2 (1:0). 
Újpest csapata Temesvárott a Ripensia 

együttesétől 4:1 (0:1) arányban vereséget
szenvedett. Az újpestiek gólját Tóth rúgta. 
Szünet után Bindea, Bindea, Dobai és Schwarz 
szerezte meg a győzelmet a hazai csapat 
számára.

D ö n t e t l e n ü l  v é g z ő d ö t t  a  B í r ó - c s o p o r t  d e r b i j e

A  Pártos-csoport szenzációja; súlyos vereség étté a Cs. M O V E -t
b ír ó -c s o p o r t

POSTÁS—BSZKKT 1 :1 (1 : 0)
Kezdetben- a P o s tá s  lép fel támadólag-. A  3. 

percben B ó d o g h  jó helyzetben késlekedik, majd 
a 8. percben B o k o r  I I .  nagy helyzetben luka-t 
rúg. A  villamoscsapat ellentámadásai során 
P á s z tó i pompásan kiugrik, de a 16-oson belül 
elkaszálják. A megítélt büntetőt ugyanő a ka
pus kezébe lövi. A  20. percben R é g i kavaro
dásban vakmerőén tisztáz. A  25. percben po
tyagólt kap a BSzKRT: V á rk o n y i félpályás 
szabadrúgását R é g i fölényeskedve akarja 
fogni és beejti. A  BSzKRT kísérletei meg
törnek a jólmüködö Postás-védelmen.

A II. félidőben a BSzKRT széltől támoga
tott együttese beszorítja ellenfelét, de a P o s 
tás halfsora és védelme pompásan küzd és 
ellentáll a kemény ostromnak. A  8. és 10. 
percben P á s z tó i, illetve S z a lle r  lövése alig ke
rüli el a kaput. A  30. percben S z a lle r nagy- 
erejű lövése a kapufát találja el, a lepattanó 
labdát T a k á cs  kornerre menti. A 32. percben 
K o ro n c z a y , majd a 35. percben S z a lle r  nagy 
lövését P á n c z é l pompásan védi. A 38. percben 
végre góllá árik a BSzKRT fölénye. Pásztói 
keresztlabdáját Tóth kapásból a hálóba vágja. 
A Postás offszeidot reklamál, de eredmény
telenül. A  hátralevő időben az eredmény nem 
változik. Kitűnt a Postásból: P á n c z é l,  V á r 
k o n y i, f f  é th e ly i és B o k o r  I . , a BSzKRT-ból 
ő r i ,  S z a lle r , P á s z tó i és T ó th .  

ül. KÉR. TVE—GOLDBERGER 1:1 (1 :0 ) 
Szép és n?-gyiramú meccs. A  két jóképes- 

ségü csapat megosztozott a bajnoki ponto
kon. A  gólokat K ié ls z  (III. kér.) és B ő r  I I .  
(Goldberger) szerezték.

UTE— HAC 2:1  (1 :0 )
Rendkívül izgalmas mérkőzés. Az újpesti 

amatőrök határozottabb fellépése meghozta a 
győzelmet, annak ellenére, hogy az idegen 
környezet zavarólag hatott. Az újpestiek gól
jait A ra n y o s i és S a la m o n , a HAC gólját 
C s u to rá s  szerezte.

PAMUT—MSC 2 :0  (1 :0 )
A technikásabb és csatársorral rendelkező 

Pamut megérdemelten győzött. Az első fél
időben G ro m S ch  a gólszerző, míg a második 
félidő gólját S tr ö c k  szerezte tizenegyesből. Az 
MSC durva játékkal akarta megakadályozni 
vereségét.

ZSE—URAK 3 :1  (2 :0 )
Élénk mérkőzés, minden durvaságtól men

tesen. A  zuglóiak góljait F e k e c s  I I I .  (2), F e -  
k e cs  I I .  rúgták, míg az URAK gólszerzője 
N a g y  volt.

TESTVÉRISÉG—VASAS 4 :0  (1 :0 )
Meglepetés. Az eddigi mérkőzések során 

pont nélkül álló Testvériség megérdemelten 
győzte le a Vasasokat. Olyan lendülettel és 
szívvel játszott a csapat, hogy az eredmény 
nem tekinthető túlzottnak.

Az első félid ö 25. percében C sécs  a vezető
gólt lőtte (1 :0). Utána erősített a Vasas, de 
az eredmény a> félidő végéig nem változott

A II. félidő 10. percében hatalmas védelmi 
hiba miatt K e re s z te s  a hálóba perdítette a 
labdát (2  : 0).

Ezután teljesen visszaesett a Vasas. A  Test
vériség szebbnél-szebb akciókat vezetett, 
melyeknek eredménye a harmadik gól, melyet 
ismét K e re s z te s  bombázott a hálóba.

Az utolsó percekben N á d a s  szép lövése a 
negyedik góllal terhelte a Vasas hálóját 

BLK—B. VASUTAS 3 :2  (3 :0 )
Szép mérkőzést vívott a két csapat, melyet 

megérdemelten a BLK nyert meg. A  B. Vas
utas a H. félidőben jött csak fel és az utolsó 
10 percben lőtte a két gólt.

Góllövők: D o s z tá l,  Z u r já n  (2), illetve G y a r -  
m a th y , M ro v c s á k .

PARTOS-CSOPORT 
MAVAG— SZAC 1:1  (1 :1 )

A szentlörinci együttes váratlanul feljavult 
és a vasutasoktól otthonukban pontot ragadott 
el. A gólokat M u s z k a  (MAVAG) és K o v á c s  
(SzAC) szerezték.

FTC—MTK 4 :0  (2 :0 )
A zöld-fehérek megérdemelten győztek a 

lélek nélkül játszó MTK ellen.
Az első félidő a „kis Fradi” fölényének je

gyében játszódik le. A folytonos támadások 
eredménye a 8. percben P y b e r , majd a 27. 
percben V o n y á k  gólja.

A  zöld-fehérek dominálják a második fél
időt is. Állandó ostromuknak a 26. percben 
P y b e r  gólja az eredménye. Az MTK most 
már teljesen szétesik és íg y  P y b e r  könnyen 
tud a 42. percben újabb gólt elérni. Ez a gól 
erősen les-ízü volt, azonban az egyébként jól

A Kis Újság közli a tippverseny 
e heti végeredményét

A  Magyar Hétfő e heti tip-pályázatának 
pontos végeredményét kivételesen, a pá
lyázók rendkívül nagy tömege folytán lap
zártáig nem állíthattuk össze. Kérjük t. 
olvasóinkat, illetőleg azokat, akik a tip- 
versenyben résztvesznek, kísérjék figyelem
mel testvérlapunknak, a Kis Újságnak 
kedd reggel megjelenő számát, amelyben a 
tipverseny eredményét és a díjazottak név
sorát közöljük.

A Magyar Hétfő által kiírt sportpályázatunk részt
vevőinek az eddigi pályázatoktól eltérően nem kell 
eltalálniok a mérkőzések számszerű eredményeit, ha
nem csak a győzteseket, vagy a döntetlen eredményt.

A pályzati szelvényen minden héten 10— 12 mér
kőzést sorolank fel, amelyek a következő vasárnap 
kerülnek lejátszásra. A felsorolt mérkőzéseknél az 
elólállók rendszerint a pályaválasztók. A pályázók 
a római számmal megjelölt oszlopba egymás alá 
írják tippjeiket, mégpedig olymódon, hogyha az 
előlálló csapatot tippelik győztesnek, akkor 1-es 
számjegyet írnak a kockába, ha a hátul álló egye
sület győzelmét várják, akkor 2-es számot, ha el
döntetlent várnak, akkor 3-as számjegyet. Az így 
egymás alá írt számokat összeadják és az „össze
sen” rovatba beírják a pontok végösszegét.

£zzel az összesített pontszámmal vesz részt 
a pályázó a tipp-versenyben.

A mérkőzések lejátszása után ugyanilyen módon 
számítják ki a végeredményt. A győztesek azok, 
akik eltalálták a heti összpontszámot, vagy azt leg
jobban megközelítették.

A pályázó a beküldött szelvényhez 10 fillér értékű 
bélyeget tartozik nevezési díjként mellékelni. Ha

valaki két, vagy több változatban kíván tippelni, 
akkor ugyanazon a szelvényen kitölti a II., III., IY. 
stb. számú oszlopot és oda is beírja a tippelt szá
mokat. Mindenki annyi oszlopot tölt ki, amennyit 
akar, de minden kitöltött oszlopért külön 10 filléres 
bélyeget kell mellékelni. Természetesen, aki több 
változatban tippel és több oszlopot tölt ki, annak 
nagyobb a győzelmi esélye. Ha a pályázó több 
oszlopot tölt ki és kevesebb bélyeget küld be, csak 
annyi sorrendben! oszloppal vesz részt a pályázaton, 
amennyinek megfelelő bélyeget beküldött.

Ha egy, vagy több mérkőzés bármely okból félbe
marad, az az eredmény számít, amelynél a mérkőzés 
félbeszakadt.

Az eheti pályázat pénzdíjai:

I. d íj: 25.— P.
II. d íj: 10.— P,

III. d íj: 5.— P.

Ha többen találták el a végeredményt, a díjak
összevonatnak és az összeg a győztesek között kerül 
felosztásra. Egyenlő pontszám esetén a beküldött 
szelvények száma dönt. A pályázati szelvénynek leg
későbben szombat délután 4 óráig kell szerkesztő
ségünkhöz beérkeznie. Ezután beérkezett szelvények 
nem vesznek részt a versenyben. A pályázatokat 
lapunk szerkesztőségének címére: VI., Aradi-utca 8. 
alá kell beküldeni, vagy ott személyesen leadni. Az 

nl“r vasárnap este a Magyar Hétfőben 
közöljük elsőnek és a győzteseknek járó összeget 
legkésőbb szerdáig postára tesszük s ugyancsak 
szétosztjuk a további tárgynyereményeket és könyv
díjakat azok között, akik legjobban megközelítették 
a végeredményt.

Továbbá külön díj Jutalmazza azt, aki a legtöbb 
szelvénnyel pályázott.

Pályázati szelvény
Október 17 L n. m. IV. V. VI. VII vra. IX. X.

Szeged—Ferencváros

Hangária—Phöbus

I ’jpest— Bocskai

Elektromos— Szürketaxi

Kispest— ETO

Budafok—Budai

Nemzeti—Törekvés
Salgótarjáni BTC—  

Szolnoki MAY

Drasche— MAFC

Fámat! pár—BSzKRT

UTE—ZSE

összesen . . .

bíráskodó R u b in t  érvényesnek minősítette.
PXBSC—CS. MOVE 5 :0  (2 :0 )

A vasárnapi forduló meglepetése. Az eddig 
mérsékelten szereplő pénzügyi csapat hatal
mas iramban valósággal lelépte a bajnokság
ban veretlen és a bajnoki lista elején álló cse
peli együttest. A  C S . M O V E  játékosát. 
S z a n d tn e r t durva játék miatt a játékvezető az 
első félidőben kiállította és így a végig 10 
emberrel játszó MOVE nem tudta megaka-
lokat. „

A  győztes csapat góljait O n d ru s  (2), B o 
d o r (2) és B o rb á s  szerezték.

MAFC— KAC 2 :0  (2 .0 )
A MAFC már az első percben meglepi a 

KAC-ot és Fiai gólt rúg. A  3. percben ismét 
gólt ér el a MAFC M a g y a r  révén. Ezután 
észbekap a KAC, támad, de az eredmény nem 
változik. A MAFC-ból jó volt a védelem, kü
lönösen S á ro s i I I I .  A  KAC-ból Z u m p ft  ját
szott jól.

BMTE—SZFC 1 :0  (0 :0 )
A  második félidő 2. percében M a g y a r  I I .  30 

méterről gyenge lövést küld a kapura és a 
labda az elbámészkodó V a rg a  mellett a ka
puba gurul. A  kapott gól szárnyakat ad az 
SzFC-nek. Csatársora egymásután vezeti a 
támadásokat, de N e m e s e k  kiváló védése sorra 
ártalmatlanná teszi a lövéseket és így az ered
mény nem változik.

DRASCHE—GANZ 1 : 0 (1 : 0)
A  nlvótlan játékot csak hagy erőfeszítéssel 

tudta megnyerni a Drasche. Az első félidő 10. 
percében J e k l i  I .  stoppolja a labdát, beadja 
K o v á c s n a k , ez P o c z ik h o z  juttatja, aki a háló
ba lövi (1 :0). Hiába küzdött minden erejét 
megfeszítve a Ganz, a szerencse a Drasche 
mellé szegődött.

WSC—KMTK 2:2 (1:0)
Már az első percekben kitűnik, hogy mind

két csapat jó formában van. A  9. percben 
B o rb é ly  (WSC) a hálóba sétált a labdával, de 
a bíró már előbb lesállást jelzett. A  13. perc
ben T ó th  16 méteres bombája a korán vetődő 
T u rs c h l felett a hálóba vágódott. Ezután az 
EMTK került fölénybe és a félidő végéig négy 
komért ért el.

Az első félidő fair játéka után meglepetést 
keltett a durva második félidő. Az EMTK 
már az első percekben két komért szerzett, 
majd a 12. percben H ro d k ó  révén gólhoz ju
tott. A  32. percben T á c s ik  (EMTK) E ll in g e r  
passzát a hálóba továbbította és ezzel meg
szerezte a vezetést az EMTK-nak. A  gól után 
botrány tört ki és a rendőrségnek kellett a 
rend helyreállítása érdekében közbelépni. Az 
utolsó percben H a rá n y i kavarodásból a ka
puba küldte a labdát és beállította a végered
ményt. A  meccs után újra kitört a botrány és 
a rendőrség tisztította meg a pályát.

Ferencváros B-Hungária B 
7 3 (2:2)

Gyér közönség előtt Dudás indítja el a 
labdát, de csakhamar a jól működő ferenc
városi csatárok veszik át a játék irányítá
sát. A  Hungária-védelem és halfsor gyen
gén játszik. Az eredmény ily körülmények 
között nem is lehetett kétséges. Már a 12. 
percben, Székely átadásából Gyetvay, aki 
behúzódott a tizenhatos vonalra, gólt lőtt. 
1 :0 . A  Hungária a gólra ellentámadással 
felelt és Titkos szépen ívelt labdáját Szabó 
III. a 23. percben értékesítette. 1 :1 . A  30. 
percben enyhül a Ferencváros fölénye, 
Somlay Titkoshoz, ez Dudásh-oz ad, ő visz- 
szajátszik Titkoshoz, aki a kifutó kapus 
mellett megszerzi a vezetést. 2 :1 . Kezdés 
után Székely Tánczosnak ad és a labda 
végigfut a csatársoron, Toldi közelről gólt
lő, 2 :2 . Ferencváros-támadásokkal fejező
dik be a félidő.

A  második félidő első negyedórájában a 
Hungária támad, de eredménytelenül. A  
18. percben Tánczos kornere Gyetvayhoz, 
onnét Kisshez kerül, aki a rosszul vetődő 
Ujvary felett gólt lő. 3:2. A  26. percben 
Székelytől Gyetvayhoz kerül a labda és 
o a hatos sarkáról belő. 4:2. A  Hungáriá
nak a 28. percben alkalma lenne az ered
ményen javítani. A  kiugró Dudást Győry 
felvágja. 11-es. Szabó III. azonban Tihanvi 
kezébe lövi a labdát. A  35. percben Tánczos 
elfut, a Hungária-védelem kíséri, ő azon
ban a kornervonalról bead Székelyhez, ki 
ötre növeli a Ferencváros góljainak 'szá
mat. 5:2. A  36. percben ugyancsak Tánczos 
lefutása révén, de ezúttal Kiss az eredmé
nyes. 6.2. A  41. percben a Hungária-csa- 
tarsor sorozatos emberbe menő bombázása 
után Titkos behúzódik a centerbe, onnét 
szökteti Dudást és az eredmény 6:3-ra vál
tozik.

A  44. percben Gyetvay átível Tánczos- 
hoz, akinek centerezését ismét Kiss fogja 
el es biztos lövéssel beállítja a végered
ményt, 7:3.

A  győztes csapat minden tagja komolyan 
s oly lelkesedéssel játszott, mintha bajnoki 
pontokról lenne szó. A  Hungária csapatá
ban csak Kállay energikus, de sohasem 
durva jatéka keltett kellemes feltűnést A 
csapat többi tagja láthatólag únta az egész 
mérkőzést Kőhalmi bíró jó  volt.

Alávetem magam a zsűri megfellebbezhetetlen döntésének,

Név -...

Lakhely

Foglalkozás

utca

Sporftmellékletünk 
-  folytatása  
-az a 8 -ik  oldalon
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